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Safety instructions

@ Before the first use

For your own safety and for the correct
operation of the appliance, please read
this manual carefully before installation
and commissioning. Look at the warning
pictures at the beginning of this manual
carefully. For correct and complete
installation, refer to the specific installation
manual supplied with the product.

Always keep these instructions with the
appliance, even if it is transferred to a third
party. It is important for the users to be
familiar with all the operating and safety
features of the appliance.

AThe danger symbol, relating to safety,
which warns of potential risks for the user
and for others.

All safety-related messages will be
preceded by the danger symbol and by
the following terms:

A DANGER: indicates a dangerous
situation which, if not avoided, will result in
serious injuries.

A WARNING: indicates a dangerous
situation which, if not avoided, may result
in serious injuries.

All safety warnings provide specific details

concerning the possible danger, as well as

instructions on how to reduce the risk of
injuries, damage and electric shock
resulting from using the appliance in an
improper way. Follow these instructions
carefully.

* Make sure that the appliance has not
been damaged during transport

+ Remove the cardboard protections and
any protective film and stickers from the
accessories.

+ Installation operations and electrical
connections must be carried out by a
qualified technician, following the man-
ufacturer's instructions and in accord-
ance with local safety regulations. Do
not repair or replace any part of the ap-
pliance unless specifically recommen-
ded inthe user manual.

The appliance must be disconnected
from the electrical power supply before
performing any installation operation.

WARNING: failure to install the
screws or fastening elements indicated
by the instructions may cause electrical
hazards.

By law, the appliance must be earthed.
(Not possible for class Il hoods identified

by the symbol on the serial number
plate).

Do not pull the power cable to unplug
the appliance from the wall socket.
When installation is complete, the elec-
trical components must no longer be ac-
cessible by the user.

Do not touch the appliance with wet or
damp body parts and do not use it bare-
foot.

This appliance can be used by children
over the age of 8 and by people with re-
duced physical, sensory or mental cap-
abilities or with unsuitable experience
and knowledge only if supervised and if
they have received instructions on the
safe use of the appliance and under-
stand the risks involved. Children must
be supervised to ensure they do not play
with the device. Cleaning and routine
maintenance must never be performed
by children without adult supervision.
All other maintenance operations must
be carried out by a specialised techni-
cian.

When drilling holes in the wall, take care
not to damage electrical connections
and/or pipes.

The ventilation openings must always be
directed towards the open air.

The manufacturer shall not be held re-
sponsible for any damage caused by im-
proper use or incorrect settings.

Proper maintenance and cleaning en-
sure correct operation and the best per-
formance of the appliance. Regularly re-
move all stubborn dirt from the surface
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to avoid grease build-up. Remove and
clean or change thefilter regularly. To
do this, follow the instructions givenin
the paragraph “Cleaning and Mainten-
ance”.

+ Do not cook food over the flame
(“flambé”) under the appliance. The use
of open flames may cause afire.

* Failure to follow the instructions when
cleaning the hood and when cleaning
and replacing the filters may resultin the
risk of fire.

* The exhaust air must not be discharged
through the same duct used to extract
the fumes generated by appliances
burning gas or other fuels, but it must
have an independent outlet.

+ Allnational regulations regarding ex-
haust air must be complied with.

+ There must be adequate ventilation if
the hood is used with other appliances
burning gas or other fuels. The negative
pressure of the room must not be above
4 Pa (4 x10-5 bar). For this reason, make
sure that the room is well ventilated. If in
doubt, contact an authorised service
centre or a qualified professional.

Installation

The hood is designed to be installed and
used in “suction” or “recirculation” mode.

Suction version (see the symboll-_lin
the installation instructions)

The steam produced while cooking is
sucked in and conveyed outdoors through
an exhaust pipe (not supplied) connected
to the hood steam outlet.

Make sure that the exhaust pipe is
installed correctly in the air outlet using a
suitable connection system.

Important: if already installed, remove the
carbon filter(s).

+ Do notleave pans on the stove unatten-
ded while frying food, as the oil used for
frying can catch fire.

+ Before touching the light bulbs, make
sure that they are cold.

+ Do notuse or leave the hood without the
light bulb correctly installed, because it
might cause an electric shock.

« Thehood is not a worktop: do not place
objects onitor overload it.

+ Forallinstallation and maintenance op-
erations, always use suitable work
gloves.

+ Theappliance is not suitable for outdoor
use.

AWARNING: when the hob is on, the
accessible parts of the hood may become
hot.

A WARNING: this appliance is heavy; the
hood must be lifted and installed by two or
more people only. The minimum distance
between the hob and the lower part of the
hood must not be less than 65 cm for hobs
with gas or other fuel burners and 50 cm
for electric cookers. Before installing, also
check the minimum distances indicated in
the hob manual. If the hob installation
instructions indicate a greater distance, it
must be taken into account.

Air recirculation version

AN
(see the symbol in the installation
instructions)
The air is filtered through one or more
filters and then conveyed back into the
room.
Important: make sure that there is correct
air circulation around the hood.
Important: if the hood is not supplied with
carbon filters, they must be ordered and
installed before using the appliance. The
filters are available at IKEA stores.
The hood must be installed away from
particularly dirty areas, windows, doors
and heat sources.
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The accessories for wall mounting are not
included because walls made of different
materials require different types of
accessories. Use fastening systems
suitable for the walls in your home and
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appropriate for the weight of the
appliance. For further details, contact a
specialist dealer.

Keep these instructions for future
reference.

Environmental protection advice

The packaging material
The packaging is 100% recyclable ar}g itis

marked with the recycling symbol €
The different parts of the packaging must
not be dispersed into the environment;
they must be disposed of in accordance
with the regulations set out by the local
authorities.

Cleaning and maintenance

A WARNING

+ Disconnect the hood from the electrical
power supply

+ Cleanthe surfaces using a damp cloth. If
very dirty, add a few drops of dishwash-
ing liquid to the water. Dry with adry
cloth.

+ Do notusetools or other cleaning in-
struments.

* Avoid using steam jet cleaners

IMPORTANT: do not use corrosive or

abrasive detergents. If one of these

products were to accidentally come into

contact with the appliance, clean it

immediately with a damp cloth.

Use specific detergents to clean the

appliance and follow the manufacturer's

instructions.

Do not use abrasive sponges, scourging

pads or metal scrapers. In the long run,

they may damage the surface

IMPORTANT: clean the grease filters at

least once a month to remove any oil or

grease residues.

Washing the grease filter

The metal grease filter has an unlimited

service life and must be washed once a

month by hand or in the dishwasher at low

temperatures on a short program.

The ‘=== symbol on the product or
documentation provided indicates that
this product must not be treated as
domestic waste, but must be taken to a
suitable waste collection site for the
recycling of electrical and electronic
appliances.

If washed in the dishwasher, the grease

filter may become slightly discoloured, but

its filtering properties will not change.

Carbon filter maintenance.

The odour filter should be washed and

regenerated once a month. The filter will

retain its odour-absorbing capacity for

three years, after which it must be

replaced.

Regeneration procedure

+ Washin the dishwasher at the max-
imum temperature using a normal dish-
washer detergent. To prevent food
particles or dirt from settling on the filter
during washing and causing odours
later, itis recommended to wash the fil-
teronits own.

+ Dryinanoven atatemperature of 100°C
for 10 minutes

Light bulb maintenance

The hood is equipped with a LED lighting

system.

LEDs provide optimal illumination, last up

to 10 times longer than conventional

lamps and save 90% of electricity.

To replace them, contact the Authorised

Service Centre.
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Electrical connection

"

AWARNING: All electrical connections
must be made by an authorised installer.
Make sure that the voltage indicated on
the product plate corresponds to the
mains voltage.

This information is indicated inside the
hood, beneath the grease filter.

A WARNING: If the hood is equipped
with a plug, connect the appliance to a wall
socket that complies with current
standards, located in an accessible area.
The hood comes with a special power

Data Plate

The technical specifications and serial
number indicated on the plate on the
inner side of the appliance.

Control Panel
O &

0

A= 6

cable (type HO5 VW-F); if it is damaged, ask
the technical assistance service for a
replacement.

If it is not equipped with a plug (direct
connection to the mains), or if the nearest
wall socket is not in an accessible area,
install a standardised double-pole switch
that provides complete isolation from the
mains in the event of a category Il
overvoltage, in accordance with the wiring
regulations.

A WARNING: Do not weld the cables!

Motor ON/OFF button
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IKEA WARRANTY

How long does the IKEA warranty last?
This warranty is valid for 5 years from the
date of purchase/delivery of your
appliance from an IKEA store. You will

need to show your original receipt as proof

of purchase. Any servicing carried out
during the warranty period does not
extend the warranty period.

Who provides the service?

The assistance service chosen and
authorised by IKEA will provide the service
through its network of authorised Service
Partners.

What does this warranty cover?

The warranty covers any manufacturing
defects (functional defects), from the date
of purchase/delivery of the appliance. This

warranty applies to domestic use only. Any

exceptions are described under “What is
not covered by the warranty?”. During the
warranty period, repair costs
(spare parts, labour and travel costs of
technicians) will be borne
by the assistance service, provided that
access to the equipment for repair work
does not involve any special costs. These
conditions are in accordance with EU
directives (No. 99/44/EC) and local
regulations. Any replaced components
become the property of IKEA.
How will IKEA solve the problem?
The assistance service appointed by IKEA
to carry out the intervention will examine
the product and decide, at its sole
discretion, whether it is covered by the
warranty or not. The IKEA Assistance
Service or its authorised Service Partner,
through their respective Service Centres,
at their sole discretion, will repair the
defective product or replace it with an
equal product or one of equivalent value.
What is not covered by the warranty?
+ Normal wear and tear
« Damage caused deliberately, damage
caused by failure to comply with the op-
erating instructions, incorrect installa-
tion or by connecting to an incorrect
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voltage. Damage caused by chemical or
electro-chemical reactions, rust, corro-
sion or damage caused by water, includ-
ing damage caused by the presence of
excessive limescale in the water pipes.
Damage caused by weather and natural
events.

Consumables, including batteries and
light bulbs.

Damage to non-functional and decorat-
ive parts that do not affect the normal
use of the appliance, including scratches
and colour differences.

Accidental damage caused by foreign
bodies or substances and damage
caused by cleaning or eliminating clog-
ging from filters, drainage systems or
detergenttrays.

Damage to the following components:
glass ceramic, accessories, baskets for
cutlery and tableware, supply and drain-
age pipes, light bulbs and light bulb cov-
ers, grilles, knobs, coating and parts of
coating. Unless it can be proved that
such damage was caused by manufac-
turing errors.

Cases in which functional detects are not
found by the technician upon inspec-
tion.

Repairs not performed by our author-
ised Assistance Service and/or by an au-
thorised contractual Service Partner or if
non-original spare parts are used.
Repairs caused by incorrect installation
or installation notin accordance with the
specifications.

Cases of improper use and/or non-do-
mestic use of the appliance, e.g. profes-
sional use.

Transportdamage. If it is the customer
who transports the product to his/her
home or to another address, IKEA is not
responsible for any damage that may
occur during transport. On the other
hand, if IKEA delivers the product to the
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customer's address, any damage to the
product during transport will be covered
by IKEA.

+ Costsrelating to the firstinstallation of
the IKEA appliance. However, if an IKEA
service provider or its authorised part-
ner repairs or replaces the appliance
within the terms of this warranty, the
service provider or authorised partner
will reinstall the repaired appliance or in-
stall the replacement appliance, if neces-
sary. These restrictions do not apply to
regular work carried out by qualified
technicians with original spare parts to
adapt the appliance to the technical
safety regulations of another EU coun-
try.

Application of national laws

The customer is the owner of the rights

provided for by the Italian Legislative

Decree n0.206/2005 and this 5 (five) year

IKEA warranty does not affect these rights

which meet or extend the minimum legal

rights of each country in terms of
warranty. These conditions do not,
however, limit the customer's rights, as
defined by local laws, in any way.

Area of validity

For appliances purchased in one EU

country and taken to another EU country,

the services will be provided according to
the warranty conditions applicable in the
new country. The obligation to provide the
service based on the warranty conditions
exists only if the appliance complies with
and is installed according to:

+ thetechnical specifications of the coun-
try in which the application of the war-
ranty is required;

+ thesafety information contained in the
Assembly Instructions and in the User
Manual.

The dedicated ASSISTANCE service for

IKEA appliances

Do not hesitate to contact the Authorised

Service Centre appointed by IKEA to:

* requesttechnical assistance during the
warranty period
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* requestinformation on the operation of
IKEA appliances.

To ensure you get the best assistance,

please read the assembly instructions and/

or the instruction manual of the product

carefully before contacting us.

How to contact us if you need

assistance

Please contact the IKEA
Service Centre. You will
find the phone number on
the last page of this
manual.

@ In order to provide you with faster
service, we suggest that you use the
telephone numbers listed in this
manual. Always refer to the numbers
indicated in the manual of the
appliance for which you require
assistance. We advise you to always
have available the IKEA code (8 digits)
and the 12-digit code indicated on the
label on your product.

@ KEEP THE PURCHASE/DELIVERY
DOCUMENT!

It is your proof of purchase and the
warranty will not be valid without it. The
receipt also features the name and the
IKEA article number (8 digits) for each
appliance purchased.

Need more help?

For any information not involving
assistance, please refer to the Customer
Service of your reference IKEA store.
Please read the technical documentation
provided with your appliance carefully
before contacting us.
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Sicherheitshinweise

@ Vor der ersten Verwendung

Zu lhrer eigenen Sicherheit und fur den
korrekten Betrieb des Geréts lesen Sie
bitte diese Anleitung vor der Installation
und Inbetriebnahme sorgfaltig durch.
Sehen Sie sich die Warnbilder am Anfang
dieses Handbuchs genau an. Fir eine
korrekte und vollstandige Installation
lesen Sie bitte die spezielle
Installationsanleitung, die mit dem
Produkt geliefert wird.

Bewahren Sie diese Anleitung immer bei
dem Gerat auf, auch wenn es an Dritte
weitergegeben oder Ubertragen wird. Es
ist wichtig, dass die Benutzer mit allen
Bedienungs- und Sicherheitsfunktionen
des Gerats vertraut sind.

ADies ist das Gefahrensymbol, das sich
auf die Sicherheit bezieht und vor
maglichen Risiken fur den Benutzer und
andere Personen warnt.

Allen sicherheitsrelevanten Meldungen
werden das Gefahrensymbol und die
folgenden Begriffe vorangestellt:

GEFAHR: weist auf eine gefahrliche
Situation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zu schweren
Verletzungen fuhren wird.

A WARNHINWEIS: weist auf eine
gefahrliche Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu schweren
Verletzungen fiihren kann.
Alle Sicherheitshinweise enthalten genaue
Angaben zu den mdglichen Gefahren
sowie Ratschlage zur Verringerung des
Risikos von Verletzungen, Schaden und
Stromschlagen bei unsachgemalier
Verwendung des Gerats. Beachten Sie die
folgenden Anweisungen sorgfaltig.
+ Uberprufen Sie das Gerat auf Transport-
schaden
+ Entfernen Sie Kartonabdeckungen,
Schutzfolien und Klebeetiketten vom Zu-
behor.

14

Die Installation und der elektrische An-
schluss missen von einem qualifizierten
Techniker in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen des Herstellers und unter
Einhaltung der ortlichen Sicherheitsvor-
schriften durchgefiihrt werden.reparie-
ren oder ersetzen Sie keine Teile des Ge-
rats, es sei denn, dies wird in der Bedie-
nungsanleitung ausdrucklich empfoh-
len.

Vor der Durchflihrung von Installations-
arbeiten muss das Gerat von der Strom-
versorgung getrenntwerden.

WARNHINWEIS: Wenn Sie die
Schrauben oder Befestigungen nicht ge-
mal dieser Anleitung anbringen, kann
dies zu elektrischen Gefahren fiihren.
Die Erdung des Gerats ist gesetzlich vor-
geschrieben. (Nicht méglich bei Hauben

der Klasse I, die mit dem Symbol auf
dem Typenschild gekennzeichnet sind).
Ziehen Sie nicht am Netzkabel des Ge-
rats, um es von der Steckdose zu tren-
nen.

Nachdem die Installation abgeschlossen
wurde, durfen die elektrischen Kompo-
nenten fur den Benutzer nicht zugang-
lich sein.

Berlihren Sie das Gerat nicht mit nassen
Korperteilen und benutzen Sie es nicht
barfuB.

Dieses Gerat darfvon Kindern tiber 8
Jahren und von Personen mit einge-
schrankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder unzu-
reichender Erfahrung und Kenntnis nur
dann benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder in die sichere Be-
nutzung des Gerats eingewiesen wur-
den und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kinder mussen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen. Die Reini-
gung und routinemaRige Wartung darf
nichtvon Kindern ohne Aufsicht von Er-
wachsenen durchgefiihrt werden.
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+ Alle anderen Wartungsarbeiten mussen
von einem qualifizierten Techniker
durchgefuhrt werden.

*+ Achten Sie beim Bohrenvon Léchernin
der Wand darauf, dass Sie die elektri-
schen Anschlisse und/oder Rohrleitun-
gen nicht beschadigen.

+ Die LUftungsoffnungen missen immer
ins Freie fUhren.

+ Der Hersteller Gbernimmt keine Haf-
tung fir Schaden, die durch unsachge-
mal3en Gebrauch oder falsche Einstel-
lungen entstehen.

*+ Eine ordnungsgemaf3e Wartung und
Reinigung sorgen dafur, dass das Gerat
gut funktioniert und seine volle Leistung
erbringt. Reinigen Sie regelmaRig alle
hartnackigen Verschmutzungen auf der
Oberflache, um Fettablagerungen zu
vermeiden. Entfernen Sie den Filter re-
gelmaRig und reinigen oder wechseln
Sieihn. Befolgen Sie dazu die Anweisun-
gen unter "Reinigung und Pflege".

+ Kochen Sie keine Speisen mit einer Flam-
me ("flambieren") unter dem Geréat. Die
Verwendung von offenem Feuer kénnte
einen Brand verursachen.

+ Die Nichtbeachtung der Anweisungen
zur Reinigung der Haube sowie zum
Austausch und zur Reinigung der Filter
fuhrt zu Brandgefahr.

+ Die Abluftdarf nichtin einen Kanal gelei-
tet werden, der fUr die Ableitung von
Dampfen verwendet wird, die von Gas-
geraten oder anderen Brennstoffen er-
zeugt werden, sondern muss einen un-
abhangigen Auslass haben.

+ Alle nationalen Vorschriften zur Abluft
mussen beachtet werden.

+ Wenn die Dunstabzugshaube zusam-
men mit anderen Geraten verwendet
wird, die mit Gas oder anderen Brenn-
stoffen betrieben werden, muss eine
ausreichende Bellftung vorhanden
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sein. Der Unterdruckim Raum darf4 Pa
(4 x10-5 bar) nicht Gberschreiten. Sor-
gen Sie deshalb daftir, dass der Raum
gut beltiftet ist. Wenden Sie sich im Zwei-
felsfall an ein autorisiertes Servicezen-
trum oder einen qualifizierten Fach-
mann.

+ Lassen Sie Pfannen beim Braten von
Speisen nicht unbeaufsichtigt auf dem
Herd stehen, da sich das zum Braten
verwendete Ol entziinden kann.

+ Stellen Sie sicher, dass die Gluhbirnen
kalt sind, bevor Sie sie berthren.

+ Verwenden Sie die Abzugshaube nicht,
wenn die Gluhbirne nicht korrekt einge-
setzt ist, da dies zu einem Stromschlag
fahren kann.

+ Die Abzugshaube ist keine Auflageplat-
te, stellen Sie also keine Gegenstande
daraufab und Gberladen Sie sie nicht.

+ Beiallen Vorgangen der Installation und
Wartung geeignete Arbeitshandschuhe
verwenden.

+ Das Geratist nicht fur die Verwendung
im Freien geeignet.

AWARNINWEIS: Wenn das Kochfeld in
Betrieb ist, kbnnen zugangliche Teile der
Abzugshaube heild werden.

A WARNINWEIS: Dieses Gerat ist
schwer; die Abzugshaube darf nur von
zwei oder mehr Personen angehoben und
installiert werden. Der Mindestabstand
zwischen dem Kochfeld und dem unteren
Teil der Dunstabzugshaube darf bei
Kochfeldern mit Gas- oder anderen
Brennstoffbrennern nicht kleiner sein als
65 cm und bei Elektroherden nicht kleiner
als 50 cm. Uberprifen Sie vor der
Installation auch die in der
Bedienungsanleitung des Kochfeldes
angegebenen Mindestabstande. Wenn in
der Montageanleitung des Kochfeldes ein
grolRerer Abstand angegeben ist, muss
dieser Abstand eingehalten werden.
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Installation

Die Abzugshaube ist so konzipiert, dass sie
im ,Abzug-" oder ,Umluftmodus” installiert
und verwendet werden kann.

Abzugsversion (siehe Symbollt_lin der
Installationsanleitung)

Der Kochdampf wird angesaugt und Uber
einen Abluftschlauch (nichtim
Lieferumfang enthalten), der an den
Dampfauslass der Abzugshaube
angeschlossen ist, nach draul3en geleitet.
Vergewissern Sie sich, dass der
Abluftschlauch mit einem geeigneten
Anschlusssystem ordnungsgemal? im
Luftauslass montiert ist.

Wichtig: Falls bereits installiert, entfernen
Sie den/die Kohlefilter.

Umluftversion

(siehe Symboll] in der
Installationsanleitung)

Die Luft wird durch einen oder mehrere
Filter gefiltert und dann zurtick in den
Raum geleitet.

Tipps zum Umweltschutz

Das Verpackungsmaterial

Die Verpackung ist zu 100% recycelbar und
rT/]it dem Recycling-Symbol gekennzeichnet

(D)

Die verschiedenen Teile der Verpackung
sollten daher nicht in die Umwelt
gelangen, sondern gemaR den von den
ortlichen Behorden festgelegten
Vorschriften entsorgt werden.

Das Symbol == auf dem Produkt bzw. auf
den begleitenden Unterlagen bedeutet,
dass dieses Produkt nicht wie ein
Haushaltsabfall behandelt, sondern an der
entsprechenden Sammelstelle zum
Recycling von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten abgegeben werden muss.

Fiir Deutschland geltende Errata:
Folgende Informationen zur Entsorgung
ersetzen die Regelungen im Abschnitt
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Wichtig: Sorgen Sie fiir eine gute
Luftzirkulation rund um die Abzugshaube.
Wichtig: Wenn die Abzugshaube nicht mit
Kohlefiltern ausgestattet ist, mussen diese
bestellt und eingebaut werden, bevor das
Gerat in Betrieb genommen wird. Die Filter
sind in IKEA Geschaften erhaltlich.

Die Abzugshaube muss entfernt von
besonders schmutzigen Bereichen,
Fenstern, Ttren und Warmequellen
aufgestellt werden.

Das Zubehor fur die Wandmontage ist
nicht im Lieferumfang enthalten, da
Wande aus verschiedenen Materialien
unterschiedliche Arten von
Montagezubehdr erfordern. Verwenden
Sie Befestigungssysteme, die fur die
Wande lhres Hauses und das Gewicht des
Gerats geeignet sind. FUr weitere
Einzelheiten wenden Sie sich bitte an einen
Fachhandler.

Bewahren Sie diese Anleitung zum
spateren Nachschlagen auf.

~Umwelttips” des User Manual-
Benutzerinformationen mit Wirkung ab
dem 01.01.2022

 lhre Pflichten als Endnutzer

= Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist
mit einer durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall gesammelt
und zurlickgenommen werden, es darf
also nicht in den Hausmuill gegeben
werden. Das Gerat kann z. B. bei einer
kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei
einem Vertreiber (siehe zu deren
Ricknahmepflichten in Deutschland
unten) abgegeben werden. Das gilt auch
fur alle Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerats. Bevor das
Altgerat entsorgt werden darf, mussen alle



DEUTSCH

Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerat getrennt werden, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt
fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Altgerat entnommen werden kdnnen. Der
Endnutzer ist zudem selbst daftr
verantwortlich, personenbezogene Daten
auf dem Altgerat zu l6schen.

+ Hinweise zum Recycling

~

L J Helfen Sie mit, alle Materialien zu
recyceln, die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche
Materialien, insbesondere Verpackungen,
nicht im Hausmull sondern uber die
bereitgestellten Recyclingbehélter oder die
entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.

« Rucknahmepflichten der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m?
Verkaufsflache Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder sonst
geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen
Gerats ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen wie das neue
Gerat erfullt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen. Das gilt auch fur
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen. Solche Vertreiber

Reinigung und Wartung

A WARNHINWEIS
+ Trennen Sie die Abzugshaube vom
Stromnetz
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mussen zudem auf Verlangen des
Endnutzers Altgerate, die in keiner
auleren Abmessung gréRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; die Rucknahme darfin
diesem Fall nicht an den Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates geknupft,
kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in
diesem Fall ist die Abholung des Altgerates
fir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln,wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fur
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager-und -versandflachen fir
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen.
Die unentgeltliche Abholung von Elektro-
und Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmeubertrager (z. B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von
mehr als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine
der aulReren Abmessungen mehr als 50
cm betragt. Fur alle Gbrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Ruckgabemadglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur
kleine Elektrogerate (s.0.), die der
Endnutzer zurtickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

* Reinigen Sie die Oberflachen mit einem
feuchten Tuch. Geben Sie bei starker
Verschmutzung einige Tropfen Ge-
schirrspulmittel ins Wasser. Trocknen
Sie es mit einem trockenen Tuch ab.

+ Verwenden Sie keine Werkzeuge oder
andere Instrumente zur Reinigung.
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* Vermeiden Sie die Verwendung von
Dampfstrahlreinigern
WICHTIG: Verwenden Sie keine atzenden
oder scheuernden Reinigungsmittel. Sollte
eines dieser Produkte versehentlich mit
dem Gerat in Kontakt kommen, reinigen
Sie es sofort mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats
spezielle Reinigungsmittel und befolgen
Sie die Anweisungen des Herstellers.
Verwenden Sie keine scheuernden
Schwamme, Scheuerschwamme oder
Metallschaber. Auf lange Sicht kdnnen sie
die Oberflache beschadigen
WICHTIG: Reinigen Sie die Fettfilter
mindestens einmal im Monat, um OI- oder
Fettriickstande zu entfernen.
Zum Waschen des Fettfilters
Der Metall-Fettfilter hat eine unbegrenzte
Lebensdauer und muss einmal im Monat
von Hand oder in der Spulmaschine bei
niedrigen Temperaturen und einem
kurzen Programm gereinigt werden.
Bei der Reinigung in der Spulmaschine
kann sich der Fettfilter leicht verfarben,
aber seine Filtereigenschaften andern sich
nicht.

Stromanschluss
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Wartung des Kohlefilters.

Der Geruchsfilter sollte einmal im Monat

gewaschen und regeneriert werden. Der

Filter behalt seine

Geruchsabsorptionsfahigkeit drei Jahre

lang, danach muss er ausgetauscht

werden.

Verfahren zur Regeneration

+ Waschen Sie esim Geschirrspuler bei
maximaler Temperatur mit einem nor-
malen Spulmittel. Um zu verhindern,
dass sich beim Waschen Lebensmittel-
partikel oder Schmutz auf dem Filter ab-
setzen und spater Gertiche verursachen,
empfehlen wir, den Filter selbst zu wa-
schen.

+ Im Ofen bei100°C 10 Minuten lang trock-
nen.

Wartung der Gliihbirne

Die Haube ist mit einem LED-

Beleuchtungssystem ausgestattet.

LEDs sorgen fir optimale Beleuchtung,

halten bis zu 10 Mal langer als

herkémmliche Gluhbirnen und sparen bis

zu 90% Strom.

Wenden Sie sich fur den Austausch an Ihr

autorisiertes Kundendienstzentrum.

A WARNHINWEIS: Alle elektrischen
Anschlisse mussen von einem
autorisierten Installateur vorgenommen
werden. Uberprufen Sie, ob die auf dem
Typenschild des Gerats angegebene
Spannung mit der Netzspannung
Ubereinstimmt.

Diese Informationen finden Sie auf der
Innenseite der Motorhaube, unter dem
Fettfilter.

AWARNHINWEIS: Wenn die
Dunstabzugshaube mit einem Stecker
ausgestattet ist, schlieBen Sie das Gerat an
eine Steckdose an, die den geltenden

Normen entspricht und sich in einem
zuganglichen Bereich befindet. Die
Abzugshaube ist mit einem speziellen
Stromkabel (Typ HO5 VV-F) ausgestattet;
sollte es beschadigt sein, fordern Sie es
beim technischen Kundendienst an.
Wenn er nicht mit einem Stecker
ausgestattet ist (direkte Verkabelung mit
dem Stromnetz) oder wenn sich die
Steckdose nicht in einem zuganglichen
Bereich befindet, installieren Sie einen
genormten zweipoligen Schalter, der im
Falle einer Uberspannung der Kategorie IlI



DEUTSCH

eine vollstandige Isolierung vom
Stromnetz gewahrleistet, gemald den
Verdrahtungsvorschriften.

Typenschild

Die technischen Daten und die
Seriennummer sind auf dem Typenschild
auf der Innenseite des Gerats angefuhrt.

Bedienfeld
®© &

o

IKEA GARANTIE

Wie lange gilt die IKEA Garantie?

Diese Garantie gilt fur 5 Jahre ab dem
Datum des Kaufs/der Lieferung lhres
Gerats in einem IKEA Geschaft. Sie missen
den Originalbeleg als Kaufnachweis
vorlegen. Wahrend der Garantiezeit
durchgefuhrte Wartungsarbeiten
verlangern die Garantiezeit nicht.

Wer bietet den Service an?

Der von IKEA ausgewahlte und autorisierte
Kundendienst wird den Service Uber ihr
Netzwerk von autorisierten
Kundendienstpartnern durchfihren.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Defekte am Gerat ab,
die durch Herstellungsfehler
(Funktionsfehler) verursacht wurden, und
zwar ab dem Kaufdatum/Lieferdatum des

%E '.Q:
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A WARNHINWEIS: Loten Sie nicht an
Kabeln!

Taste Motor ON/OFF

Gerats. Diese Garantie gilt nur fir den
Hausgebrauch. Ausnahmen werden unter
"Was ist nicht durch die Garantie
abgedeckt?" beschrieben. Wahrend der
Garantiezeit werden die Reparaturkosten
(Ersatzteile, Arbeit und Reisen des
technischen Personals)

durch den Kundendienst ibernommen,
vorausgesetzt, dass der Zugang zum Gerat
flr Reparaturarbeiten keine besonderen
Kosten verursacht. Diese Bedingungen
stehen im Einklang mit den EU-Richtlinien
(Nr. 99/44/EG) und den lokalen
Vorschriften. Ersetzte Komponenten
gehen in das Eigentum von IKEA Uber.
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Wie wird IKEA das Problem Iésen?

Der von IKEA mit der Durchfiihrung des

Service beauftragte Kundendienst

untersucht das Produkt und entscheidet

nach eigenem Ermessen, ob das Produkt
unter die Garantie fallt. Der Kundendienst
von IKEA oder der autorisierte

Kundendienstpartnern wird nach eigenem

Ermessen entweder das defekte Produkt

reparieren oder es durch ein

gleichwertiges Produkt ersetzen.

Was ist nicht durch die Garantie

abgedeckt?

+ Normale Abnutzung und Verschleif3

+ Vorsatzlich herbeigefihrte Schaden,
Schaden durch Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, unsachgemafie In-
stallation oder durch den Anschluss an
eine falsche Spannung. Schaden durch
chemische oder elektrochemische Reak-
tionen, Rost, Korrosion oder Wasser-
schaden, einschliel3lich Schaden durch
UbermaRige Kalkablagerungen in Was-
serleitungen. Schaden, die durch Wet-
ter-und Naturereignisse verursacht
werden.

+ Verbrauchsmaterial, einschlieR3lich Bat-
terien und Gluhbirnen.

* Schaden an nicht funktionalen und de-
korativen Teilen, welche die normale
Nutzung des Gerats nicht beeintrachti-
gen, einschlieBlich Kratzer und Farbun-
terschiede.

+ Unbeabsichtigte Schaden durch Fremd-
korper oder Substanzen sowie Schaden,
die durch die Reinigung oder Beseiti-
gung von Verstopfungen in Filtern, Ab-
flusssystemen oder Reinigungsmittel-
schubladen verursacht werden.

+ Schaden an folgenden Komponenten:
Glaskeramik, Zubehor, Besteck- und Ge-
schirrkorbe, Zu- und Abflussrohre, Dich-
tungen, Glihbirnen und Gluhbirnenab-
deckungen, Gitter, Knopfe, Verkleidun-
genund Teile der Verkleidung. Es sei
denn, es kann nachgewiesen werden,
dass der Schaden durch Herstellungs-
fehler verursacht wurde.
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* Falle,in denen bei einem Besuch durch
einen Techniker keine funktionellen
Mangel festgestellt werden.

*+ Reparaturen, die nicht von unserer auto-
risierten Kundendienst und/oder einem
autorisierten Kundendienstpartnern
durchgefuhrt wurden, oder wenn Nicht-
Original-Ersatzteile verwendet wurden.

+ Reparaturen, die durch unsachgemaRle
Installation oder Nichteinhaltung der
Spezifikationen verursacht wurden.

+ Fallevon unsachgemal3er und/oder
nicht hauslicher Verwendung des Ge-
rats, z. B. bei gewerblicher Nutzung.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das
Produkt zu sich nach Hause oder an eine
andere Adresse transportiert, haftet
IKEA nicht fir Schaden, die wahrend des
Transports entstehen kénnen. Wenn
IKEA das Produkt hingegen an die
Adresse des Kunden transportiert, wer-
den alle Schaden, die wahrend der Liefe-
rung an dem Produkt entstehen, von
IKEA Gbernommen.

*  Wennjedoch ein IKEA Dienstleister oder
ein autorisierter Partner das Geratim
Rahmen dieser Garantie repariert oder
ersetzt, wird der Dienstleister oder der
autorisierte Partner das reparierte Gerat
erneutinstallieren oder das Ersatzgerat
installieren, falls erforderlich.diese Ein-
schrankungen gelten nicht fur regulare
Arbeiten, die von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Originalersatzteilen durchge-
fuhrt werden, um das Gerat an die tech-
nischen Sicherheitsvorschriften eines
anderen EU-Landes anzupassen.

Anwendung der nationalen Gesetze

Der Kunde hat Anspruch auf die Rechte,

die in der Gesetzesverordnung

Nr.206/2005 vorgesehen sind, und diese

IKEA Garantie von 5 (funf) Jahren gilt

unbeschadet dieser Rechte, die den

gesetzlichen Mindestrechten eines jeden

Landes in Bezug auf die Garantie

entsprechen oder diese erweitern. Diese

Bedingungen schranken jedoch in keiner

Weise die Rechte des Verbrauchers ein, die

in den lokalen Gesetzen festgelegt sind.
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Giiltigkeitsbereich

Fur Gerate, die in einem EU-Land gekauft

und in ein anderes EU-Land

mitgenommen werden, werden die

Leistungen gemal3 den im neuen Land

geltenden Garantiebedingungen erbracht.

Die Verpflichtung zur Erbringung von

Serviceleistungen gemal3 den

Garantiebedingungen besteht nur, wenn

das Gerat den folgenden Bestimmungen

entspricht und entsprechend installiert
wurde:

+ dietechnischen Spezifikationen des Lan-
des, in dem die Anwendung der Garan-
tie beantragt wird;

+ dieinderInstallationsanleitung undim
Benutzerhandbuch enthaltenen Sicher-
heitshinweise.

KUNDENDIENST fiir IKEA Geréte

Z6gern Sie nicht, sich an das von IKEA

beauftragte autorisierte Servicezentrum zu

wenden:

+ wahrend der Garantiezeit technische
Unterstitzung anfordern

+ Informationen Uber den Betrieb von
IKEA Geraten anfordern.

Um den besten Service zu gewahrleisten,

lesen Sie bitte die Montageanleitung und/

oder die Bedienungsanleitung des

Produkts sorgfaltig durch, bevor Sie sich

an uns wenden.

Wie Sie uns kontaktieren kénnen, wenn

Sie Hilfe benétigen

Bitte wenden Sie sich an
die IKEA
Kundendienstnummer auf
der letzten Seite dieses
Handbuchs.

®Um lhnen einen schnelleren Service
bieten zu kénnen, empfehlen wir lhnen,
die in diesem Handbuch angegebenen
Telefonnummern zu verwenden.
Beziehen Sie sich immer auf die
Nummern, die im Handbuch des Gerats
angegeben sind, fiir das Sie Hilfe
bendtigen. Wir empfehlen IThnen, immer
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den (8-stelligen) IKEA Code und den 12-
stelligen Code auf dem Etikett lhres
Produkts bereitzuhalten.

@BEWAHREN SIE DAS KAUF-/
LIEFERDOKUMENT AUF!

Es ist der Nachweis fur Ihren Kauf und
muss vorgelegt werden, damit die
Garantie gultig ist. Der Name und die IKEA
Artikelnummer (8-stellig) furr jedes
gekaufte Gerat sind ebenfalls auf dem
Kassenbon angegeben.

Bendétigen Sie weitere Hilfe?

Fur alle nicht servicebezogenen
Informationen wenden Sie sich bitte an
den Kundenservice des betreffenden IKEA
Einrichtungshauses. Bitte lesen Sie die
technische Dokumentation des Gerats
sorgfaltig durch, bevor Sie sich an uns
wenden.
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Instructions de sécurité

@ Avant la premiére utilisation

Pour la sécurité personnelle et pour le
fonctionnement correct de l'appareil,
priere de lire attentivement ce manuel
avant l'installation et la mise en marche.
Regarder attentivement les images de
mise en garde au début de ce manuel.
Pour une installation correcte et compléte,
se référer au manuel d'installation
spécifique fournis avec le produit.
Toujours garder ces instructions avec
I'appareil, méme en cas de cession ou de
transfert a des tiers. Il estimportant que
les utilisateurs connaissent toutes les
caractéristiques de fonctionnement et de
sécurité de l'appareil.

C'est le symbole de danger, relatif a la
sécurité, qui signale les risques potentiels
pour l'utilisateur et les autres.

Tous les messages relatifs a la sécurité
seront précédés du symbole de danger et
des termes suivants :

A DANGER : indique une situation
dangereuse qui provoque de graves
blessures si elle n'est pas évitée.

A AVERTISSEMENT : indique une

situation dangereuse qui pourrait

provoquer de graves blessures si elle n'est

pas évitée.

Toutes les consignes de sécurité donnent

des détails spécifiques sur le possible

danger présent ainsi que les indications

sur la facon de réduire le risque de

blessures, de dommages et de décharges

électriques consécutifs a une utilisation

inappropriée de l'appareil. Respecter avec

attention les instructions suivantes.

+ Controler que l'appareil ne présente pas
de dommages dus au transport

* Retirer les protections en carton, les
films de protection et les étiquettes au-
tocollantes des accessoires.

+ L'installation et le branchement élec-
trique doivent étre effectués parun
technicien qualifié en suivant les instruc-
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tions du fabricant et conformément aux
normes locales de sécurité. Ne pas répa-
rer ou remplacer les piéces de 'appareil
Si cette intervention n'est pas recom-
mandée de maniére spécifique dans le
manuel d'utilisation.

L'appareil doit étre débranché du sec-
teur électrique avant d'effectuer une
quelconque intervention d'installation.

AAVERTISSEMENT: le défaut d'instal-
lation des vis ou des éléments de fixation
comme le prévoient ces instructions
peut causer des dangers électriques.

La mise ala terre de l'appareil est rendue
obligatoire par la loi. (Impossible pour
les hottes de classe Il identifiées par le

symbole'=Isur la plaque signalétique).
Ne pas tirer le cordon d'alimentation de
I'appareil pour le débrancher de la prise
de courant.

Une fois l'installation terminée, les com-
posants électriques ne devront pas étre
accessibles a l'utilisateur.

Ne pas toucher 'appareil avec des
membres du corps humides et ne pas
I'utiliser pieds nus.

Cetappareil peut étre utilisé par des en-
fants agés de plus de 8 ans et par des
personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou ayant une expérience et
connaissance inadéquates, uniqguement
s'ils sont surveillés ou s'ils ont regu les
instructions sur ['utilisation sGre de 'ap-
pareil et en comprennent les risques.
Les enfants doivent étre controlés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil. Le nettoyage et |'entretien cou-
rant ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans la supervision d'un
adulte.

Tous les autres services d'entretien
doivent étre effectués par un technicien
spécialisé.

Lors du percage du mur, faire attention
ane pas endommager des connexions
électriques et/ou des tuyauteries.
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* Lesouvertures de ventilation doivent
toujours étre raccordées a I'extérieur.

+ Lefabricant décline toute responsabilité
en cas de dommage provoqué par un
mauvais usage ou par des réglages erro-
nés.

+ Unentretien et nettoyage adéquats as-
surentla bonne réussite du travail et les
meilleures performances de l'appareil.
Nettoyer régulierement toute la saleté
tenace sur la surface pour éviter les ac-
cumulations de graisse. Retirer et net-
toyer ou changer régulierement lefiltre.
Suivre pour cela les instructions fournies
sur le « Nettoyage et entretien ».

+ Ne pas cuisiner des aliments au feu
(«flambé ») sous l'appareil. L'utilisation
de flammes nues pourrait provoquer un
incendie.

* Lenon-respect desinstructions pourle
nettoyage de la hotte et pour le rempla-
cement et nettoyage des filtres entraine
desrisques d'incendie.

+ L'air d'échappement ne doit pas étre dé-
rivé dans un conduit utilisé pour évacuer
les fumées produites par des appareils a
combustion de gaz ou d'autres combus-
tibles, mais doit avoir une sortie indé-
pendant.

+ Toutes les normes nationales relatives a
I'évacuation de l'air doivent étre respec-
tées.

* Uneventilation adéquate doit &tre pré-
sente si la hotte est utilisée avec d'autres
appareils qui utilisent du gaz ou d'autres
combustibles. La pression négative de la
piéce ne doit pas étre supérieure a4 Pa
(4x10-5 bars). Pour cela, s'assurer que la
piéce est bien aérée. En cas de doute,
s'adresser a un centre d'assistance agréé
ou a un professionnel qualifié.

+ Ne pas laisser de poéles sur le feu sans
surveillance durant la friture d'aliments,
car I'huile utilisée pourrait s'enflammer.

+ Avantdetoucher lesampoules, s'assu-
rer quelles sont froides.

* Ne pas utiliser ou laisser la hotte que
'ampoule soit correctement montée, car
cela pourrait entrainer une décharge
électrique.
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*+ Lahotte n'est pas un plan d'appui: ne
pasy poser des objets et ne pas la sur-
charger.

+ Pourtoutes les opérations d'installation
et d'entretien, utiliser des gants de tra-
vail adéquats.

+ L'appareil n'est pas prévu pour étre utili-
sé en extérieur.

A AVERTISSEMENT : quand la plaque de
cuisson est en marche, les parties
accessibles de la hotte peuvent devenir
chaudes.

AAVERTISSEMENT : cet appareil est
lourd ; la hotte doit étre soulevée et
installée a deux ou plusieurs personnes. La
distance minimale entre la plaque de
cuisson et la partie inférieure de la hotte
ne doit pas étre inférieure a 65 cm pour les
plaques dotées de brileurs a gaz ou
autres combustibles et a 50 cm pour les
plaques électriques. Avant l'installation,
contrdler également les distances
minimales indiquées dans le manuel de la
plaque de cuisson. Si la distance indiquée
dans les instructions d'installation de la
plaque de cuisson est supérieure, il faut
respecter cette distance.
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Installation

La hotte est congue pour étre installée et
utilisée en mode « extraction » ou
« recirculation ».

;AN
Version aspirante (voir le symbole
dans les instructions d'installation)
La vapeur de cuisson est extraite et
conduite en dehors de la piece a travers un
tube d'évacuation (non fourni), connecté a
la sortie de la vapeur de la hotte.
Sassurer que le tube d'évacuation est
correctement monté dans la sortie d'air et
avec un systeme de raccordement
adéquat.
Important : s'il(s) est/sont déja installé(s),
retirer le(s) filtre(s) a charbon.
Version a recirculation d'air

AN
(voir le symbole dans les instructions
d'installation)
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L'air est filtré a travers un ou plusieurs
filtres puis conduit de nouveau dans la
piéce.

Important : s'assurer que la circulation de
l'air est correcte autour de la hotte.
Important : si la hotte n'est pas dotée de
filtre a charbon, ils doivent étre
commandés et montés avant l'utilisation
de l'appareil. Les filtres sont disponibles
dans les magasins IKEA.

La hotte doit étre installée loin des zones
sales, des fenétres, des portes et des
sources de chaleur.

Les accessoires pour la fixation au mur ne
sont pas inclus car ils dépendent du
matériau des murs. Utiliser des systemes
de fixation adaptés aux murs du logement
et au poids de l'appareil. Pour plus de
précisions, contacter le revendeur
spécialisé.

Conserver ces instructions pour toute
future consultation.

Conseils pour la protection de I'environnement

Le matériel d’'emballage
L'emballage est 100% recysLabIe et marqué

du symbole de recyclage € &

Les différentes parties de 'emballage ne
doivent par conséquent pas étre jetées
dans la nature, mais éliminées
conformément aux normes établies par
les autorités locales.

Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENT

« Débrancher la hotte de l'alimentation
électrique

*+ Nettoyer les surfaces avec un chiffon hu-
mide. Si elles sont trés sales, ajouter
quelques gouttes de liquide vaisselle a
I'eau. Sécher avec un chiffon sec.

+ Ne pas utiliser d'outils ou autres instru-
ments pour le nettoyage.

«  Eviter l'utilisation de nettoyeurs vapeur

Le symbole = présent sur le produit ou
sur la documentation qui l'accompagne
indique que ce produit ne doit pas étre
traité comme déchet ménager mais
apporté a un point de collecte pour le
recyclage d'‘équipements électriques et
électroniques.

IMPORTANT : ne pas utiliser de
détergents corrosifs ou abrasifs. Si I'un de
ces produits entrait en contact avec
l'appareil, le nettoyer immédiatement avec
un chiffon humide.

Utiliser des détergents spécifiques pour le
nettoyage de l'appareil et suivre les
instructions du fabricant.

Ne pas utiliser d'éponges a récurer, de
paillettes de fer ou des grattoirs en métal.
lls peuvent a la longue abimer la surface
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IMPORTANT : nettoyer les filtres a graisse
au moins une fois par mois pour éliminer
les résidus d’huile ou de graisse.

Pour laver le filtre a graisse

Le filtre a graisse métallique a une durée
illimitée et doit étre lavé une fois par mis a
la main ou au lave-vaisselle a basses
températures et avec un programme
court.

Avec le lavage au lave-vaisselle, le filtre a
graisse peut se décolorer |égérement,
mais ses caractéristiques de filtration ne
changent absolument pas.

Entretien du filtre a charbon.

Le filtre anti-odeur devrait étre lavé et
régénéré une fois par mois. Le filtre
conservera sa capacité d'absorption des
odeurs pendant trois ans, puis il devra étre
remplacé.

Procédure de régénération

Branchement électrique
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* Laveraulave-vaisselle a température
maximale en utilisant un produit normal
pour lave-vaisselle. Pour éviter que des
particules d'aliment ou de saleté
puissent se déposer sur lefiltre durantle
lavage et entrainer des mauvaises
odeurs par la suite, il est conseillé de la-
ver lefiltre seul.

+ Sécher au four a une température de
100°C pendant 10 minutes.

Entretien des ampoules

La hotte est dotée d'un systeme

d'éclairage a LED.

Les LED garantissent un éclairage optimal,

une durée jusqu'a 10 fois supérieure aux

ampoules traditionnelles et permettent
une économie d'énergie électrique de

90%.

Pour le remplacement, contacter le Centre

d'Assistance Agréé.

A AVERTISSEMENT : Tous les
branchements électriques doivent étre
effectués par un installateur autorisé.
Controler que la tension indiquée sur la
plague du produit soit la méme que le
secteur électrique.

Ces informations sont indiquées a
l'intérieur de la hotte, sous le filtre a
graisse.

A AVERTISSEMENT : Si la hotte est dotée
d'une fiche, brancher 'appareil a une prise
conforme aux normes en vigueur située
dans une zone accessible. La hotte est
dotée d'un cordon d'alimentation spécial
(type HO5 W-F); en cas
d'endommagement, le demander au
service d'assistance technique.

Si elle n'est pas dotée de fiche (cablage
direct au secteur électrique), ou si la prise
n'est pas dans une zone accessible,
installer un interrupteur bipolaire

normalisé permettant une isolation
compléte du secteur en cas de surtension
de catégorie lll, conformément aux
normes de cablage.

A AVERTISSEMENT : Ne pas souder les
cables!
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Plaque des Données

Les données techniques et le numéro de
série sont indiqués sur la plaque

signalétique apposée sur le c6té interne de

l'appareil.

Panneau de Commande
® N = O

o

GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la
garantie IKEA?

Cette garantie est valable 5 ans a compter
de la date d'achat/de livraison de votre
appareil dans un magasin IKEA. Il est
nécessaire de présenter le ticket original
comme preuve d'achat. Les interventions
d'assistance effectuées durant la garantie

ne prolongeront pas sa période de validité.

Qui fournit le service ?

Le service d'assistance sélectionné et
agréé par IKEA fournira le service a travers
son réseau de Partenaires d’Assistance
Agréés.

Que couvre cette garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil
dus a des vices de fabrication (défaut
fonctionnel), a compter de la date d'achat/
de livraison de I'appareil. Cette garantie ne
s'applique que dans le cas d'un usage
domestique. Les exceptions sont
spécifiées sous la rubrique « Qu'est-ce-qui
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Touche ON/OFF moteur

n'est pas couvert par cette garantie ? ».
Pendant la période de garantie, les codts
de réparation

(pieces de rechange, main-d'ceuvre et
déplacements du personnel technique)
seront pris en charge

par le service d'assistance, a condition que
l'appareil soit accessible a des fins de
réparation sans frais particuliers. Ces
conditions sont conformes aux directives
EU (N° 99/44/CE) et aux normes locales.
Les composants remplacés devient
propriété d'IKEA.

Comment interviendra IKEA pour
résoudre le probleme ?

Le service d'assistance désigné par IKEA
pour exécuter le service examinera le
produit et décidera, a sa seule discrétion,
s'il est couvert par cette garantie. Le
Service d'Assistance IKEA ou son
Partenaire d'Assistance agréé réparera le
produit défectueux ou le remplacera par
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un produit identique ou d'une valeur

identique, a travers les Centres

d'Assistance, a sa seule discrétion.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par la

garantie ?

« L'usure normale

+ Les dommages occasionnés sciemment
ou les dommages provoqués par le non-
respect des instructions de fonctionne-
ment, par une installation incorrecte ou
alasuite d'un branchement a une ten-
sion erronée. Les dommages provoqués
par des réactions chimiques, larouille, la
corrosion ou des dégats des eaux, y
compris les dommages causés par un
exces de calcaire présent dans les
tuyaux d'eau. Les dommages provo-
qués par des conditions environnemen-
tales anormales.

* Lesaccessoires sujettes a l'usure, y com-
pris les piles et les ampoules.

+ Lesdommages a des pieces non fonc-
tionnelles et décoratives qui n‘affectent
pas l'usage normal de l'appareil, y com-
pris les rayures et les différences de cou-
leur.

+ Lesdommages provoqués par des
corps ou des substances étrangéres et
les dommages provoqués par le net-
toyage ou I'élimination des obstructions
desfiltres, des systémes d'évacuation ou
des bacs alessive.

+ Lesdommages occasionnés aux compo-
sants suivants : vitrocéramique, acces-
soires, paniers a couverts et a vaisselle,
tuyaux d'alimentation et de vidange,
joints, ampoules et protections des am-
poules, grilles, poignées, revétement et
parties de revétement. Amoins qu'il ne
soit prouvé que ces dommages ont été
provoqués par des vices de fabrication.

+ Casou aucun défaut fonctionnel n'est
détecté durant la visite d'un technicien.

+ Lesréparations qui ne sont pas effec-
tuées par notre Service d’Assistance
agréé et/ou par un Partenaire d'Assis-
tance contractuel agréé ou en cas d'utili-
sation de pieces non d'origine.
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+ Lesréparations consécutives a uneins-
tallation incorrecte ou non conforme
aux spécifications.

+ Lescasdutilisation impropre et/ou non
domestique de l'appareil, par exemple
usage professionnel.

+ Dommages dus au transport. Si un client
transporte le produit jusqu‘a son domi-
cile ou a une autre adresse, IKEA n'est
pas responsable des dommages qui
pourraient se produire durant le trans-
port. Si IKEA effectue le transport du pro-
duital'adresse du client, tout dommage
survenu au produit durant la livraison
sera couvert par IKEA.

+ Fraisliés ala premiéreinstallation de
I'appareil IKEA. Si un prestataire de ser-
vices IKEA ou un partenaire agréé répare
ou remplace 'appareil conformément a
cette garantie, le prestataire ou le parte-
naire agréé réinstallera lappareil réparé
ouinstallera lappareil de remplace-
ment, si nécessaire. Ces restrictions ne
s'appliquent pas aux interventions régu-
lieres effectuées par un personnel tech-
nique qualifié avec des pieces de re-
change d'origine pour adapter 'appareil
aux dispositions techniques de sécurité
d'un autre pays UE.

Application des lois nationales

Le client est titulaire des droits prévus par

le D. Lgs. n.206/2005 et cette garantie IKEA

de 5 (cing) ans ne porte pas atteinte a ces
droits qui répondent ou étendent les
droits minimaux Iégaux de chaque pays en
termes de garantie. Ces conditions ne
limitent cependant aucunement les droits
des consommateurs définis par les lois
locales.

Couverture géographique

Pour les appareils achetés dans un pays

européen et emmenés dans un autre pays

européen, les services seront fournis dans
le cadre des conditions de garantie
applicables dans le nouveau pays.

L'obligation de fournir le service dans le

cadre des conditions de la garantie n'est

effective que si l'appareil est conforme et
installé conformément aux :
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+ spécifications techniques du pays dans
lequel l'application de la garantie est de-
mandée;

+ informations relatives a la sécurité figu-
rant dans les Instructions de montage et
dans le Manuel d'utilisation.

Le Service d’ASSISTANCE exclusif pour

appareils IKEA

N'hésitez pas a contacter le Centres

d'Assistance Agréé désigné par IKEA pour :

+ faire une demande d'assistance tech-
nique pendant la période de garantie

« demander des informations sur le fonc-
tionnement des appareils électroména-
gers IKEA.

Pour vous assurer la meilleure assistance

possible, veuillez lire attentivement les

instructions d'assemblage et/ou le manuel
d'instructions du produit avant de nous
contacter.

Comment nous contacter si vous avez

besoin d'assistance

Veuillez contacter le
numéro du centre
d'assistance IKEA indiqué
sur la derniére page de ce
manuel.

@ Pour vous garantir un service plus
rapide, utilisez les numéros de
téléphone indiqués dans ce manuel.
Faites toujours référence aux numéros
indiqués dans le manuel de I'appareil
pour lequel vous avez besoin d'un
assistance. Nous vous suggérons d'avoir
toujours a disposition la référence IKEA
(8 chiffres) et la référence a 12 chiffres,
indiquées sur I'étiquette de votre
produit.

@CONSERVEZ LE DOCUMENT D'ACHAT/
LIVRAISON !

C'est la preuve de votre achat et il est
nécessaire de le montrer pour que la
garantie soit valable. Le ticket indique
également le nom et la référence article
IKEA (8 chiffres) pour chaque appareil
acheté.
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Vous avez besoin d'informations
supplémentaires ?

Pour toute information non relative a
I'assistance, veuillez contacter le Service
Client du point de vente IKEA de référence.
Nous vous prions de lire attentivement la
documentation technique relative a
l'appareil avant de nous contacter.
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Istruzioni per la sicurezza

@ Prima del primo utilizzo

Per la propria sicurezza e per il corretto
funzionamento dell'apparecchio, si prega
di leggere attentamente questo manuale
prima dellinstallazione e della messa in
funzione. Guardare attentamente le
immagini di avvertenza all'inizio di questo
manuale. Per una corretta e completa
installazione fare riferimento allo specifico
manuale di installazione fornito insieme al
prodotto.

Tenere queste istruzioni sempre insieme
allapparecchio, anche in caso di cessione o
trasferimento a terzi. E importante che gl
utilizzatori conoscano tutte le
caratteristiche di funzionamento e
sicurezza dell'apparecchio.

AQuesto ¢ il simbolo di pericolo, relativo
alla sicurezza, il quale avverte dei
potenziali rischi per l'utilizzatore e per gli
altri.

Tutti i messaggi relativi alla sicurezza
saranno preceduti dal simbolo di pericolo
e dai seguenti termini:

A PERICOLO: indica una situazione
pericolosa che, se non evitata, provoca
lesioni gravi.

A AVVERTENZA: indica una situazione

pericolosa che, se non evitata, potrebbe

provocare lesioni gravi.

Tutte le avvertenze di sicurezza forniscono

dettagli specifici del possibile pericolo

presente oltre che indicazioni su come

ridurre il rischio di lesioni, danni e scossa

elettrica conseguenti ad un uso non

appropriato dell'apparecchio. Osservare

attentamente le istruzioni seguenti.

+ Controllare che 'apparecchio non pre-
senti danni da trasporto

+ Rimuovere protezioni di cartone, pellico-
le protettive ed etichette adesive dagli
accessori.

+ Llinstallazione e il collegamento elettrico
devono essere effettuati da un tecnico
qualificato secondo le istruzioni del pro-
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duttore ed in conformita alle norme lo-
cali sulla sicurezza.Non riparare o sosti-
tuire qualsiasi parte dell'apparecchio se
non specificatamente raccomandato nel
manuale d'uso.

L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica prima di effettuare
qualunque intervento d'installazione.

AVVERTENZA: la mancata installa-
zione delle viti o degli elementi di fissag-
gio come previsto dalle presenti istruzio-
ni puo causare pericoli elettrici.

La messa a terra dellapparecchio & ob-
bligatoria per legge. (Non possibile per
le cappe in classe Il identificate dal sim-

bolo nella targhetta matricola).

Non tirare il cavo di alimentazione
dellapparecchio per staccarlo dalla pre-
sadicorrente.

Una volta terminata linstallazione, i
componenti elettrici non dovranno esse-
re accessibili dall'utilizzatore.

Non toccare l'apparecchio con parti del
corpo umide e non utilizzarlo a piedi nu-
di.

Questo apparecchio puo essere utilizza-
to da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con ridotte capacitafisiche,
sensoriali o mentali o con esperienza e
conoscenza inadeguate solo se sorve-
gliati o se hanno ricevuto istruzioni
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e ne
comprendonoii rischi. | bambini devono
essere controllati affinché non giochino
con l'apparecchio. La pulizia e la manu-
tenzione ordinaria non devono essere
effettuate da bambini senza la supervi-
sione di un adulto.

Tutti gli altri servizi di manutenzione de-
vono essere eseguiti da un tecnico spe-
cializzato.

Quandossifora la parete, fare attenzione
anon danneggiare collegamenti elettrici
e/otubature.

Le aperture diventilazione devono esse-
re sempre scaricate allaperto.
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+ llfabbricante declina ogni responsabilita
per qualsiasi danno causato da un uso
improprio o daimpostazioni errate.

+ Unamanutenzione e una pulizia ade-
guate assicurano la buona riuscita del la-
voro e le migliori prestazioni dell'appa-
recchio. Pulire regolarmente tutto lo
sporco ostinato sulla superficie per evi-
tare accumuli di grasso. Rimuovere e pu-
lire o cambiare regolarmente il filtro. Se-
guire a questo scopo le istruzioni fornite
su“Pulizia e manutenzione”.

* Non cucinare cibo alla fiamma (“flambé”)
sotto l'apparecchio. L'uso di fiamme libe-
re potrebbe causare un incendio.

+ Linosservanza delle istruzioni per la puli-
zia della cappa e perla sostituzione e pu-
lizia dei filtri comporta rischi di incendi.

+ L'aria di scarico non deve essere scarica-
tain un condotto utilizzato per evacuare
i fumi prodotti da apparecchi a combu-
stione di gas o di altri combustibili, ma
deve avere l'uscita indipendente.

+ Devono essere rispettate tutte le norma-
tive nazionali relative allo scarico
dellaria.

+ Deve essere presente una ventilazione
adeguata se la cappa é utilizzata insieme
ad altri apparecchi che impiegano gas o
altri combustibili. La pressione negativa
del locale non deve essere superiore a4
Pa (4 x10-5 bar). Per questo motivo, assi-
curarsi che il locale sia ben arieggiato. In
caso di dubbi, rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato o ad un professio-
nista qualificato.

+ Nonlasciare padelle sul fuoco senza sor-
veglianza durante la frittura di alimenti,
in quanto l'olio usato per la frittura po-
trebbe infiammarsi.

* Primaditoccare le lampadine sincerarsi
che siano fredde.

+ Non utilizzare o lasciare la cappa priva
dellalampadina correttamente monta-
ta, poiché questo pud causare una scos-
sa elettrica.

+ Lacappanon e un piano diappoggio,
percid non appoggiarvi oggetti né so-
vraccaricarla.
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* Pertutte le operazioni diinstallazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavo-
ro adeguati.

* L'apparecchio non & idoneo all'utilizzo in
esterno.

A AVVERTENZA: quando il piano di
cottura € in funzione le parti accessibili
della cappa possono diventare calde.

AVVERTENZA: questo apparecchio e
pesante; la cappa deve essere sollevata e
installata solo da due o piu persone. La
distanza minima fra il piano di cottura e la
parte inferiore della cappa non deve
essere minore di 65 cm per i piani con
bruciatori a gas o ad altri combustibili e di
50 cm per i fornelli elettrici. Prima
dellinstallazione controllare anche le
distanze minime indicate nel manuale del
piano di cottura. Se nelle istruzioni di
installazione del piano di cottura &
specificata una distanza maggiore, occorre
rispettare questa distanza.
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Installazione

La cappa € progettata per essere installata
e utilizzata in modalita di “aspirazione” o di
“ricircolo”.

Versione aspirante (vedere il simbolo

AN

neIIe istruzioni per l'installazione)

Il vapore di cottura viene aspirato e
convogliato al di fuori dell'abitazione
attraverso un tubo di scarico (nonin
dotazione), collegato all'uscita del vapore
della cappa.

Assicurarsi che il tubo di scarico sia
montato correttamente nell'uscita dell'aria
con un sistema di collegamento idoneo.
Importante: se gia installato/i, rimuovere
il/i filtro/i al carbone.

Versione aricircolo d’aria

AN
(vedereil simbolo nelle istruzioni per
l'installazione)
L'aria viene filtrata attraverso uno o piu
filtri e poi convogliata nuovamente nel
locale.

31

Importante: assicurarsi che vi sia una
corretta circolazione dell'aria attorno alla

cappa.
Importante: se la cappa non hain
dotazione i filtri al carbone, devono essere
ordinati e montati prima dell'uso
dell'apparecchio. | filtri sono disponibili nei
negozi IKEA.

La cappa deve essere installata lontano da
aree particolarmente sporche, finestre,
porte e fonti di calore.

Gli accessori per il fissaggio alla parete non
sono inclusi perché pareti di materiali
diversi richiedono tipi diversi di accessori di
fissaggio. Usa sistemi di fissaggio adatti
alle pareti della tua casa e al peso
dell'elettrodomestico. Per maggiori
dettagli, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Conservare queste istruzioni per future
consultazioni.

Consigli per la salvaguardia dellambiente

Il materiale di imballaggio
L'imballaggio é riciclabile al 100% ed &
c%ntrassegnato dal simbolo diriciclaggio

[ID)

Le diverse parti dellimballaggio non
devono quindi essere disperse
nellambiente, ma smaltite in conformita
alle norme stabilite dalle autorita locali.

Pulizia e manutenzione

A AVVERTENZA

+ Scollegare la cappa dall'alimentazione
elettrica

* Pulire le superfici con un panno umido.
Se molto sporche, aggiungere allacqua
qualche goccia di detersivo per i piatti.
Asciugare con un panno asciutto.

* Non utilizzare utensili o altri strumenti
per la pulizia.

+ Evitare l'uso di pulitrici a getto di vapore

Il simbolo ‘wm sul prodotto o sulla
documentazione di accompagnamento,
indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma
deve essere consegnato presso lidoneo
punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

IMPORTANTE: non usare detergenti
corrosivi o abrasivi. Se, inavvertitamente,
uno di questi prodotti dovesse venire a
contatto con l'apparecchio, pulirlo subito
con un panno umido.

Usare detergenti specifici per la pulizia
dellapparecchio e seguire le istruzioni del
produttore.

Non utilizzare spugne abrasive, pagliette o
raschietti metallici. A lungo andare,
possono rovinare la superficie
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IMPORTANTE: pulire i filtri antigrasso
almeno una volta al mese per rimuovere i
residui di olio o grasso.

Per lavare il filtro antigrasso

Il filtro metallico antigrasso ha una durata
illimitata e deve essere lavato una volta al
mese a mano o in lavastoviglie a basse
temperature e con un programma breve.
Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso puo scolorirsi leggermente, ma
le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.

Manutenzione del filtro al carbone.

Il filtro anti-odore dovrebbe essere lavato e
rigenerato una volta al mese. Il filtro
manterra la sua capacita di assorbimento
odori per tre anni, dopodiché dovra essere
sostituito.

Procedura di rigenerazione

Collegamento elettrico
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+ Lavareinlavastoviglie alla massima tem-
peratura usando un normale detergen-
te per lalavastoviglie. Per evitare che
particelle di cibo o sporco possano depo-
sitarsi sul filtro durante il lavaggio e cau-
sare cattivi odori in seguito, si consiglia
dilavareilfiltro da solo.

+ Asciugarein forno a unatemperatura di
100°C per 10 minuti

Manutenzione delle lampadine

La cappa € dotata di un sistema di

illuminazione a LED.

| LED garantiscono un’illuminazione

ottimale, una durata fino a 10 volte

superiore alle lampadine tradizionali e

consentono un risparmio di energia

elettrica del 90%.

Per la sostituzione, contattare il Centro

Assistenza Autorizzato.

A AVVERTENZA: Tutti i collegamenti
elettrici devono essere eseguiti da un
installatore autorizzato. Controllare che la
tensione indicata sulla targhetta del
prodotto sia la stessa delle rete elettrica.
Queste informazioni sono indicate
allinterno della cappa, sotto il filtro
antigrasso.

A AVVERTENZA: Se la cappa € prowvista
di spina, collegare 'apparecchio ad una
presa conforme alle norme vigenti, posta
in zona accessibile. La cappa & prowvista di
un cavo alimentazione speciale (tipo HO5
VW-F); in caso di danneggiamento,
richiederlo al servizio assistenza tecnica.
Se non é prowvista di spina (cablaggio
diretto alla rete elettrica), o se la presa non
€ in una zona accessibile, installare un
interruttore bipolare normalizzato che

permetta un isolamento completo dalla
rete in caso di sovratensione di categoria
I1l, in conformita alle norme di cablaggio.

A AVVERTENZA: Non effettuare
saldature sui cavi!



ITALIANO

Targhetta Dati

| dati tecnici e il numero di serie sono
riportati nella targhetta posta sul lato
interno dell'apparecchio.

Pannello Comandi
® N = O

o

GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia e valida per 5 anni a
partire dalla data di acquisto/consegna del
tuo elettrodomestico presso un negozio
IKEA. E necessario esibire lo scontrino
originale come documento comprovante
l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza
effettuati durante la garanzia non ne
estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?

I servizio assistenza selezionato ed
autorizzato da IKEA fornira il servizio
attraverso la propria rete di Partner di
Assistenza autorizzati.

Cosa copre questa garanzia?

La garanzia copre i difetti
dell'elettrodomestico causati da vizi di
fabbricazione (difetto funzionale), a partire
dalla data di acquisto/ consegna
dell'elettrodomestico. Questa garanzia &
applicabile solo alluso domestico. Le
eccezioni sono descritte alla voce “Cosa
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Tasto ON/OFF motore

non é coperto dalla garanzia?”. Nel periodo
di validita della garanzia, i costi di
riparazione

(pezzi di ricambio, manodopera e viaggi
del personale tecnico) saranno sostenuti
dal servizio assistenza, fermo restando che
I'accesso all'apparecchiatura per
lintervento di riparazione non comporti
spese particolari. Queste condizioni sono
conformi alle direttive EU (No. 99/44/CE) e
alle norme locali. | componenti sostituiti
diventano proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il
problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA per
I'esecuzione del servizio esaminera il
prodotto e decidera, a propria esclusiva
discrezione, se lo stesso rientra nella
copertura della garanzia. Il Servizio
Assistenza IKEA o il suo Partner di
Assistenza autorizzato tramite i rispettivi
Centri di Assistenza, a propria esclusiva
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discrezione, riparera il prodotto difettoso o
provvedera a sostituirlo con un prodotto
uguale o di pari valore.

Cosa non e coperto dalla garanzia?

+ Normaleusura

+ Danni provocati deliberatamente, danni
provocati dalla mancata osservanza del-
le istruzioni di funzionamento, da un'in-
stallazione non corretta o in seguito a
collegamento a un voltaggio errato.
Danni provocati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o
danni causati da acqua, inclusii danni
causati dalla presenza di eccessivo calca-
re nelle condutture idriche. Danni causa-
ti da eventi atmosferici e naturali.

+ Lepartisoggette a consumo, incluse
batterie e lampadine.

+ Dannia parti non funzionali e decorative
che non influiscono sul normale uso
dell'elettrodomestico, inclusi graffi e dif-
ferenze di colore.

+ Danni accidentali causati da corpi o so-
stanze estranee e danni causati da puli-
zia o eliminazione di ostruzioni da filtri,
sistemi di scarico o cassetti del detersivo.

+ Danni ai seguenti componenti: vetroce-
ramica, accessori, cestelli per posate e
stoviglie, tubi di alimentazione e drenag-
gio, guarnizioni, lampadine e coprilam-
padine, griglie, manopole, rivestimento
e parti del rivestimento. A meno che si
possa provare che tali danni siano stati
causati da errori di fabbricazione.

+ Casiin cuinonvengono rilevati difetti
funzionali durante la visita di un tecnico.

* Riparazioni non eseguite dal nostro Ser-
vizio Assistenza autorizzato e/o da un
Partner di Assistenza contrattuale auto-
rizzato o in caso di uso di ricambi non ori-
ginali.

* Riparazioni causate da un'installazione
non corretta o non conforme alle specifi-
che.

+ Casidiusoimproprio e/o non domestico
dellapparecchio, ad es. uso professiona-
le.
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+ Dannidatrasporto. Qualorasiail cliente
atrasportare il prodotto alla propria abi-
tazione o ad altro indirizzo, IKEAnon &
responsabile per eventuali danni che po-
trebbero verificarsi durante il trasporto.
In compenso, qualora sia IKEA ad effet-
tuare il trasporto del prodotto all'indiriz-
zo del cliente, eventuali danni occorsi al
prodotto durante la consegna saranno
copertida IKEA.

+ Costiinerentialla prima installazione
dell'elettrodomestico IKEA.Tuttavia, qua-
lora unfornitore di servizi IKEA o un suo
partner autorizzato ripari o sostituisca
l'apparecchio neitermini della presente
garanzia, il fornitore o il partner autoriz-
zato reinstalleranno l'apparecchio ripa-
rato o installeranno I'apparecchio in so-
stituzione, se necessario.Tali restrizioni
non valgono per regolari interventi svolti
da personale tecnico qualificato con ri-
cambi originali per adattare l'apparec-
chio alle disposizioni tecniche di sicurez-
za diun altro paese UE.

Applicazione delle leggi nazionali

Il cliente é titolare dei diritti previsti dal D.

Lgs. n.206/2005 e la presente garanzia

IKEA di 5 (cinque) anni lascia

impregiudicati tali diritti che rispondono o

estendono i diritti minimi legali di ogni

paese in termini di garanzia.Tali condizioni
non limitano tuttavia in alcun modo i diritti
del consumatore definiti dalle leggi locali.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in una

nazione EU e portati in un‘altra nazione EU,

i servizi saranno forniti in base alle

condizioni di garanzia applicabili nel nuovo

paese. L'obbligo di fornire il servizio in
base alle condizioni della garanzia esiste
solo se I'elettrodomestico € conforme ed &
installato secondo:

+ le specifiche tecniche del paese in cui vie-
nerichiesta l'applicazione della garanzia;

+ leinformazioni sulla sicurezza contenute
nelle Istruzioni per il montaggio e nel
Manuale dell'utente.

Il servizio ASSISTENZA dedicato per gli

apparecchi IKEA
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Non esitate a contattare il Centro

Assistenza Autorizzato incaricato da IKEA

per:

* richiedere assistenza tecnica nel periodo
digaranzia

* richiedere informazioni sul funziona-
mento degli elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza vi

preghiamo di leggere attentamente le

istruzioni di assemblaggio e/o il manuale

di istruzioni del prodotto prima di

contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di

assistenza

Siete pregati di contattare
il numero del centro
assistenza IKEA riportato
sull'ultima pagina di
questo manuale.

®AI fine di garantirvi un servizio piu
veloce, vi suggeriamo di utilizzare i
numeri di telefono riportati in questo
manuale. Fate sempre riferimento ai
numeri indicati nel manuale
dell'apparecchiatura per la quale avete
bisogno di assistenza. Vi suggeriamo di
avere sempre a disposizione il codice
IKEA (8 cifre) e il codice a 12 cifre
riportati nell'etichetta del vostro
prodotto.

@CONSERVATE IL DOCUMENTO DI
ACQUISTO/CONSEGNA!

E la prova del vostro acquisto ed &
necessario esibirlo affinché la garanzia sia
valida. Sullo scontrino sono riportati anche
il nome e il codice articolo IKEA (8 cifre) per
ogni apparecchiatura acquistata.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?

Per qualunque informazione non relativa
all'assistenza vi preghiamo di far
riferimento al Servizio Cliente del punto
vendita IKEA di riferimento. Vi preghiamo
dileggere attentamente la
documentazione tecnica relativa
all'elettrodomestico prima di contattarci.
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Sikkerhedsvejledning

@ For brug

For egen sikkerhed og for at apparatet
fungerer korrekt, bedes man leese denne
vejledning omhyggeligt fer installation og
idriftsaettelse. Se omhyggeligt pa
advarselsbillederne i starten af denne
vejledning. For en korrekt og komplet
installation henvises til den specifikke
installationsvejledning, der fglger med
produktet.

Opbevar altid denne vejledning sammen
med apparatet, ogsa i tilfeelde af salg eller
overdragelse til tredjepart. Det er vigtigt,
at brugerne kender alle apparatets
betjenings- og sikkerhedsfunktioner.

Dette er faresymbolet, relateret til
sikkerhed, som advarer om potentielle
risici for brugeren og for andre.

Alle sikkerhedsmeddelelser vil blive indledt
af faresymbolet og fglgende udtryk:

FARE: Angiver en farlig situation, som,
hvis den ikke undgas, vil resultere i alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Angiver en farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan resultere i
alvorlig personskade.

Alle sikkerhedsadvarsler giver specifikke

detaljer om den mulige fare, der er til

stede, samt indikationer om, hvordan man
kan reducere risikoen for personskade,
beskadigelse og elektrisk stad som fglge af
ukorrekt brug af apparatet. Overhold de
felgende instruktioner omhyggeligt.

* Kontroller, at apparatet ikke har trans-
portskader

* Fjern papbeskyttere, beskyttelsesfilm og
selvklaebende etiketter fra tilbehar.

+ Installation og elektrisk tilslutning skal
udferes af en kvalificeret tekniker i hen-
hold til producentens instruktioner og i
overensstemmelse med lokale sik-
kerhedsbestemmelser. Reparer eller ud-
skift ikke nogen del af apparatet, med-
mindre det specifikt anbefales i bruger-
vejledningen.
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Inden der foretages et hvilket som helst
installationsindgreb, skal apparatets
stremforsyning afbrydes.

ADVARSEL: Manglende montering
af skruer eller fastgerelsesanordninger i
overensstemmelse med disse in-
struktioner kan resultere i elektriske fa-
rer.
Det er lovpligtigt og obligatorisk at til-
slutte apparatet til jordforbindelsen. (lk-
ke muligt for klasse Il emhaetter identifi-

ceret med symbolet pa typeskiltet).
Traek ikke i apparatets stremledning for
attage det ud af stikkontakten.

Nar installationen er fuldfert, ma ingen
af de elektriske komponenter veere til-
gaengelige for brugeren.

Rer ikke ved apparatet med vade dele af
kroppen, og brug det ikke med bare fad-
der.

Dette apparat kan kun bruges af barn
over 8 ar og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med utilstraekkelig erfaring og vi-
den, hvis de er under opsyn, eller hvis de
har modtaget instruktioner om sikker
brug af apparatet og forstar risici invol-
veret. Det er ngdvendigt at holde gje
med, at bgrn ikke leger med apparatet.
Rengering og rutinemaessig vedligehol-
delse bar ikke udfgres af bern uden op-
syn afenvoksen.

Al anden vedligeholdelse skal udferes af
en specialiseret tekniker.

Nar man borer i vaeggen, skal man pas-
se pa ikke at beskadige elektriske forbin-
delser og/eller ror.
Ventilationsabningerne skal altid udluf-
tes udendears.

Producenten fralsegger sig ethvert an-
svar for enhver skade forarsaget af for-
kert brug eller forkerte indstillinger.
Korrekt vedligeholdelse og rengering
sikrer succes med arbejdet og den bed-
ste ydeevne af apparatet. Renger regel-
maessigt alt genstridigt snavs pa over-
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fladen for at undga opbygning af fedt.
Fjern og renger eller skift filteret regel-
maessigt. For at gere dette skal du felge
instruktionerne i "Rengaring og vedlige-
holdelse".

* Tilbered ikke mad over en flamme
("flambé") under apparatet. Brug af
abenild kan forarsage brand.

+ Manglende overholdelse af instruktio-
nerne for rengaring af emhaetten og for
udskiftning og rengering af filtrene
medfgrer brandfare.

+ Udblzesningsluften ma ikke ledes udien
kanal, der bruges til at evakuere rgg fra
apparater, der braender gas eller andre
braendstoffer, men skal have et selv-
steendigt udlgb.

+ Alle nationale regler vedrgrende luftud-
ledning skal overholdes.

+ Der skal veere tilstreekkelig ventilation til
stede, hvis emhaetten bruges sammen
med andre apparater, der bruger gas el-
ler andre braendstoffer. Rummets un-
dertryk ma ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5
bar). Af denne grund skal du serge for, at
rummet er godt ventileret. Hvis man eri
tvivl, skal man kontakte et autoriseret
servicecenter eller en kvalificeret fag-
mand.

Installation

Emhaetten er designet til at blive installeret
og brugt i "suge" eller "recirkulation"
tilstand.

Sugeversion (se symbolet(-_|i
monteringsvejledningen)

Kogedampen suges ind og ledes uden for
huset gennem et aftraeksreor (medfglger
ikke), der er forbundet med emhaettens
dampudigb.

Serg for, at udstedningsreret er monteret
korrekt i luftudtaget med et passende
tilslutningssystem.
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+ Ladikke pander std pa kogepladen uden
opsyn, mens du steger mad, da olien,
der bruges til stegningen, kan antaen-
des.

* Rorikke ved lamperne, far de er afkolet.

+ Brugeller efterlad ikke emhaetten uden
at peeren er korrekt monteret, da dette
kan forarsage elektrisk stad.

+ Emheetten er ikke en statteflade, sa an-
bring ikke genstande pa den eller over-
belast den.

+ Tilalle installations- og vedligeholdelses-
indgreb anvendes arbejdshandsker.

* Enheden erikke egnet til udenders
brug.

/N ADVARSEL: Nér kogepladen er i drift,
kan de tilgeengelige dele af emhaetten
blive varme.

A ADVARSEL: Dette apparat er tungt;
emhaetten ma kun leftes og monteres af
to eller flere personer.
Minimumsafstanden mellem kogepladen
og den nederste del af emhaetten ma ikke
vaere mindre end 65 cm blandet for
kogeplader med gas- eller andre
braendselsbraendere og 50 cm for
elektriske kogeplader. Inden installation
kontrolleres ogsa de minimumsafstande,
der er angivet i kogepladens manual. Hvis
der er angivet en starre afstand i
kogepladens monteringsvejledning, skal
denne afstand overholdes.

Vigtigt: Hvis det allerede er installeret, skal
du fjerne kulfilteret/-erne.

Luftrecirkulationsversion

AN
(se symbolet i
monteringsvejledningen)
Luften filtreres gennem et eller flere filtre
og ledes derefter tilbage til rummet.
Vigtigt: Serg for, at der er ordentlig
luftcirkulation omkring emhaetten.
Vigtigt: Hvis emhaetten ikke leveres med
kulfiltre, skal de bestilles og samles, fgr
apparatet tages i brug. Filtre fas i IKEA
varehuse.
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Emhaetten skal monteres vaek fra saerligt
snavsede omrader, vinduer, dere og
varmekilder.

Vaegmonteringstilbeher er ikke inkluderet,
fordi forskellige materialer til veegge
kraever forskellige typer af
monteringstilbehar. Brug

Rad til at beskytte miljeet

Emballagen
Emballagen er 100 % genanvendellig oger

maerket med genbrugssymbolet €&
De forskellige dele af emballagen ma
derfor ikke spredes i miljget, men
bortskaffes i overensstemmelse med
reglerne fastsat af lokale myndigheder.

Rengering og vedligeholdelse

A ADVARSEL

+ Afbryd emhaetten fra stremforsyningen

+ Renger overfladerne med en fugtig
klud. Hvis det er meget snavset, tilszet et
par draber opvaskemiddel til vandet. Ter
af med en ter klud.

* Brugikke redskaber eller andre veerkte-
jertilrengering.

« Undga brug af dampstralerensere

VIGTIGT: Brug ikke aetsende eller slibende

rengeringsmidler. Hvis et af disse

produkter ved et uheld skulle komme i

kontakt med apparatet, skal det straks

rengeres med en fugtig klud.

Brug specifikke rengaringsmidler til at

rengere apparatet og felg producentens

instruktioner.

Brug ikke slibesvampe, staluld eller

metalskrabere. P4 sigt kan de skade

overfladen

VIGTIGT: Renger fedtfiltrene mindst en

gang om maneden for at fierne

resterende olie eller fedt.
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fastgarelsessystemer, der passer til dit
hjems vaegge og veegten af apparatet.
Kontakt en specialforhandler for flere
detaljer.

Gem disse instruktioner til fremtidig
reference.

Symbolet == pa apparatet og den
medfalgende dokumentation angiver, at
dette produkt ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal afleveres til
indsamlingspunkter, som er godkendt til
indsamling og genbrug af elektriske og
elektroniske apparater.

For at vaske fedtfilteret

Metalfedtfilteret har en ubegraenset

levetid og skal vaskes en gang om

maneden i handen eller i

opvaskemaskinen ved lave temperaturer

og pa et kort program.

Fedtfilteret kan blive lidt misfarvet, nar det

vaskes i opvaskemaskinen, men dets

filtreringsegenskaber sendres overhovedet

ikke.

Vedligeholdelse af kulfilter.

Antilugtfilteret skal vaskes og regenereres

en gang om maneden. Filteret bevarer sin

lugtabsorberende kapacitet i tre ar,

hvorefter det skal udskiftes.

Regenereringsprocedure

+ Vaskiopvaskemaskinen ved maksimal
temperatur med almindeligt opvaske-
middel. For at forhindre mad- eller sm-
udspartikler i at saette sig pa filteret un-
der vask og forarsage darlig lugt senere,
anbefales det, at man vasker filteret ale-
ne.

* Teriovnenved en temperatur pa100°Ci
10 minutter.

Vedligeholdelse af paerer

Emhaetten er udstyret med et LED

lyssystem.
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LED'er garanterer optimal belysning, en
varighed op til 10 gange laengere end
traditionelle paerer og giver mulighed for
90% elbesparelse.

Elektrisk tilslutning
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Kontakt det autoriserede servicecenter for
udskiftning.

A ADVARSEL: Alle elektriske tilslutninger
skal udferes af en autoriseret installater.
Kontroller, at spaendingen angivet pa
produktskiltet er den samme som
netspaendingen.

Denne information er angivet inde i
emhaetten, under fedtfilteret.

A ADVARSEL: Hvis emhaetten er
udstyret med et stik, skal du tilslutte
apparatet til en stikkontakt i
overensstemmelse med gaeldende regler,
placeret i et tilgeengeligt omrade.

Dataplade

De tekniske data og serienummeret vises
pa pladen, der er placeret pa indersiden af
apparatet.

Kontrolpanel

® N O

Emhaetten er udstyret med et specielt
stremkabel (type HO5 VV-F); i tilfaelde af
skade, anmod den tekniske
assistancetjeneste.

Hvis den ikke er udstyret med et stik
(direkte ledning til el-nettet), eller hvis
stikkontakten ikke er i et tilgaengeligt
omrade, skal du installere en
standardiseret bipoleer kontakt, der tillader
fuldstaendig isolering fra el-nettet i tilfselde
af en kategori Il overspaending, i
overensstemmelse med ledningerne.

/\ ADVARSEL: Svejs ikke pa kablerne!

00000

_ 00000

e
[woder | R

XHXKKKK

xxxxx

xxxxxxxxx

Motor ON/OFF knap
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IKEAS GARANTI

Hvor laenge varer IKEAs garanti?
Denne garanti er gyldig i 5 ar fra datoen
for keb/levering af dit apparat i en IKEA
varehus. Det er ngdvendigt at vise den
originale kvittering som et dokument, der
beviser kabet. Eventuelle serviceindgreb,
der udfgres under garantien, forlaenger
ikke dens gyldighed.

Hvem leverer tjenesten?

Den af IKEA udvalgte og autoriserede
assistanceservice vil levere servicen
gennem sit netveerk af autoriserede
servicepartnere.

Hvad daekker denne garanti?
Garantien deekker apparatfejl forarsaget af
fabrikationsfejl (funktionsfejl), fra datoen
for keb/levering af apparatet. Denne
garanti gaelder kun for husholdningsbrug.
Undtagelserne er beskrevet under "Hvad
er ikke daekket af garantien?". |
garantiperioden er
reparationsomkostningerne
(reservedele, arbejdskraft og rejser for
teknisk personale) vil blive daekket

af eftersalgsservice, idet det er
underforstaet, at adgang til udstyret til
reparationer ikke medfgrer szerlige
udgifter. Disse betingelser er i
overensstemmelse med EU-direktiver (nr.
99/44 / EF) og lokale regler. De udskiftede
komponenter bliver IKEAs ejendom.
Hvordan vil IKEA gribe ind for at lose
problemet?

Den eftersalgsservice, som IKEA har
udpeget til at udfere servicen, vil
unders@ge produktet og efter eget skan
afgere, om det er daekket af garantien.
IKEAs serviceafdeling eller dens
autoriserede servicepartner gennem de
respektive servicecentre vil efter eget skan
enten reparere det defekte produkt eller
erstatte det med et produkt af samme
eller samme vaerdi.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Almindelig slid
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+ Skader forarsaget med vilje, skader for-
arsaget af manglende overholdelse af
betjeningsvejledningen, ved forkert in-
stallation eller ved tilslutning til forkert
spaending. Skader forarsaget af kemiske
eller elektrokemiske reaktioner, rust,
korrosion eller vandskade, herunder
skader forarsaget af tilstedeveerelsen af
for meget kalkivandrgr. Skader forar-
saget af atmosfaeriske og naturlige begi-
venheder.

+ Forbrugsdele, herunder batterier og
paerer.

+ Skader pa ikke-funktionelle og dekorati-
ve dele, der ikke pavirker den normale
brug af apparatet, herunder ridser og
farveforskelle.

« Utilsigtet skade forarsaget af fremmed-
legemer eller stoffer og skader forar-
saget af rengering eller fiernelse af for-
hindringer frafiltre, aflabssystemer eller
vaskemiddelskuffer.

+ Skader pa felgende komponenter: kera-
misk kogeplade, tilbeher, bestik- og ser-
vicekurve, forsynings- og aflgbsrer, pak-
ninger, paerer og lampedaeksler, gitre,
knopper, foring og dele af foringen.
Medmindre sddanne skader kan bevises
atvaere forarsaget af fabrikationsfejl.

* Tilfselde, hvor der ikke opdages funk-
tionsfejl under beseg af en tekniker.

* Reparationer, der ikke er udfert af vores
autoriserede Assistance Service og/eller
af en autoriseret kontraktlig Assistance
Partner elleritilfeelde af brug af uorigi-
nale reservedele.

* Reparationer forarsaget af forkert eller
ikke-konform installation.

* Tilfeelde af ukorrekt og/eller ikke-hjem-
mebrug af apparatet, f.eks. professionel
brug.

* Transportskader. Hvis kunden transpor-
terer produktet til sit hjem eller anden
adresse, er IKEA ikke ansvarlig for even-
tuelle skader, der matte opsta under
transporten. Hvis IKEA derimod udfarer
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transporten af produktet til kundens
adresse, vil enhver skade pa produktet
under levering vaere daekket af IKEA.

* Omkostninger til den fgrste installation
af IKEA apparatet. Men hvis en IKEA ser-
viceudbyder eller dennes autoriserede
partner reparerer eller udskifter appara-
tetihenhold til denne garanti, vil leve-
randgren eller den autoriserede partner
geninstallere det reparerede apparat el-
ler installere apparatet, hvis ngdvendigt.
Disse begraensninger gaelder ikke for re-
gelmaessige indgreb udfart af kvalifice-
ret teknisk personale med originale re-
servedele for at tilpasse apparatet til de
tekniske sikkerhedsforskrifter i et andet
EU-land.

Anvendelse af national lovgivning

Kunden er ejer af rettighederne i henhold

til lovdekret nr. 206/2005, og denne 5 (fem)

ars IKEA-garanti pavirker ikke disse
rettigheder, som opfylder eller udvider de
mindste juridiske rettigheder i hvert land
med hensyn til garanti. de begrzaenser pa
ingen made forbrugerens rettigheder som
defineret af lokal lovgivning.

Gyldighedsomrade

For husholdningsapparater kgbt i et EU-

land og bragt til et andet EU-land, vil

tjienesterne blive leveret under de

garantibetingelser, der gaelder i det nye

land. Forpligtelsen til at levere servicen i

henhold til garantibetingelserne eksisterer

kun, hvis apparatet overholder og er
installeret i henhold til:

+ detekniske specifikationer for det land,
hvor garantien anmodes om;

+ sikkerhedsoplysningerne i monterings-
vejledningen og i brugermanualen.

ASSISTANCE-tjenesten dedikeret til

IKEA-hvidevarer

Tov ikke med at kontakte det autoriserede

servicecenter, der er udpeget af IKEA for:

« anmode om teknisk assistance i garanti-
perioden

« anmode om oplysninger om driften af
IKEA apparater.

1

For at sikre den bedste service, bedes du
laese monteringsvejledningen og/eller
produktets brugsanvisning omhyggeligt,
inden du kontakter os.

Sadan kontakter du os, hvis du har brug
for hjaelp

Kontakt venligst
nummeret til IKEA
Servicecenter pa sidste
side i denne manual.

@ For at sikre dig en hurtigere service,
foreslar vi, at man bruger de
telefonnumre, der er angivet i denne
manual. Henvis altid til de numre, der
er angivet i manualen til det udstyr,
som du har brug for hjeelp til. Vi
foreslar, at du altid har IKEA-koden (8
cifre) og den 12-cifrede kode, der star pa
etiketten pa dit produkt, til radighed.

@BEHOLD DIT K@B/
LEVERINGSDOKUMENT!

Dette er bevis pa dit keb og skal fremvises
for at garantien er gyldig. Navnet og IKEA-
varenummeret (8 cifre) for hvert kabt
apparat star ogsa pa kvitteringen.

Har du brug for mere hjeaelp?

For enhver information, der ikke er
relateret til assistance, henvises til
kundeservice i reference-IKEA-varehuset.
Laes venligst den tekniske dokumentation
vedrgrende apparatet omhyggeligt, fer du
kontakter os.
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Sikkerhetsanvisninger

@ For forste gangs bruk

For egen sikkerhet og for en korrekt
apparatfunksjon, ber viom at denne
handboken leses naye far forste gangs
bruk og idriftsettelse. Ga over bilder og
advarsler i starten pa denne handboken
ngye. For en korrekt og fullstendig
installasjon henvises det til den spesifikke
installasjonshandboken som leveres med
produktet.

Oppbevar disse anvisningene sammen
med apparatet, ogsa hvis dette selges eller
avhendes. Det er viktig at brukerne er
kjent med alle egenskaper som angar
apparatets funksjon og sikkerhet.

ADette er et faresymbol som tar for seg
sikkerhet og varsler om potensielle risikoer
for brukeren og andre personer.

Alle meldinger angaende sikkerhet vil
etterfolges av faresymbol og felgende
uttrykk:

A FARE: Angir en farlig situasjon som vil
fore til alvorlige skader hvis den ikke
unngas.

A ADVARSEL: Angir en farlig situasjon

som kan fare til alvorlige skader hvis den

ikke unngas.

Alle disse sikkerhetsadvarslene gir

spesifikke detaljer om potensielle farer, i

tillegg til anvisninger om hvordan man kan

redusere skaderisiko, personskader og

elektriske stgt som fglge av uriktig bruk av

apparatet. Man ma fglge alle anvisninger

gjengitt her.

+ Kontroller at apparatet ikke har
transportskader

+ Fjernall papp, plast og klistremerker fra
tilleggsutstyrene.

+ Installasjon og elektrisk tilkobling ma
gjeres av en kvalifisert tekniker i henhold
til instruksjonene fra produsenten, i
samsvar med lokale forskrifter
angaende sikkerhet. Man ma ikke
reparere eller skifte ut noen av
apparatets deler hvis dette ikke er blitt
anbefaltibruksanvisningen.
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Apparatet ma ikke vaere koblet til
stremnettet ndr installasjonen utfgres.

AADVARSEL: Manglende installasjon
av skruer eller festemidler som gjengitti
disse instruksjonene, kan forarsake
elektriske farer.

Jording av apparatet er pabudt i
henhold til gjeldende teknisk lovgivning.
(Ikke mulig for hetter i klasse Il merket

med symbolet|'Z|pa
registreringsmerket).

Ikke drai stremledningen til apparatet
for & koble det fra stremmen.

Nar installasjonen er ferdig utfart, skal
det ikke vaere mulig for brukeren afa
tilgang til de elektriske komponentene.
Ikke ta pa apparatet med vate
kroppsdeler og ikke bruk apparatet
barfatt.

Dette apparatet kan anvendes av barn
over 8 ars alder og av personer med
nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten
erfaring eller med manglende
kunnskap, hvis de holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for opplaering i
sikker bruk av apparatet og har forstatt
risikoene. Barn ma holdes under oppsyn
slik at de ikke leker med apparatet.
Rengjering og vedlikehold ma ikke
utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn av en voksen.

Alle andre vedlikeholdsinngrep ma
utfgres av en spesialisert tekniker.

Nar man borer hulliveggen ma man se
til atingen elektriske koblinger og/eller
rer skades.

Vifteapninger ma alltid veere koblet til
utlep som fgres utenders.

Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for skader forarsaket av ukorrekt
bruk eller feilaktige innstillinger.
Korrekt utfgrt vedlikehold og rengjering
sikrer en god utfgrelse av arbeidet og
god ytelseiapparatet. Rengjer
regelmessig alle fastbrente urenheter
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for a unnga at fett hoper seg opp. Fiern
og rengjer eller skift ut filter
regelmessig. Fglg i dette henseende de
medfglgende instruksjonene
“Rengjgring og vedlikehold”.

* Ikke bruk apne flammer (“flambé”)
under apparatet. Bruk av apne flammer
kan forarsake antennelser.

* Manglende etterfglgelse av
rengjgringsanvisningene for hetten,
samt bytte og rengjgring avfiltrene,
medfarer risikoer for antennelser.

* Luft somtrekkes ut maikke foresi
samme rer som apparatet bruker til 8
skille ut reyk fra gass eller andre
brennstoffer, men ma ha et separat
utlep.

+ Alle gjeldende regleribrukslandet
angaende luftutlep ma etterfalges.

+ Detma veere satt opp en adekvat
luftutveksling hvis hetten skal anvendes
samtidig med andre apparater som
drives med gass eller andre
brennstoffer. Negativt trykk i rommet
ma ikke overskride 4 Pa (4 x 10-5 bar). Av
denne grunn ma det pases at rommet
har god luftutveksling. Hvis det oppstar
tvil bes man kontakte autorisert service
eller annet kvalifisert personell.

Installasjon

Hetten er utformet for installasjon og bruk
enten som “avtrekk” eller “resirkulering”.

Avtrekksversjon (se symbolet!-_|i
installasjonsanvisningen)

Damp fra matlaging trekkes og feres ut av
rommet via et avtrekksrer (medfelger ikke)
tilkoblet damputlgpet til hetten.

Se til at utlepsraret er blitt korrekt montert
i luftutlepet med et egnet
tilkoblingssystem.

Viktig: Hvis allerede installert ma kullfilter/
kullfiltrene fjernes.
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* Ikke la kokekar sta ubevoktet under
frityrsteking, da oljen som brukes kan ta
fyr.

+ Setilatlampene er blitt kalde fgr de
bergres.

+ lkke bruk eller etterlat hetten uten tilsyn
hvis lampene ikke er korrekt montert, da
dette kan medfare risiko for elektriske
stat.

+ Detma ikke settes gjenstander pa
hetten eller andre typer belastninger.

* Foralleinstallasjoner og
vedlikeholdsinngrep ma man anvende
egnede arbeidshansker.

* Apparatet kan ikke brukes utenders.

ADVARSEL: Nar platetoppen er i
funksjon kan alle de tilgjengelig delene i
hetten bli varme.

A ADVARSEL: Dette apparatet er tungt.
Hetten ma lgftes og installeres av en eller
flere personer. Minste avstand mellom
platetoppen og nedre del av hetten ma
ikke vaere mindre enn 65 cm for
platetopper med gassbrennere og 50 cm
for elektriske platetopper. Far installasjon
ma man kontrollere minsteavstander
gjengitt i handboken til platetoppen. Hvis
installasjonsanvisningene til platetoppen
oppgir en sterre avstand, ma man
forholde seg til dette.

Versjon med luftresirkulering

AN
(se symbolet i
installasjonsanvisningen)
Luften filtreres via en eller flere filtre og
feres pa nytt ut i lokalet.
Viktig: Se til at det er korrekt
luftsirkulasjon rundt hetten.
Viktig: Hvis det ikke medfalger kullfilter
med leveransen ma disse bestilles og
monteres f@r apparatet tas i bruk. Filtrene
er tilgjengelige hos IKEA.
Hetten ma installeres langt fra urene
omrader, vinduer, derer og varmekilder.
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Utstyr for tilkobling til vegg medfalger
ikke, da forskjellige veggtyper krever
forskjellige festemidler. Bruk festemidler

Anbefalinger for miljevern

Emballasjemateriell
Emballasjen er 100% resirkulerbar ogn

merket med resirkuleringssymbolet €&
De forskjellige emballasjedelene ma ikke
kastes i naturen, men handteres i henhold
til gjeldende retningslinjer fra lokale
myndigheter.

Rengjering og vedlikehold

AADVARSEL

+ Koble hetten fra stremforsyningen

+ Rengjer overflatene med en fuktig klut.
Hvis de er svaert skitne ma det tilsettes
vann med noen draper sape. Terk av
med en terr klut.

* Ikke bruk andre redskaper eller
vaskeutstyr til rengjering.

+ Unnga bruk avdamprenser

VIKTIG: Ikke bruk etsende eller slipende

rengjeringsmidler. Hvis en av disse

produktene kommer i kontakt med

apparatet ma det rengjgres umiddelbart

med en fuktig klut.

Bruk spesifikke rengjgringsmidler for a

rengjere apparatet og felg instruksjonene

fra produsenten.

Ikke bruk skuresvamper eller

metallredskaper. Disse kan skade

overflatene over tid

Viktig: Rengjor fettfiltrene minst en gang i

maneden for a fjerne rester av olje og fett.

For a rengjor fettfiltrene

Fettfiltre i metall har ubegrenset varighet

0g ma vaskes en gang i maneden for hand

eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur

og kort vaskeprogram.
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som er egnet for de aktuelle veggene og
vekten til apparatet. For ytterligere detaljer
henvises det til spesialisert forhandler.

Ta vare pa disse instruksjonene for senere
referanse.

Symbolet == pa produktet eller pa
dokumentasjonen som fglger med dette,
indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men
leveres inn til en miljgstasjon eller
returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall.

Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det

hende at fettfilteret i metall mister litt av

fargen. Dette betyr dog ikke at filteret

mister sine egenskaper.

Vedlikehold av kullfilter.

Luktfiltre ma rengjeres og regenereres en

gang i maneden. Filteret vil beholde sin

luktabsorberingsevne i tre ar fgr det ma

skiftes ut.

Regenereringsprosedyre

* Rengjeres i oppvaskmaskin ved
maksimal temperatur med normalt
oppvaskmiddel. For d unnga at mat eller
urenheter fester seg til filteret under
vasking og skaper vond lukt, anbefales
det a vaske filteret separat.

« Terkiovnenved entemperatur pa 100°C
i 10 minutter.

Vedlikehold av lyspaerer

Hetten er utstyrt med LED-

belysningsanlegg.

LED-lamper gir optimal belysning med

opptil 10 ganger lengre varighet i forhold

til tradisjonelle lyspeerer og gj@r det mulig

a oppna en strembesparelse 90%.

Kontakt et autorisert servicesenter for a

skifte lampene.
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Elektrisk tilkobling
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/\ ADVARSEL: Alle elektrisk tilkobling ma
gjeres av en autorisert installater.
Kontroller at spenningen som er oppgitt
pa merkeskiltet er den samme som i
nettet.

Denne informasjonen er oppgitt pa
innsiden av hetten, under fettfilteret.

A ADVARSEL: Hvis hetten er utstyrt med
stogpsel ma apparatet kobles til en kontakt
som samsvarer med gjeldende lovgivning,
plassert pa et tilgjengelig sted. * Hetten er

Merkeskilt

De tekniske dataene og serienummeret
vises pa skiltet pa innsiden av apparatet.

Kontrollpanel

® N = 6

utstyrt med en spesiell stremkabel (type
HO5 VV-F). Hvis denne blir skadet ma man
kontakte kundeservice for a bestille ny.

* Hvis produktet ikke er utstyrt med
stgpsel (direkte tilkobling til stremnett)
eller kontakten ikke befinner seg pa et lett
tilgjengelig sted, ma det settes pa en
topolet bryter som sikrer fullstendig
utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til
installasjonsreglene.

A ADVARSEL: Ikke foreta spleising av
kabler!

s 00000

_ 00000

Commercal Code 00K

Tast P/&/AV motor
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IKEA-GARANTI

Hvor lenge varer garantien fra IKEA?
Denne garantien har gyldigheti 5 ar fra
kjgps-/leveringsdato for apparater kjgpt
ved en IKEA-butikk. Det ma fremvises
original kvittering for a bevise kjgpet.
Eventuelle inngrep som utfgres i
garantiperioden vil ikke forlenge
garantien.
Hvem er ansvarlige for tjenesten?
Kundeservice utvalgt og autorisert av IKEA
tilbyr tjenesten via sitt egne autoriserte
servicenettverk.
Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker defekter pa apparatet
forarsaket av produksjonsfeil (funksjonelle
defekter) fra kjgpsdato/levering av
apparatet. Denne garantien gjelder kun
for hjemmebruk. Unntak er gjengitt under
emnet “Hva dekkes ikke av garantien?”. |
garantiens gyldighetsperiode er
reparasjonskostnader
(reservedeler, servicetimer og
reisekostnader) dekket i sin helhet
av var kundeservice, gitt at ikke tilgangen
til apparatet i forbindelse med
reparasjonsinngrepet ikke byr pa spesielle
kostnader. Disse betingelsene samsvarer
med EU-direktivene (Nr. 99/44/CE) og
lokale forskrifter. Komponenter som
byttes ut eies i sin helhet av IKEA.
Hvordan vil IKEA handle for a lase
problemet?
Kundeservice som IKEA benytter seg av for
a utfere tjenesten, vil underseke produktet
og bestemme pa egenhand hvorvidt
inngrepet dekkes av garantien. IKEA
kundeservice, eller eventuelle autoriserte
partnere, vil pd egenhand reparere det
defekte produktet eller skifte det ut med et
identisk produkt, eller eventuelt med et
produkt med tilsvarende verdi.
Hva dekkes ikke av garantien?
+ Normalslitasje
« Forsettelige skader, skader forarsaket av
manglende overhold av instruksjonene,
av en ukorrekt installasjon, eller som
felge av tilkobling med feilaktig
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spenning. Skader forarsaker av kjemiske
eller elektrokjemiske reaksjoner, rust,
korrosjon eller skader forarsaket av
vann, inkludert skader forarsaket av kalk
ivannrgrene. Skader forarsaket av
atmosfaeriske eller naturlige hendelser.
Forbruksmateriell som batterier og
lyspaerer.

Skader pa ikke-funksjonelle og
dekorative deler som ikke har
innvirkning pa normal bruk av
apparatet, inkludert riper og
fargeforandringer.

Skader forarsaket av fremmedlegemer
eller fremmede stoffer og skader
forarsaket av rengjering eller fierning av
tilstoppelser ifiltrene, avlgpssystemer
eller rengjgringsmidler.

Skader pa falgende komponenter:
glasskeramikk, tilbehar, kurver for
bestikk, forsynings- og dreneringsrer,
pakninger, lyspeerer, lampeskjermer,
rister, brytere, innfatning og deler av
innfatninger. Hvis det ikke kan bevises at
skadene ikke er blitt forarsaket av
fabrikasjonsfeil.

Skader hvor det oppdages funksjonelle
feil i forbindelse med undersgkelser
gjortav tekniker.

Reparasjoner ikke utfert av var
autoriserte Kundeservice og/eller en av
vare autoriserte partnere, eller hvis det
brukes uoriginale reservedeler.
Reparasjoner forarsaket av en ukorrekt
installasjon, eller en installasjon som
ikke samsvarer med spesifikasjonene.
Saker med ukorrekt bruk og/eller ikke
hjemmebruk av apparatet, f.eks
profesjonell bruk.

Skader fra transport. Hvis det er kunden
som transporterer produktet til eget
hjem eller annen adresse, er ikke IKEA
ansvarlig for eventuelle skader som kan
skje i forbindelse med transporten. Hvis
det er IKEA som star for transporten av
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produktet til kundens adresse, vil
eventuelle skader i forbindelse med
transporten dekkes av IKEA.

+ Kostnader forbundet med forste
installasjon av produktet fra IKEA. Hvis
en IKEA-leverander eller en partner
autorisertav IKEA, reparerer eller bytter
ut apparatetigarantiperioden, vil
leverander eller autorisert partner
montere det reparerte apparatet eller
installere bytteapparatet hvis
ngdvendig. Disse restriksjonene gjelder
ikke for normale inngrep utfert av
teknisk personell med originale
reservedeler for a tilpasse apparatet til
tekniske forskrifter som gjelder i et
annet EU-land.

Etterfolgelse av nasjonale lover

Kunden har rettigheter i henhold til

bestemmelsene i lovdekret nr.206/2005.

Denne garantien fra IKEA gjelder i 5 (fem)

ar fra kjgpsdato og utgjer en lovlig

minimumsrettighet for hvert bruksland
hva angar garantibestemmelser. Disse
betingelsene begrenser ikke pa noen som

helst mate forbrukerrettigheter definert i

lokale lovverk.

Gyldighet

For apparater kjgpt i et EU-land og fraktet

til et annet EU-land, vil garantibetingelsene

som gjelder i det nye landet vaere
gjeldende. Vare forpliktelser til & levere
tjenester i garantiperioden, gjelder kun
hvis apparatet er brukt og monterti
samsvar med:

+ Tekniske spesifikasjonerilandet hvor
garantien etterspgrres.

+ Informasjon angaende sikkerhet
innstallasjonsanvisninger og
brukerhandboken.

KUNDESERVICE for apparater fra IKEA

Man ma ikke ngle med & kontakte

autorisert Kundeservice for a:

*+ Spearre etter teknisk servicei
garantiperioden.

* Sperre etter informasjon angaende
funksjonen til apparater fra IKEA.
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For & sikre den beste service ber viom at
monteringsanvisningen og/eller
instruksjonshandboken til produktet leses
for vi kontaktes.

Hvordan kontakte oss hvis det oppstar
behov

Vennligst bruk
kontaktnumrene til IKEA
kundeservice som finnes
pa siste side av denne
handboken.

® For a kunne tilby service sa hurtig
som mulig, anbefales det a bruke
telefonnummeret som er oppgitt i
denne handboken. Bruk alltid numrene
som er gjengitt i brukerhandbok til
apparatet som er gjenstand for service.
Vi anbefaler a ha tilgjengelig IKEA-
koden (8 siffer) og koden pa 12 siffer
gjengitt pa etiketten til produktet.

@TA VARE PA KJ@PS-/
LEVERINGSDOKUMENTET!

Dette er beviset pa kjgpet og er ngdvendig
for & bevise at kjgpet er gyldig. Pa
kvitteringen er det ogsa oppgitt navnet og
koden til IKEA-produktet (8 siffer) for hvert
apparat som kjgpes.

Har dere behov for ytterligere hjelp?
For enhver informasjon angaende service
til kunde, ber vi om at kundeservice hos
den aktuelle IKEA-forhandleren kontaktes.
Vi ber om at den tekniske
dokumentasjonen som medfalger det
aktuelle apparatet leses i sin helhet for vi
kontaktes.
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Turvallisuutta koskevat ohjeet

@ Ennen ensimmadista kayttokertaa

Oman turvallisuuden ja laitteen
oikeaoppisen toiminnan takaamiseksi lue
tama opas huolellisesti ennen asennusta ja
kayttoonottoa. Katso huolellisesti taman
oppaan alussa olevat varoituskuvat. Katso
oikea ja tdydellinen asennus tuotteen
mukana toimitetusta asennusoppaasta.
Pida nama ohjeet aina laitteen mukana,
my®os siina tapauksessa, etta sita ei enaa
kayteta tai etta se luovutetaan kolmansille
osapuolille. On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat kaikki laitteiston toiminnan ja
turvallisuuden ominaisuudet.

ATéma' on turvallisuuteen liittyva
varoitussymboli, joka varoittaa
mahdollisista riskeista kayttajaa ja muita.
Kaikkia turvallisuusviesteja edeltaa
vaarasymboli ja seuraavat termit:

VAARA: osoittaa vaarallista tilannetta,
joka johtaa vakavaan loukkaantumiseen,
jos sita ei valteta.

A VAROITUS: osoittaa vaarallista
tilannetta, joka voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.
Kaikki turvallisuusvaroitukset sisaltavat
tarkkoja yksityiskohtia mahdollisista
vaaroista seka ohjeita siita, kuinka
vahentaa loukkaantumis-, vahingoittumis-
ja sahkoiskuvaaraa, joka johtuu laitteen
sopimattomasta kaytosta. Noudata
seuraavia ohjeita tarkkaan.

« Tarkista, etté laitteessa ei ole
kuljetuksesta syntyneita vahinkoja

* Poista lisdvarusteista pahvit, suojakalvot
jatarrat.

+ Asennus jasahkoliitdnnat on
suoritettava patevan teknikon toimesta
valmistajan ohjeiden ja paikallisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Ala
korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa,
ellei sitd ole nimenomaisesti suositeltu
kayttdoppaassa.

+ Laite tulee kytkea irti sdhkéverkosta
ennen minkaan asennustoimenpiteen
aloittamista.
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A VAROITUS: jos ruuveja tai
kiinnikkeita ei asenneta naissa ohjeissa
kuvatulla tavalla, seurauksena voi olla
sahkdvaara.

Laite tulee maadoittaa lain mukaisesti.
(Ei mahdollista luokan Il liesituulettimille,
jotka on merkitty arvokilvessa olevalla

symbolillal'=]).

Ala veda laitteen virtajohdosta
irrottaaksesi sen pistorasiasta.

Kun asennus on valmis,
sahkokomponentit eivat saa olla
kayttdjan ulottuvilla.

Ala koske laitteeseen marilla kehon
osilla alaka kayta sita paljain jaloin.
Laitteen kayttd on sallittu vahintaan 8-
vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille,
joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta silla ehdolla, etta heita
valvotaan ja opastetaan laitteen
turvalliseen kayttoon liittyen ja ettd he
tuntevat sen kayttoon liittyvat
riskitekijat. Lapsia on valvottava sen
varmistamiseksi, etteivat he leiki
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja sdanndllista huoltoa
ilman aikuisen valvontaa.

Kaikki muut huoltopalvelut tulee
suorittaa erikoistuneen teknikon
toimesta.

Kun poraat seinda, varo
vahingoittamasta sahkéliitantoja ja/tai
putkia.

Tuuletusaukkojen on aina suunnattava
ulospain.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka
johtuvat vaarasta kaytosta tai
virheellisista asetuksista.

Riittava huolto ja puhdistus takaavat
onnistuneen tydn ja laitteen parhaan
suorituskyvyn. Puhdista saanndllisesti
pinttynyt lika, jotta voit valttaa rasvan
kertymisen. Irrota ja puhdista tai vaihda
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saannodllisesti suodatin. Noudata tdhan
liittyen kohdassa "Puhdistus ja huolto”
annettuja ohjeita.

+ Ala kypsenna ruokaa liekilla (liekitys)
laitteen alla. Vapaiden liekkien kaytto voi
aiheuttaa tulipalon.

* Liesituulettimen puhdistus- ja
suodattimien vaihto- ja
puhdistusohjeiden noudattamatta
jattdminen aiheuttaa tulipalon vaaran.

* Poistoilmaa ei saa poistaa kanavaan,
jota kaytetaan kaasua tai muita
polttoaineita kayttavien laitteiden
tuottamien savujen poistoon, vaansilla
on oltava itsendinen ulostulo.

+ Kaikkia ilmanpoistoon kuuluvia
kansallisia maarayksia on noudatettava.

 Riittava ilmanvaihto on varmistettava,
jos liesituuletinta kaytetaan yhdessa
muiden kaasua tai muita polttoaineita
kayttavien laitteiden kanssa. Huoneen
alipaine eisaaylittaa 4 Pa(4 x 10-5 bar).
Tasta syysta varmista, ettd huone on
hyvin tuuletettu. Jos epailyksia esiintyy,
ota yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen tai patevaan
ammattilaiseen.

+ Al jata pannujatulelle iiman valvontaa
karistaessasi ruokaa, silla siihen kaytetty
6ljy voi syttya palamaan.

Asennus

Liesituuletin on suunniteltu asennettavaksi
ja kaytettavaksi toimintatavassa "imu” tai
"kiertoilma”.

Imuversio (ks. symboli
asennusohjeista)

Keittohdyry imetdan sisaan ja johdetaan
talon ulkopuolelle poistoputken (ei sisally
toimitukseen) kautta, joka on liitetty
liesituulettimen hdyryn ulostuloon.
Varmista, etta poistoputki on asennettu
oikein ilmanpoistoaukkoon sopivalla
liitantajarjestelmalla.

Tarkeaa: jos on jo asennettu, irrota
hiilisuodatin/suodattimet.
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+ Ennenlamppujen koskettamista
varmista, etta ne ovat kylmia.

+  Ald kayta tai jata liesituuletinta ilman
siihen oikein asennettua lamppua, silla
se voi aiheuttaa sahkoiskun.

« Liesituuletin ei ole tukipinta, joten ala
aseta sen paalle esineita tai ylikuormita
sita.

+ Kaikkien asennukseen ja huoltoon
liittyvien toimenpiteiden aikana suojaa
kadet sopivilla tyokasineilla.

+ Laite eisovellu kaytettavaksi ulkona.

A VAROITUS: Kun keittotaso toimii,
liesituulettimen osat voivat tulla kuumiksi.

A VAROITUS: tdma laite on painava;
liesituulettimen saa nostaa ja asentaa vain
kaksi tai useampi henkild. Minimietaisyys
keittotason ja liesituulettimen alaosan
valilla tulee olla vahintdan 65 cm kun
kyseessa ovat keittotasot kaasupolttimilla
tai muilla polttoaineilla 50 cm kun kyseessa
ovat sahkoliedet. Tarkista ennen
asennusta myos keittotason ohjekirjassa
mainitut vahimmaisetaisyydet. Jos
keittotason asennusohjeissa on ilmoitettu
suurempi etaisyys, tata etdisyytta on
noudatettava.

Kiertoilmaversio

AN
(ks. Symboli asennusohjeista)
IIma suodatetaan yhden tai useamman
suodattimen lapi ja johdetaan sitten
takaisin huoneeseen.
Tarkeaa: varmista, etta liesituulettimen
ympaérilla on oikea ilmankierto.
Tarkeaa: jos liesituulettimen mukana ei
toimiteta hiilisuodattimia, ne on tilattava ja
koottava ennen laitteen kayttoa.
Suodattimia saa IKEA-liikkeista.
Liesituuletin tulee asentaa etaalle erityisen
likaisista paikoista, ikkunoista, ovista ja
[&mmdnlahteista.
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Seinakiinnitystarvikkeet eivat sisally
toimitukseen, koska erilaisesta
materiaalista valmistetut seinat vaativat
erilaisia kiinnitystarvikkeita. Kayta kotisi
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seiniin ja laitteen painoon sopivia
kiinnitysjarjestelmia. Lisatietoja saat
ottamalla yhteytta erikoisliikkeeseen.
Sailytd nama ohjeet tulevaa tarvetta
varten.

Ohjeita ymparistén suojelemiseksi

Pakkausmateriaali
Pakkaus on 100 %/Igierrétettévé jasiind on

kierratyssymboli €&

Pakkauksen eri osia ei siksi saa levittaa
ymparistdon, vaan ne on havitettava
paikallisten viranomaisten antamien
madradysten mukaisesti.

Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

+ Kytke liesituuletin irti sahkdverkosta

+ Puhdista pinnat kostealla liinalla. Jos se
on erittain likainen, lisda muutama tippa
astianpesuainetta veteen. Kuivaa
puhtaalla liinalla.

+ Ald kayta puhdistuksessa tydkaluja tai
muita valineita.

+ Valta héyrysuihkupuhdistimien kayttoa

TARKEAA: 313 kéyta sybvyttavia tai

hankaavia pesuaineita. Jos jokin naista

tuotteista joutuu vahingossa kosketuksiin

laitteen kanssa, puhdista se valittdmasti

kostealla liinalla.

Kayta erityisia pesuaineita laitteen

puhdistamiseen ja noudata valmistajan

ohjeita.

Al3 kayta hankaavia sieni3, terdsvillaa tai

metallisia kaapimia. Pitkalla aikavalilla ne

voivat vahingoittaa pintaa

TARKEAA: puhdista rasvasuodattimet

vahintaan kerran kuukaudessa 6ljyn tai

rasvan jadmien poistamiseksi.

Rasvasuodattimen pesemiseksi

Metallisella rasvasuodattimella on

rajoittamaton kayttoika ja se on pestava

kerran kuukaudessa kasin tai

astianpesukoneessa alhaisessa

ldampdtilassa ja lyhyelld ohjelmalla.

Symboli === tuotteessa tai tuotteen
mukana toimitetuissa asiakirjoissa
osoittaa, etta tata tuotetta ei tule kasitella
tavallisena kotitalousjatteena vaan se tulee
toimittaa sopivaan kerdyspisteeseen, jossa
sahko- ja elektroniikkalaitteet kierratetaan.

Kun pesu suoritetaan astianpesukoneessa

rasvasuodattimen vari voi haalistua

kevyesti, mutta sen suodatusominaisuudet

eivat muutu millaan tavoin.

Hiilisuodattimen huolto.

Hajusuodatin tulee pesta ja regeneroida

kerran kuussa. Suodattimen

hajunpoistokyky sailyy kolme vuotta,

minka jalkeen se tulee vaihtaa.

Regenerointimenettely

* Peseastianpesukoneessa
enimmaislampdtilassa tavallisella
konepesuaineella. Jotta ruoka- tai
likahiukkasia ei keraantyisi
suodattimeen pesun aikana aiheuttaen
nain pahaa hajua, suodattimen kanssa
ei kannata pestd mitadn muuta.

+ Kuivaa uuni100°C:een lampétilassa 10
minuutin ajan.

Lamppujen huolto

Liesituulettimessa on LED-

valaistusjarjestelma.

LED-valot takaavat optimaalisen

valaistuksen - jopa 10-kertaisen keston

perinteisiin lamppuihin ndhden - ja 90 %:n

energiansaaston.

Ota yhteys huoltokeskukseen vaihtoa

varten.
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Sahkoliitanta
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A\ VAROITUS: Kaikki sihksliitannit
edellyttavat valtuutetun asentajan toimia.
Tarkista, etta tuotteen arvokilpeen
merkitty jannite vastaa sahkoverkon
jannitetta.

Nama tiedot on osoitettu liesituulettien
sisalla, rasvasuodattimen alla.

A VAROITUS: Jos liesituulettimeen
kuuluu pistoke, liita laite voimassa olevien
madradysten mukaiseen pistorasiaan, joka
on asetettu saavutettavissa olevalle
alueelle. Liesituuletin on varustettu

Arvokilpi

Tekniset tiedot ja sarjanumero nakyvat

laitteen sisdpuolella olevassa arvokilvessa.

Ohjauspaneeli
O &

0

A= 6

erityisella virtajohdolla (tyyppi HO5 VW-F);
jos se vahingoittuu, pyyda tilalle uusi
teknisesta tukipalvelusta.

Jos sita ei ole varustettu pistokkeella
(suora johdotus verkkovirtaan) tai jos
pistorasia ei ole esteettomalla alueella,
asenna standardoitu kaksinapainen kytkin,
joka mahdollistaa taydellisen eristamisen
verkkovirrasta luokan Il ylijannitteen
sattuessa, kaapelointia koskevien
standardien mukaisesti.

A\ varoiTus: Al hitsaa johtojal

S & 2
w8
000.000.00 - R

00000 =

xxxxx

Moottorin ON/OFF-nappain
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IKEA-TAKUU

Kuinka kauan IKEA-takuu kestaa?
Tama takuu on voimassa 5 vuotta laitteesi
osto-/toimituspaivasta IKEA-myymalasta.
Alkuperainen kuitti on esitettava
todisteena ostosta. Takuun aikana tehdyt
huoltotoimenpiteet eivat pidenna takuun
voimassaoloa.

Kuka tarjoaa palvelun?

IKEAN valitsema ja valtuuttama tukipalvelu

tarjoaa palvelun valtuutettujen

huoltokumppaneidensa kautta.

Mita tama takuu kattaa?

Takuu kattaa valmistusvirheesta johtuvat

laitevirheet (toiminnallinen vika) laitteen

osto-/toimituspadivasta alkaen. Tama takuu
koskee vain kotitalouskayttoa. Poikkeukset
on lueteltu kohdassa “Mita tama takuu ei
kata?". Takuuaikana korjauskustannukset

(varaosat, tyokustannukset ja teknisen

henkiléston matkakustannukset)

maksetaan

huoltopalvelun toimesta, silla ehdolla, etta

paasy laitteistoon korjaustoimenpiteita

varten ei aiheuta erityisia kuluja. Nama
ehdot ovat EU-direktiivien (N:0 99/44/EY) ja
paikallisten maaraysten mukaisia.

Vaihdetuista osista tulee IKEAN

omaisuutta.

Miten IKEA ratkaisee ongelman?

IKEAN nimeama palveluntarjoaja tutkii

tuotteen ja paattaa oman harkintansa

mukaan, kuuluuko se takuun piiriin. IKEAn
nimeama palveluntarjoaja tai hanen
valtuuttamansa huoltokumppani korjaa
oman harkintavaltansa alaisena viallisen
tuotteen tai vaihtaa sen vastaavaan
tuotteeseen tai samanarvoiseen
tuotteeseen.

Mita takuu ei kata?

« Normaalia kulumista.

+ Tahallisesti aiheutettuja vahinkoja,
kayttdohjeiden noudattamatta
jattamisesta, virheellisesta
asennuksesta tai vaaraan jannitteeseen
kytkemisest& aiheutuneita vahinkoja.
Kemiallisten tai sahkokemiallisten
reaktioiden, ruosteen, korroosion tai
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vesivaurioiden aiheuttamia vaurioita,
mukaan lukien vauriot, jotka aiheutuvat
liiallisesta kalkkipitoisuudesta
vesiputkissa. llmastollisten ja
luonnontekijoiden aiheuttamia
vahinkoja.

Kulumisen kohteeksi joutuvia osia,
mukaan lukien akut ja lamput.
Toimimattomien ja koristeellisten osien
vaurioita, jotka eivat vaikuta laitteen
normaaliin kayttéon, mukaan lukien
naarmut ja varierot.

Tahattomia vaurioita, jotka ovat
aiheutuneet vieraista esineista tai
aineista ja vahinkoja, jotka johtuvat
puhdistuksesta tai suodattimien,
tyhjennysjarjestelmien tai
pesuainelokeroiden puhdistamisesta.
Seuraavien osien vaurioita: keraaminen
liesi, lisavarusteet, ruokailuvalineet ja
astiastokorit, syotto- ja tyhjennysputket,
tiivisteet, lamput ja lampunsuojukset,
ritilat, nupit, pinnoitus ja pinnoituksen
osat. Ellei ole mahdollista osoittaa, etta
kyseiset vahingot johtuvat
valmistusvirheista.

Tapauksia, joissa tuotteesta ei
huoltokaynnilld I8ydy vikaa.

Korjaukset eivat ole valtuutetun
huoltokeskuksemme ja/tai valtuutetun
huoltokumppanin suorittamia tai jos
kaytetaan ei-alkuperaisia varaosia.
Korjaustyot, jotka johtuvat vaarasta tai
ohjeiden epayhdenmukaisesta
asennuksesta.

Tapaukset, joissa laitetta on kaytetty
vaarin ja/tai muuhun kuin
kotitalouskayttoon, esim.
ammattikayttoon.

Kuljetuksesta johtuvat viat. Jos asiakas
kuljettaa tuotteen kotiinsa tai muuhun
osoitteeseen, IKEA ei ole vastuussa
mistaan kuljetuksen aikana
mahdollisesti aiheutuvista vahingoista.
Toisaalta, jos IKEA suorittaa tuotteen



sSUomMi

kuljetuksen asiakkaan osoitteeseen,
IKEA korvaa tuotteelle toimituksen
aikana aiheutuneet vauriot.

+ |KEA-laitteen ensimmaiseen
asennukseen liittyvat kulut. Jos IKEA-
palveluntarjoaja tai sen valtuutettu
kumppani kuitenkin korjaa tai vaihtaa
laitteen taman takuun puitteissa,
toimittaja tai valtuutettu
yhteistydkumppani asentaa korjatun
laitteen uudelleen tai vaihtolaitteen
tarvittaessa. Nama rajoitukset eivat
koske saanndllisia toimenpiteita, joita
pateva tekninen henkilokunta suorittaa
alkuperaisilla varaosilla laitteen
mukauttamiseksi toisen EU-maan
teknisiin turvallisuusmaarayksiin.

Kansallisten lakien soveltaminen

Asiakas omistaa asetuksessa nro 206/2005
saadetyt oikeudet, eika tama 5 (viiden)
vuoden IKEA-takuu vaikuta naihin
oikeuksiin, jotka tayttavat tai laajentavat
kunkin maan takuun osalta laillisia
vahimmaisoikeuksia. Nama ehdot eivat
kuitenkaan millaan tavalla rajoita
paikallisten lakien maarittelemia kuluttajan
oikeuksia.

Voimassaoloalue

EU-maassa ostetuille, toiseen EU-maahan

viedyille laitteille tarjotaan palvelut

uudessa maassa sovellettavissa olevien
takuuehtojen mukaisesti. Velvollisuus
tarjota palvelua takuun ehtojen mukaan
on olemassa vain, jos kodinkone on
vaatimusten mukainen ja asennettu
seuraavien mukaisesti:

+ takuun soveltamista vaativassa maassa
voimassa olevien teknisten erittelyjen
mukaan

+ asennusohjeiden ja kayttdoppaan
sisaltéamat turvallisuustiedot.

IKEA-laitteille tarkoitettu ASSISTANCE-

palvelu

Ota yhteytta IKEAN valtuutettuun

myynninjalkeiseen huoltopalveluun

seuraavista syista:

+ teknisen avun pyynt6 takuuaikana

* |IKEAN kodinkoneiden toimintaan
liittyvien tietojen pyyntda varten.
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Parhaan palvelun takaamiseksi lue
huolellisesti asennusohjeet ja/tai
tuotekohtainen kayttéohje ennen kuin otat
meihin yhteytta.

Miten ottaa yhteyttd, jos tarvitset
huoltoapua

Ota yhteytta tdman
oppaan viimeisella sivulla
olevaan IKEA-
huoltokeskuksen
numeroon.

@ Nopeamman palvelun takaamiseksi
suosittelemme, etta kaytat tassa
oppaassa annettuja puhelinnumeroita.
Viittaa aina sen laitteen ohjekirjassa
annettuihin numeroihin, jota varten
tarvitset huoltoapua. Suosittelemme,
ettd sinulla on aina saatavilla IKEA-
koodi (8 numeroa) ja 12-numeroinen
koodi, jotka nakyvat tuotteesi tarrassa.

OsiiLyTA osTo/TOMITUSKUITTE
Tama on todiste ostoksestasi ja se on
esitettava, jotta takuu olisi voimassa.
Jokaisen ostetun laitteen nimi ja IKEA-
tuotenumero (8 numeroa) nakyvat myos
kuitissa.

Tarvitsetko lisaa apua?

Jos haluat lisatietoja, jotka eivat liity apuun,
ota yhteys IKEA-myymalan
asiakaspalveluun. Lue laitetta koskevat
tekniset asiakirjat huolellisesti ennen kuin
otat meihin yhteytta.
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Sakerhetsanvisningar

@ Fore den forsta anvandningen

For den egna sakerheten och korrekt
funktion av apparaten, vanligen l3s noga
denna manual fére installation och
idriftsattning. Betrakta noga
varningsbilderna i bérjan av denna
manual. For korrekt och fullstandig
installation se den sarskilda
installationsmanualen som medfdljer
denna produkt.

Forvara alltid dessa anvisningar
tillsammans med apparaten, aven vid
overlatelse eller forflyttning till tredje
parter. Det ar viktigt att anvandarna
kanner till apparatens egenskaper for
funktion och sakerhet.

Detta ar symbolen for fara och for
sakerhet vilken varnar om potentiella
risker for anvandaren och for andra.

Alla sdkerhetsmeddelanden ska foregas av
symbolen for fara och av féljande termer:

A FARA: indikerar en farlig situation
som, om den inte undviks, orsakar
allvarliga skador.

A VARNING: indikerar en farlig situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
allvarliga skador.

Alla sdkerhetsanvisningar ger specifika

detaljer angadende mojlig befintlig fara

utéver indikationer om hur risken kan
reduceras for skador pa personer och
foremal och elchock till foljd av felaktig
anvandning av apparaten. Folj noga
nedanstdende instruktioner.

+ Kontrollera att apparateninte har
skador till foljd av transporten

« Tabortskydd av papp, skyddsfilm och
klisteretiketter fran tilloenoren.

* Installation och elanslutning ska utféras
av en kompetent tekniker enligt
tillverkarens instruktioner ochii
Overensstammelse med lokala
forordningar om sakerhet. Reparera
eller byt inte ut ndgon som helst del av
apparaten om det inte specifikt
rekommenderas i bruksanvisningen.
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Apparaten ska kopplas fran elnatet
innan nagot som helst ingrepp utfors for
installation.

AVARNING: brist pa installation av
skruvar eller fastelement sdsom
forutses i dessa anvisningar kan orsaka
elektriska faror.

Apparaten maste jordas enligt lag. (Gar
inte for ké%li klass I som identifieras av

symbolen I pa markplaten).
Drainteiapparatens elsladd for att
koppla fran eluttaget.

Dé installationen avslutats, far
elkomponenterna inte vara atkomliga
féranvandaren.

Vidror inte apparaten med fuktiga
kroppsdelar och anvand inte skor pa
fotterna.

Denna apparat kan endast anvandas av
barn 6ver 8 ars alder och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med otillracklig
kunskap om 6vervakade eller har fatt
instruktioner om saker anvandning av
apparaten och har forstatt riskerna.
Barn ska hallas under uppsikt sa att de
inte leker med apparaten. Rengoring
och ordinart underhall ska inte utféras
av barn utan 6vervakning av en vuxen
person.

Alla andra underhallstjanster ska utforas
av en specialiserad tekniker.
Narvaggen perforeras, var forsiktig sa
attinte elanslutningar och/eller
rérledningar skadas.
Ventilationsdppningarna ska alltid
témmas utomhus.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
alla slags skador till f6ljd av en felaktig
anvandning eller felaktiga installningar.
Ett tillrackligt underhall och rengoéring
sakerstaller att arbetet lyckas och basta
prestanda uppnas pa apparaten.
Rengor regelbundet fran all envis smuts
pa ytan for att undvika fettansamlingar.
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Tabort, rengor eller byt regelbundet ut
filtret. FOlj i detta syfte anvisningarna
som ges i “Reng6ring och underhall”.

+ Lagainte mat med 6ppenlaga
(“flambera inte”) under apparaten.
Anvandning av 6ppna lagor kan orsaka
brand.

* Brist pa efterlevnad av anvisningarna for
rengoring av flaktkapan och utbyte och
rengdring av filtren medfér risk for
brand.

* Luftenfarinte slappas utien ledning
som anvands for att evakuera rékgaser
som produceras av apparater med
forbranningsgas eller andra branslen,
utan ska ha ett fristaende utslapp.

+ Allanationella férordningar angaende
luftutslapp ska fdljas.

+ Entillracklig ventilation ska finnas om
kapan anvands tillsammans med andra
apparater som utnyttjar gas eller andra
branslen. Lokalens negativa tryck far
inte vara 6ver 4 Pa (4 x 10-5 bar). Av
denna orsak ska du sakerstalla att
lokalen ar val luftad. Vid tvekan kontakta
en auktoriserad kundtjanst eller en
kompetent fackman.

* Lamnainte stekpannor pa plattan utan
tillsyn medan du friterar livsmedel,
eftersom den olja som anvands for
friteringen kan ta eld.

Installation

Flaktkapan ar konstruerad for att
installeras och anvandas i laget for
sugning eller atercirkulation.

N
Sugversion (se symboleni
installationsanvisningarna)
Oset fran matlagningen sugs ut och
transporteras utanfor bostaden genom ett
franluftsror (medféljer inte), som ar
anslutet till flaktkapans franluftsuttag.
Se till att franluftsroret ar korrekt monterat
i luftuttaget med ett lampligt
anslutningssystem.
Viktigt: ta bort kolfiltret/kolfiltren, om de
finns installerade.
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+ Kontrollera attlamporna ar avsvalnade
innan du vidrér dem.

« Anvand inte eller lamna inte kdpan utan
korrekt monterad lampa, eftersom det
kan ledaftill en elstot.

* Flaktkapan ar inte ett stodplan, stall
darfor inte nagra foremal pa den och
Overbelasta deninte.

* For alla atgarder for installation och
underhall anvands lampliga
arbetshandskar.

+ Apparaten ar inte lamplig att anvandas
utomhus.

A VARNING: nar spishallen ar i funktion
blir kdpans atkomliga delar varma.

A VARNING: denna apparat ar tung,
kapan ska lyftas och installeras av tva eller
flera personer. Det minimala avstandet
mellan spishallen och kapans nedre del far
inte vara mindre an 65 cm for hallar med
gasbrannare eller andra branslen och 50
cm for elektriska kokplattor. Kontrollera
fore installationen aven de minimala
avstand som anges i spishallens manual.
Om det i anvisningarna for installation av
spishallen specificeras ett storre avstand,
maste du folja detta avstand.

Luftcirkulationsversion

AN
(se symbolen i
installationsanvisningarna)
Luften filtreras genom ett eller flera filter
och transporteras sedan ater i lokalen.
Viktigt: se till att luften cirkulerar korrekt
kring flaktkapan.
Viktigt: om flaktkapan inte har kolffilter,
ska de bestallas och monteras innan
apparaten anvands. Filtren finns hos IKEA.
Flaktkapan ska installeras langt fran
sarskilt smutsiga omraden, fonster, dorrar
och varmekallor.
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Tilloehoren for fixering vid vaggen ingar
inte darfor att vaggar av olika material
kraver olika typer av fastelement. Anvand
fastsystem som passar for vaggarna i ditt

Tips for att skydda miljon

Emballagematerial
Emballaget kan atervinnas till 100 % ocp‘ér

markerat med atervinningssymbolen €
Emballagets olika delar far alltsa inte
spridas i miljon, utan ska bortskaffas i
Overensstammelse med de forordningar
som faststallts av lokala myndigheter.

Rengoring och underhall

A VARNING

* Koppla bort flaktkapan fran eluttaget

* Rengorytorna med en fuktad trasa. Om
de ar mycket smutsiga, tillsatt nagon
droppe diskmedel till vattnet. Torka med
entorr trasa.

+ Anvand inte verktyg eller andra
instrument for rengoring.

+ Undvik tryckluftstvatt

VIKTIGT: anvand inte fratande eller

repande rengdringsmedel. Om nagon av

dessa produkter oavsiktligt skulle komma i

kontakt med apparaten, rengor den

genast med en fuktad trasa.

Anvand specifika rengéringsmedel for

rengdring av apparaten och folj

tillverkarens anvisningar.

Anvand inte repande svampar, stalull eller

skrapor. Med tiden kan ytan forstoras

VIKTIGT: rengor fettfiltren minst en gang i

manaden for att fa bort rester av olja eller

fett.

For att tvatta fettfiltret

Det metalliska fettfiltret har en

obegransad varaktighet och ska tvattas en

gang i manaden for hand eller i

diskmaskinen med lag temperatur och

kort program.
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hus och hushallsapparatens vikt. For mer
information, kontakta en kompetent
aterforsaljare.

Spara dessa anvisningar for framtida
konsultation.

Symbolen === pa produkten eller i
medféljande dokumentation, indikerar att
denna produkt inte far behandlas som
hushéllsavfall utan ska éverlamnas till
léamplig uppsamlingspunkt for atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning.

Med tvatt i diskmaskinen kan fettfiltret

forlora farg nagot, men dess

filtreringsegenskaper andras absolut inte.

Underhall av koffiltret.

Luktfiltret ska tvattas och regenereras en

gang i manaden. Filtret haller sin

luktabsorptionsférmaga i tre ar, varefter

det maste bytas ut.

Regenereringsprocedur

« Tvattaidiskmaskin pa hogsta
temperatur med normalt diskmedel. For
attundvika att partiklar av livsmedel
eller smuts kan lagga sig pa filtret under
tvatt och orsaka dalig lukt efterat,
rekommenderas att tvatta filtret enskilt.

* Torkaiugn med temperatur pa 100 °Ci
10 minuter.

Underhall av glédlampor

Flakten har ett belysningssystem med led.

Led-lamporna garanterar optimal

belysning och varar upp till 10 ganger

l&ngre an traditionella glédlampor och ger

en elenergibesparing pa 90 %.

Kontakta auktoriserad kundtjanst for

utbyte.
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Elanslutning
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A VARNING: Alla elanslutningar ska
utféras av en auktoriserad installator.
Kontrollera att spanningen som indikeras
pa produktens markplat &r den samma
som pa elnatet.

Denna information indikeras i flaktkapan,
under fettfiltret.

A\ VARNING: Om flaktkapan har en
kontakt, kopplas apparaten till ett uttag
som d6verensstammer med gallande
forordningar och sitter i ett atkomligt

Markplat
De tekniska uppgifterna och serienumret
visas pa markplaten som finns pa insidan
av apparaten.

Styrpanel
®© & = O

a

omrade. Flaktkapan har en specialkabel
(typ HO5 VV-F); vid skada ska den begaras
hos teknisk kundtjanst.

Om inte kontakt finns (kabelféring direkt
till elnatet), eller om kontakten sitter i ett
odtkomligt omrade, ska en tvapolig
normaliserad brytare installeras som
tillater en fullstandig isolering fran natet
vid 6verspanning av kategorilll, i
Overensstammelse med férordningarna
for kabelforing.

A VARNING: Svetsa inte pa kablarna!

S, €
000.000.00 JTHNE-]
¥ 8

o °

00000 =

Knapp PA/AV motor
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GARANTI fran IKEA

Hur lange galler IKEA:s garanti?

Denna garanti galler i 5 ar fran och med
inkdps-/leveransdatum for din
hushallsapparat hos IKEA. Originalkvittot
maste uppvisas som dokument som
bevisar inkdpet. Eventuella serviceingrepp
som gjorts under garantitiden férlangder
inte dess giltighet.

Vem utfér servicen?

Den service som valts och auktoriserats av
IKEA utfor servicen genom det egna natet
for auktoriserade servicepartners.

Vad tacker denna garanti?

Garantin tacker defekter pa
hushallsapparaten orsakade av fel vid
tillverkningen (funktionsdefekt), fran och
med inkdps-/leveransdatumet for
hushallsapparaten. Denna garanti kan
endast tillampas for hushall. Undantagen
beskrivs under alternativet “Vad tacks inte
av garantin?”. Under garantins
giltighetstid, kommer kostnader for
reparation

(reservdelar, arbetskraft och tjansteresor
for den tekniska personalen) att betalas
av kundtjansten, om inte atkomsten till
utrustningen for reparationsingrepp inte
medfor ytterligare utgifter. Dessa villkor
overensstammer med EU-direktiven (Nr.
99/44/EG) och lokala férordningar. De
utbytta komponenterna kommer att
tillhora IKEA.

Hur kommer IKEA att ingripa for att
I6sa problemet?

Kundtjdnsten som utses av IKEA for att
utféra tjansten kommer att undersoka
produkten och bestamma efter egen
bedémning om denna tacks av garantin.
IKEA:s kundtjanst eller dess auktoriserade
servicepartner genom respektive
servicecenter reparerar efter egen
beddmning den trasiga produkten eller
byter ut den mot en likadan eller av
samma varde.

Vad técks inte av garantin?

+ Normaltslitage
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Skador som orsakats avsiktligt, eller pa
grund av brist pa efterlevnad av
funktionsanvisningarna, av felaktig
installation eller efter anslutning till en
felaktig spanning. Skador som orsakats
av kemiska eller elektrokemiska
reaktioner, rost, fratning eller skador
orsakade av vatten, inklusive skador pa
grund av fér mycket kalk i
vattenledningarna. Skador orsakade av
atmosfariska och naturliga handelser.
Delar som utsatts for forbrukning,
inklusive batterier och glédlampor.
Skador pa delar som inte ar funktionella
och dekorativa som inte paverkar
normal anvandning av
hushallsapparaten, inklusive repor eller
fargforandringar.

Avsiktliga skador orsakade av kroppar
eller frammande féremal och skador pa
grund av rengoring eller eliminering av
hinder fran filter, uttémningssystem
eller rengéringsmedelsfack.

Skador pa féljande komponenter:
glaskeramik, tillbehor, korgar for bestick
och porslin, slangar for matning och
dranering, packningar, glédlampor och
glédlampshéljen, galler, knappar,
bekladnad och delar av bekladnad. Om
detinte kan bevisas att dessa skador
orsakats pa grund av tillverkningsfel.
Fall dar funktionsdefekter inte upptacks
under besok av en tekniker.
Reparationer som inte utfors av
auktoriserad kundtjanst och/eller aven
auktoriserad avtalsenlig servicepartner
eller vid anvandning av reservdelar som
inte ar originaldelar.

Reparationer orsakade av en felaktig
installation eller som inte stdmmer med
specifikationerna.

Fall med oriktig anvandning och/eller
inte hushallsanvandning av apparaten,
till exempel professionell anvandning.
Transportskador. Om kunden ska
transportera produkten till den egna
bostaden eller annan adress, ar IKEA
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inte ansvarig ro eventuella skador som
kan uppsta under transporten. Om
daremot IKEA utfor transporten av
produkten till kundens adress, tacks
eventuella skador som uppstar under
leveransen av IKEA.

+ Kostnader som rér denforsta
installationen av IKEA:s hushallsapparat.
Om emellertid en IKEA-tjansteleverantor
eller en av dess auktoriserade partners
reparerar eller byter ut apparaten under
den géllande garantin, installerar ater
leverantdren eller den auktoriserade
partner apparaten som reparerats eller
bytts utvid behov. Dessa restriktioner
galler inte for reguljaraingrepp som
utfors av kompetent teknisk personal
med originalreservdelar for att anpassa
apparaten till tekniska
sakerhetsanordningar for ett annat EU-
land.

Tillampning av nationella lagar

Kunden har de rattigheter som forutses av

lagdekretet nr. 206/2005 och denna IKEA-

garanti pa 5 (fem) ar lamnar dessa
rattigheter opaverkade vilka svarar eller
forlanger minimala lagrattigheter for varje
land vad géller garantin. Dessa villkor
begransar dock inte pa nagot satt
konsumentens rattigheter som definieras
av lokala lagar.

Giltighetsomrade

For de hushallsapparater som inkopts i ett

EU-land och transporterats till ett annat

EU-land, kommer tjansterna att levereras

beroende pa de garantivillkor som ar

tillampbara i det nya landet. Skyldigheten
att leverera tjansten beroende pa
garantivillkoren finns endast om
hushallsapparaten stammer och ar
installerad enligt:

*+ Tekniska specifikationer i landet dar
tildmpningen av garantin begars;

+ information om sakerheti
monteringsanvisningarna och i
Anvandarmanualen.

Dedicerad SERVICE-tjanst for IKEA-

apparater

Tveka inte att kontakta det servicecenter

som auktoriserats av IKEA for att:
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* begara teknisk service under
garantitiden

+ begarainformation om IKEA-
hushallsapparaternas funktion.

For att sakerstalla battre assistens ber vi

dig noga lasa monteringsanvisningarna

och/eller bruksanvisningen for produkten

innan du kontaktar oss.

Sa har kontaktar du oss om du behéver

assistens

Vanligen kontakta IKEA:s
kundtjanst som aterges
pa sista sidan i denna
manual.

@ Foér att garantera dig en snabbare
service, rader vi dig att anvanda de
telefonnummer som aterges i denna
manual. Anvand alltid de nummer som
anges i manualen for den utrustning du
behéver hjalp for. Vi rader dig att alltid
ha IKEA-koden till hands (8 siffror) och
den 12-siffriga koden som aterges pa
din produktetikett.

O spaRA INK6PS-/
LEVERANSDOKUMENTET!

Det ar intyget pa ditt inkdp och maste
visas upp for att garantin ska galla. Pa
kvittot aterges dven namn och kod pa
IKEA-artikeln (8 siffror)for varje inkopt
utrustning.

Behdver du mer hjalp?

For all information som inte galler
assistens ber vi dig hanvisa till
kundtjansten pa din IKEA:s
forsaljningspunkt. Vi ber dig noga lasa den
tekniska dokumentationen angaende
hushallsapparaten innan du kontaktar oss.
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Instru¢des de seguranca

@ Antes da primeira utilizacdo

Para a sua seguranca e para o
funcionamento correto do aparelho
solicita-se que leia atentamente este
manual de instala¢do e de colocacdo em
funcionamento. Observe atentamente as
imagens de aviso no inicio deste manual.
Para uma instalacao correta e completa, .
consulte o manual de instalagdo especifico
fornecido juntamente com o produto.

Tenha estas instru¢des sempre

juntamente com o aparelho, mesmo em .
caso de cedéncia ou transferéncia para
terceiros. E importante que os utilizadores
conhecam todas as carateristicas de
funcionamento e seguranca do aparelho.

AEste € o simbolo de perigo, relativo a .
seguranca, o qual avisa sobre 0s riscos
potenciais para o utilizador e para os .
outros.

Todas as mensagens relativas a seguranca
serdo precedidas pelo simbolo de perigoe -
dos seguintes termos:

A PERIGO: Indica uma situacao perigosa
que, se ndo for evitada, provoca
ferimentos graves.

A AVISO: Indica uma situagdo perigosa
que, se ndo for evitada, podera provocar
ferimentos graves.
Todos os avisos de seguranca fornecem
detalhes especificos do possivel perigo
existente, além de indica¢gdes sobre como
reduzir o risco de ferimentos, danos e
choque elétrico resultantes de uma
utilizacdo inadequada do aparelho.
Observe atentamente as seguintes
instrucdes.
+ Verifique se 0 aparelho ndo apresenta .
danos de transporte
* Remova as prote¢des de papelao,
peliculas protetoras e etiquetas adesivas ~ «
dos acessorios.
+ Ainstalacdo e a ligagdo elétrica devem
ser efetuadas por um técnico qualificado
segundo as instru¢des do fabricante e
em conformidade com as normas de
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seguranca locais. Ndo repare nem
substitua qualquer peca do aparelho, a
menos que especificamente
recomendado no manual do utilizador.
O aparelho deve ser desligado darede
elétrica antes de efetuar qualquer
intervencdo de instalagdo.

A AVISO: a falta de instalagdo dos
parafusos ou dos elementos de fixagdo
conforme previsto nestas instru¢des
pode causar perigos elétricos.
Aligacdo do aparelho aterra é
obrigatdria por lei. (Ndo é possivel para
os exaustores de classe Il identificados

pelo simbolo
carateristicas).
N&o puxe o cabo de alimentag¢do do
aparelho pararetira-lo datomada.

Uma vez concluida a instalagdo, os
componentes elétricos ndo devem estar
acessiveis ao utilizador.

Nao toque no aparelho com partes do
corpo molhadas e ndo o utilize com os
pés descalcos.

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com mais de 8 anos deidade e
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
experiéncia e conhecimento
inadequados apenas se forem vigiadas
ou se tiverem recebido instru¢des sobre
a utilizagao segura do aparelho e
compreenderem 0s seus riscos. As
criancas devem ser vigiadas para que
nao brinquem com o aparelho. A
limpeza e a manutencgao ordindria nao
devem ser efetuadas por criangas sema
supervisdo de um adulto.

Todos os demais servicos de
manutenc¢do devem ser realizados por
um técnico especializado.

Quando se fura a parede, deve prestar
atenc¢do para ndo danificar as ligagdes
elétricas e/ou tubagens.

As aberturas de ventilacdo devem estar
sempre voltadas para o exterior.

na placade
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+ Ofabricante declina qualquer
responsabilidade por quaisquer danos
causados por uma utiliza¢do impropria
ou por definicBes incorretas.

+ Umamanuteng¢do e uma limpeza
adequadas garantem o sucesso do
trabalho e o melhor desempenho do
aparelho. Limpe regularmente toda a
sujidade persistente na superficie para
evitar as acumulagdes de gordura.
Remova e limpe ou troque o filtro
regularmente. Para esse efeito, siga as
instru¢des fornecidas em“Limpeza e
manuten¢ao”.

« Nao cozinhe alimentos na chama
("flambé") sob o aparelho. A utilizagdo de
chamas abertas pode causar um
incéndio.

+ Ainobservancia das instru¢des de
limpeza do exaustor e de substituicdo e
limpeza dos filtros acarreta riscos de
incéndio.

+ Oardeexaustdo ndo deve ser
descarregado numa conduta utilizada
para evacuar os fumos produzidos por
aparelhos de combustdo a gas ou
outros combustiveis, em vez disso deve
ter uma saida independente.

+ Devem ser cumpridos todos os
regulamentos nacionais relativos a
exaustdo dear.

+ Deve haver uma ventilagdo adequada se
o exaustor for utilizado em conjunto
com outros aparelhos que empregam
gas ou outros combustiveis. A pressao
negativa do local ndo deve exceder 4 Pa
(4x10-5 bar). Por este motivo, certifique-
se de que olocal estejabem arejado. Em
caso de dlvidas, entre em contacto com
um centro de servigo autorizado ou um
profissional qualificado.

+ Nao deixe panelas ao fogo sem
vigilancia durante a fritura de alimentos,
pois o 6leo utilizado na fritura pode
inflamar-se.

+ Certifique-se que as lampadas estejam
frias antes de Ihes tocar.

+ Nao utilize ou deixe o exaustor sema
lampada corretamente montada, pois
isso pode causar um choque elétrico.
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+ O exaustor ndo é uma superficie de
apoio, portanto, nao apoie objetos nem
o sobrecarregue.

+ Paratodas as opera¢des de instalacao e
manutencdo, use luvas de trabalho
adequadas.

+ Oaparelho ndo é adequado para
utilizacdo no exterior.

A AVISO: quando a placa de cozinha
esta em funcionamento, as pegas
acessiveis do exaustor podem ficar
quentes.

AAVISO: este aparelho é pesado; o
exaustor sé deve ser levantado e instalado
por duas ou mais pessoas. A distancia
minima entre a placa de cozinha e a parte
inferior do exaustor ndo deve ser inferior a
65 cm para as placas com queimadores a
gas ou outros combustiveis e a 50 cm para
os fogdes elétricos. Antes da instalacao
verifique também as distancias minimas
indicadas no manual da placa de cozinha.
Se nas instru¢des de instalacao da placa de
cozinha for especificada uma distancia
maior, deve ser respeitada esta distancia.
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Instalagao

O exaustor foi concebido para ser
instalado e utilizado em modo "aspira¢ao”
ou de "recirculagao".

AN
Versao de aspiracao (veja o simbolo
nas instrucdes de instalacao)
O vapor de cozedura é aspirado e
transportado para fora da habitacdo
através de um tubo de descarga (ndo
fornecido em dotacdo), ligado a saida do
vapor do exaustor.
Certifique-se de que o tubo de exaustdo
esteja montado corretamente na saida de
ar com um sistema de ligagao adequado.
Importante: se ja estiver(em) instalado(s),
remova o(s) filtro(s) de carvao.
Versao de recirculagao de ar

AN
(vejao simbolo nas instrucdes de
instalacao)
O ar éfiltrado através de um ou mais
filtros e depois transportado de volta para
o local.
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Importante: certifique-se de que exista
uma circulacdo de ar adequada ao redor
do exaustor.

Importante: se o exaustor ndo estiver
equipado com filtros de carvao, estes
devem ser encomendados e montados
antes da utilizacdo do aparelho. Os filtros
estdo disponiveis nas lojas IKEA.

O exaustor deve ser instalado longe de
areas particularmente sujas, janelas,
portas e fontes de calor.

Os acessorios de fixacdo a parede nao
estdo incluidos porque as paredes de
materiais diferentes requerem diferentes
tipos de acessdrios de fixagdo. Utilize
sistemas de fixacdo adequados as paredes
da sua casa e ao peso do eletrodoméstico.
Para mais detalhes, entre em contacto
com um revendedor especializado.
Guarde estas instru¢des para consultas
futuras.

Conselhos para a protecdo do meio ambiente

O material de embalagem
A embalagem é 100% reciclavel e esta

marcada com o simbolo de reciclagem €&
As diferentes partes da embalagem ndo
devem, portanto, ser dispersadas no meio
ambiente, mas eliminadas em
conformidade com as normas
estabelecidas pelas autoridades locais.

Limpeza e manutencao

A aviso

+ Desligue o exaustor da alimentacdo
elétrica

* Limpe as superficies com um pano
hdmido. Se estiverem muito sujas,
adicione a dgua algumas gotas de
liquido da louga. Seque com um pano
seco.

+ Nao utilize utensilios ou outros
instrumentos de limpeza.

O simbolo =mno produto ou na
documentacdo anexa, indica que este
produto nado deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no
ponto de recolha apropriado para a
reciclagem de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

+ Evite a utilizagdo de maquinas de
limpeza a jato de vapor
IMPORTANTE: ndo utilize detergentes
corrosivos ou abrasivos. Se,
inadvertidamente, um destes produtos
entrar em contacto com o aparelho, limpe-
o imediatamente com um pano humido.
Utilize detergentes especificos de limpeza
do aparelho e siga as instru¢des do
fabricante.
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N&o utilize esponjas abrasivas, palha de
aco ou raspadores metalicos. A longo
prazo, podem estragar a superficie
IMPORTANTE: limpe os filtros de gordura
pelo menos uma vez por més para
remover os residuos de éleo ou de
gordura.

Para lavar o filtro de gordura

O filtro de gorduras metalico tem uma
duracdo ilimitada e deve ser lavado uma
vez por més a mao ou na maquina de
lavar louca a baixas temperaturas e com
um programa curto.

O filtro de gordura pode ficar ligeiramente
descolorado com a lavagem na maquina
de lavar louca, mas as suas carateristicas
de filtragem ndo se alteram de forma
absoluta.

Manutencao do filtro de carvao.

O filtro de odores deve ser lavado e
regenerado uma vez por més. O filtro
mantera a sua capacidade de absorcao de
odores por trés anos, apds os quais devera
ser substituido.

Ligacao elétrica
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Procedimento de regeneragdo

+ Lavenamaquinadelavarloucaa
temperatura maxima utilizando um
detergente normal para a maquina de
lavar louga. Para evitar que as particulas
de alimentos ou de sujidade se
depositem no filtro durante a lavagem e
causem posteriormente odores
desagradaveis, é recomendavel que lave
o filtro separadamente.

+ Seque no forno auma temperatura de
100 °C por 10 minutos.

Manutencao das lampadas

O exaustor esta equipado com um sistema

de iluminagdo a LED.

Os LED garantem uma iluminagao ideal,

uma duragdo até 10 vezes superior as

lampadas tradicionais e permitem uma

poupanca de energia de 90%.

Contacte um centro de assisténcia

autorizado para a substituigdo.

A AVISO: Todas as ligacdes elétricas
devem ser feitas por um instalador
autorizado. Verifique se a tensdo indicada
na placa do produto é a mesma da rede
elétrica.

Estas informac®es estdo indicadas no
interior do exaustor, por baixo do filtro de
gordura.

A AVISO: Se o exaustor estiver equipado
com ficha, ligue o aparelho a uma tomada
conforme as normas em vigor, situada em
zona acessivel. O exaustor é equipado com
um cabo de alimentagdo especial (tipo HO5
WV-F); em caso de danos, solicite-o ao
servigo de assisténcia técnica.

Se nao estiver equipado com ficha
(cablagem direta a rede elétrica), ouse a
tomada nado estiver em zona acessivel,
instale um interruptor diferencial
normalizado que permita o isolamento
completo da rede em caso de sobretensdo
de categoria Ill, em conformidade com as
normas de cablagem.

A AVISO: Nao efetue soldaduras nos
cabos!
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Placa de dados

Os dados técnicos e o numero de série sdo

referidos na placa colocada no lado
interno do aparelho.

Painel de comandos
® N = O

o

GARANTIA IKEA

Qual é a duragdo da garantia IKEA?
Esta garantia é valida por 5 anos a partir
da data de compra/entrega do seu
eletrodoméstico numa loja IKEA. E
necessario apresentar o recibo original
como documento comprovativo da
compra. Quaisquer intervencdes de
assisténcia efetuadas durante a garantia
ndo prolongarao a sua validade.

Quem presta o servi¢o?

O servico de assisténcia selecionado e
autorizado pela IKEA prestara o servico
através da sua rede de Parceiros de
Assisténcia autorizados.

O que é que cobre esta garantia?

A garantia cobre os defeitos do
eletrodoméstico causadospor vicios de
fabricacao (defeito funcional), a partir da
data de compra/entrega do
eletrodoméstico. Esta garantia é aplicavel
apenas para a utilizagdo doméstica. As
excecdes estao descritas no item "O que é
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Tecla ON/OFF motor

que ndo esta coberto pela garantia?". No
periodo de validade da garantia, os custos
de reparacao

(pegas sobresselentes, mao de obra e
viagens do pessoal técnico) serao
suportadas

pelo servico de assisténcia, ficando
assente que o acesso ao equipamento
para intervenc¢do de reparacdo ndo
acarrete despesas especificas. Estas
condigdes estdo conformes as diretivas da
UE (N.° 99/44 / CE) e as normas locais. Os
componentes substituidos tornam-se
propriedade da IKEA.

Como intervira a IKEA para resolver o
problema?

O servigo de assisténcia encarregado pela
IKEA para a execugdo do servico
examinara o produto e decidira, a seu
exclusivo critério, se 0 mesmo se
enquadra na cobertura da garantia. O
Servigo de Assisténcia da IKEA ou o seu
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Parceiro de Assisténcia autorizado através
dos respetivos Centros de Assisténcia, a
seu exclusivo critério, reparara o produto
defeituoso ou tratara de o substituir por
um produto igual ou de valor igual.

O que é que nao esta coberto pela

garantia?

+ Desgaste normal

+ Danos causados deliberadamente,
danos causados pela falta de
cumprimento das instrucdes de
funcionamento, pela instalacao
incorreta ou no seqguimento de ligacao a
uma tensdo errada. Danos provocados
por reacdes quimicas ou eletroquimicas,
ferrugem, corrosdo ou danos causados
pela dgua, incluindo os danos causados
pela presenca excessiva de calcario nas
tubagens de dgua. Danos causadospor
eventos atmosféricos e naturais.

+ Pecas consumiveis, incluindo baterias e
ldmpadas.

+ Danos em pegas ndo funcionais e
decorativas que ndo influem na
utilizagdo normal do eletrodomeéstico,
incluindo arranhdes e diferencas de cor.

+ Danos acidentais causados por corpos
ou substancias estranhas e danos
causadospela limpeza ou eliminacdo de
obstrug¢des de filtros, sistemas de
drenagem ou gavetas do detergente.

» Danos nos seguintes componentes:
placa vitroceramica, acessérios, cestos
detalheres e loucas, tubos de
alimentacao e drenagem, juntas de
vedagdo, lampadas e tampas de
lampadas, grelhas, manipulos,
revestimento e partes do revestimento.
Amenos que se possa provar que tais
danos foram causadospor erros de
fabrico.

+ Casos nos quais ndo sejam detetados
defeitos funcionais durante a visita de
um técnico.

+ Reparacdes ndo realizadas pelo nosso
Servico de Assisténcia autorizado e/ou
por um Parceiro de Assisténcia
contratual autorizado ou no caso de
utilizacdo de pegas sobresselentes ndo
originais.
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*+ Reparacdes causadaspor uma
instalacdo incorreta ou ndo conforme
com as especificacoes.

+ (Casos de utilizagcao impropria e/ou ndo
doméstica do aparelho, por ex.
utilizagdo profissional.

+ Danos detransporte. Quando foro
cliente a transportar o produto paraa
sua habitagdo ou para outra morada, a
IKEA ndo é responsavel por quaisquer
danos que possam verificar-se durante
o transporte. Em compensacao, quando
for aIKEA a efetuar o transporte do
produto para a morada do cliente,
quaisquer danos ocorridos no produto
durante a entrega serao cobertos pela
IKEA.

+ Custosinerentes a primeira instalagdo
do eletrodoméstico da IKEA. No entanto,
qguando um fornecedor de servigos da
IKEA ou um seu parceiro autorizado
repare ou substitua o aparelho nos
termos desta garantia, o fornecedor ou
parceiro autorizado reinstalarao o
aparelho reparado ouinstalardo o
aparelho em substituicao, se necessario.
Estas restri¢des nao valem para
intervenc¢des regulares realizadas por
pessoal técnico qualificado com pegas
sobresselentes originais para adaptar o
aparelho as disposicfes técnicas de
segurancga de um outro pais da UE.

Aplicacdo das leis nacionais

O cliente é titular dos direitos previstos no

Decreto Legislativo n.° 206/2005 e esta

garantia da IKEA de 5 (cinco) anos deixa

inalterados esses direitos que respondem
ou ampliam os direitos minimos legais de
cada pais em termos de garantia. Tais
condicdes todavia ndo limitam de forma
alguma os direitos do consumidor
conforme definidos pelas leis locais.

Area de validade

Para os eletrodomésticos adquiridos num

pais da UE e levados para outro pais da

UE, os servicos serdo prestados com base

nas condi¢Bes de garantia aplicaveis no

novo pais. A obrigacao de prestar o servigo
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com base nas condi¢Bes da garantia sé

existe se o eletrodoméstico estiver

conforme e for instalado de acordo com:

+ asespecifica¢Bes técnicas do paisem
que é solicitada a aplicagdo da garantia;

+ asinformacdes de seguranca contidas
nas Instru¢des de montagem e no
Manual do utilizador.

O servigo ASSISTENCIA dedicado aos

aparelhos da IKEA

N&o hesite em contactar o Centro de

Assisténcia Autorizado encarregado pela

IKEA para:

+ solicitar assisténcia técnica no periodo
de garantia

+ solicitar informacgdes sobre o
funcionamento dos eletrodomésticos
da IKEA.

Para garantir-lhe o melhor servico, leia

atentamente as instru¢des de montagem

e/ou 0 manual de instru¢des do produto

antes de nos contactar.

Como contactar-nos se precisar de

assisténcia

Contacte o nimero do
centro de assisténcia da
IKEA referido na ultima
pagina deste manual.

®A fim de Ihe garantir um servico
mais rapido, sugerimos-lhe que utilize
os nimeros de telefone constantes
neste manual. Consulte sempre os
nimeros indicados no manual do
equipamento para o qual precise de
assisténcia. Sugerimos-lhe que tenha
sempre a disposicao o cédigo IKEA (8
digitos) e o cédigo de 12 digitos
constantes na etiqueta do seu produto.

®GUARDE O DOCUMENTO DE
COMPRA/ENTREGA!

E a prova da sua compra e é necessario
exibi-lo para que a garantia seja valida. No
recibo sao mostrados também o nome e o
cédigo do artigo da IKEA (8 digitos) para
cada equipamento comprado.
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Precisa de ajuda adicional?

Para qualquer informacdo ndo relativa a
assisténcia, consulte o Servico ao Cliente
do ponto de venda da IKEA de referéncia.
Leia atentamente a documentagao técnica
relativa ao eletrodoméstico antes de nos
contactar.
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Instrucciones para la seguridad

@ Antes del primer uso

Por su propia seguridad y para un
funcionamiento correcto del aparato, lea
atentamente este manual previo a la
instalacién y puesta en marcha. Observe
atentamente las imagenes de advertencia
al inicio de este manual. Para una
instalacién correcta y completa, consulte el
manual especifico de instalacién
suministrado junto al producto.
Mantenga siempre estas instrucciones
junto al aparato, incluso en caso de cesion
o transferencia a terceros. Es importante
que los usuarios conozcan todas las
caracteristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Este es el simbolo de peligro, relativo a
la seguridad, el que advierte sobre los
riesgos potenciales para el usuario y para
las demas personas.

Todos los mensajes relativos a la
seguridad seran precedidos por el simbolo
de peligro y por los siguientes términos:

PELIGRO: indica una situacion de
riesgo que, si no se evita, provoca lesiones
graves.

A ADVERTENCIA: indica una situacién
de riesgo que, si no se evita, podria
provocar lesiones graves.

Todas las advertencias de seguridad

ofrecen detalles especificos del posible

peligro presente, asi como indicaciones
sobre cémo reducir el riesgo de lesiones,
dafios o descarga eléctrica derivados de
un uso incorrecto del aparato. Observe
atentamente las siguientes instrucciones.

+ Controle que el aparato no presente da-
fios por el transporte

+ Remueva de los accesorios protecciones
de cartdn, laminas de protecciény eti-
quetas adhesivas.

+ Lainstalaciény la conexion eléctrica de-
ben ser efectuadas por un técnico califi-
cado segun las instrucciones del fabri-
cantey conforme alas normas locales
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de seguridad. No repare o sustituya
cualquier pieza del aparato si no es reco-
mendado especificamente en el manual
de uso.

Antes de realizar cualquier trabajo de
instalacién, desconecte el aparato de la
red eléctrica.

AADVERTENCIA: la falta de instala-
cion delos tornillos o de los elementos
de fijaciéon segun lo previsto por las pre-
sentes instrucciones puede causar peli-
gros eléctricos.

La ley exige la puesta a tierra del apara-
to. (No posible para las campanas de cla-

se Il identificadas con el simbolo en
la placa de identificacion).

No tire del cable de alimentacion del
aparato para desconectarlo del toma de
corriente.

Una vezfinalizada la instalacion, los
componentes eléctricos no deberan ser
accesibles al usuario.

No toque el aparato con partes del cuer-
po himedasy no lo use con los pies des-
calzos.

Este aparato puede ser usado por nifios
de edad superior a 8 afios y por perso-
nas con capacidades fisicas reducidas,
sensoriales o mentales, o con experien-
ciay conocimiento inadecuado solo en
caso de ser supervisados, o sirecibieron
instrucciones de uso seguro del aparato
y comprenden sus riesgos. Asegurese
de que los nifios no jueguen con el apa-
rato. La limpieza y el mantenimiento or-
dinario no deben ser realizados por ni-
fios sin la supervision de un adulto.

El resto de los servicios de mantenimien-
to deben ser realizados por técnico es-
pecializado.

Cuando perfore la pared, preste aten-
cioén a no dafiar conexiones eléctricas y/
o tuberias.

Las aberturas de ventilacion deben des-
cargar siempre hacia el exterior.
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+ Elfabricante declina toda responsabili-
dad por cualquier dafio causado debido
aunuso inadecuado o por configuracio-
nes erréneas.

+ Unmantenimientoy limpieza adecua-
dos aseguran el éxito del trabajoy las
mejores prestaciones del aparato. Lim-
pie con regularidad toda la suciedad
presente sobre la superficie para evitar
cumulos de grasa. Remueva, limpie o
cambie los filtros con regularidad. Para
ello, siga las instrucciones proporciona-
das en la seccién "Limpieza y manteni-
miento".

* No cocine comida alallama (“flambé”)
debajo del aparato. El uso de llamas li-
bres podria causar un incendio.

+ Elincumplimiento de las instrucciones
para lalimpieza de la campanay sustitu-
ciony limpieza de los filtros implica ries-
gos deincendio.

+ Elaire de descarga no debe ser descar-
gado por un conducto usado para eva-
cuar humos producidos por aparatos de
combustién a gas u otros combustibles,
mas bien debe tener una salida indepen-
diente.

* Sedebenrespetar todas las normativas
nacionales relativas a la descarga del ai-
re.

+ Debe existir una ventilaciéon adecuada si
se utiliza la campana junto a otros apara-
tos que emplean gas u otros combusti-
bles. La presion negativa del local no de-
be superar los 4 Pa (4 x 10-5 bar). Por es-
te motivo, asegurese que el local esté
bien ventilado. En caso de dudas, dirijase
aun centro de asistencia autorizado o a
un profesional calificado.

« Nodeje sartenes sobre el fuego sin su-
pervision durante la fritura de alimen-
tos, ya que el aceite usado para la fritura
podriaincendiarse.

+ Antes detocar las ldmparas cerciérese
de que estan frias.

+ Nouse odejelacampanasinlalampara
montada de forma correcta ya que esto
puede causar una descarga eléctrica.
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+ Lacampana no es una superficie de apo-
yo, por lo tanto, no apoye objetos nila
sobrecargue.

+ Utilice guantes de trabajo adecuados
para todas las operaciones de instala-
ciény mantenimiento.

+ Elaparato no esidéneo para un uso al ai-
relibre.

A ADVERTENCIA: cuando la placa de
cocina esta en funcionamiento las piezas
accesibles de la campana pueden
calentarse.

A ADVERTENCIA: este aparato es
pesado; la campana debe ser elevada e
instalada por dos o mas personas. La
distancia minima entre la placa de cocinay
la parte inferior de la campana no debe
ser menor de 65 cm para las placas con
guemadores a gas u otros combustibles y
de 50 cm para los quemadores eléctricos.
Antes de instalar, controle también las
distancias minimas indicadas en el manual
de la placa de cocina. Si en las
instrucciones de instalacion de la placa de
cocina se especifica una distancia mayor,
se debe respetar esta distancia.
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Instalacion

La campana fue disefiada para ser
instalada y usada en modalidad
"aspiracién" o "recirculacion".

N
Version de aspiracién (vea el simbolo
en las instrucciones para la instalacion)
El vapor de coccién es aspirado y
transportado fuera de la vivienda
mediante un tubo de descarga (no
suministrado) conectado a la salida del
vapor de la campana.
Asegurese de que el tubo de descarga esté
montado de forma correcta en la salida del
aire con un sistema de conexién idéneo.
Importante: si ya esta/n instalado/s,
remueva el/los filtro/s de carbon.
Version de recirculacion del aire

N
(vea el simbolo en las instrucciones
para la instalacién)
El aire es filtrado mediante uno o mas
filtros y luego transportado nuevamente
dentro del local.
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Importante: asegurese que haya una
correcta circulacion del aire alrededor de la
campana.

Importante: si la campana no fue
suministrada con filtros de carbén, éstos
deben ser ordenados y montados antes
del uso del aparato. Los filtros estan
disponibles en los negocios IKEA.

La campana debe ser instalada lejos de
areas particularmente sucias, ventanas,
puertas y fuentes de calor.

Los accesorios para la fijacién a la pared
no estan incluidos porque las paredes de
diversos materiales requieren distintos
tipos de accesorios de fijacién. Use
sistemas de fijacion adecuados para las
paredes de su casay el peso del
electrodoméstico. Para mayores detalles,
dirijase a un revendedor autorizado.
Conserve estas instrucciones para futuras
consultas.

Consejos para la proteccion del ambiente

Material de embalaje
El embalaje es reciclable al 100% y est;al;

marcado con el simbolo de reciclaje €&
Por ende, las distintas piezas del embalaje
no deben dispersarse en el ambiente, mas
bien eliminarse conforme a las normas
establecidas por las autoridades locales.

Limpieza y mantenimiento

A ADVERTENCIA

+ Desconecte lacampana de la alimenta-
cién eléctrica

+ Limpie las superficies con un pafio hu-
medo. Si esta muy sucia, agregue al
agua algunas gotas de detergente para
platos. Seque con un pafio seco.

+ Nouse utensilios u otros instrumentos
parala limpieza.

* Evite el uso de limpiadores de vapor

El simbolo mmen el producto o en la
documentacién adjunta, indica que este
producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser
llevado a un punto de recoleccién
adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrénicos.

IMPORTANTE: no use detergentes
corrosivos o abrasivos. Si, de forma
inadvertida, uno de estos productos entra
en contacto con el aparato, limpielo de
inmediato con un pafio himedo.

Use detergentes especificos para la
limpieza del aparato y siga las
instrucciones del fabricante.

No use esponjas abrasivas, estropajos o
raspadores metalicos. Pueden arruinar la
superficie a largo plazo
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IMPORTANTE: limpie los filtros antigrasa
al menos una vez al mes para remover los
residuos de aceite y grasa.

Para lavar el filtro antigrasa

El filtro metalico antigrasa tiene una
duracién ilimitada y debe lavarse una vez
al mes a mano o en un lavavajillas a baja
temperaturay con un programa breve.
Con el lavado en lavavajillas el filtro
antigrasa puede destefiirse ligeramente,
pero sus caracteristicas de filtrado no
cambiaran en lo absoluto.
Mantenimiento del filtro de carbén.

El filtro anti-olores deberia lavarse y
regenerarse una vez al mes. El filtro
mantendra su capacidad de absorcién de
olores durante tres afios, tras los cuales
debera ser sustituido.

Proceso de regeneracion

Conexion eléctrica

70

+ Lavar en el lavavaijillas a la maxima tem-
peratura con un detergente normal pa-
ralavavajillas. Para evitar que las particu-
las de comida o la suciedad se depositen
en el filtro durante el lavado y causen
olores desagradables posteriormente,
se recomienda lavar el filtro solo.

+ Secarenelhorno aunatemperaturade
100°C durante 10 minutos.

Mantenimiento de las lamparitas

La campana esta equipada con sistema de

iluminacién de LED.

Los LED proporcionan una iluminacién

optima, duran hasta 10 veces mas que las

bombillas convencionales y permiten un

ahorro de energia eléctrica del 90%.

Para su sustitucion, pongase en contacto

con el Servicio Técnico Autorizado.

%

il

A ADVERTENCIA: Todas las conexion
eléctricas deben ser realizadas por un
instalador autorizado. Controle que la
tensién indicada sobre la placa del
producto sea la misma de la red eléctrica.
Estas informaciones estan indicadas en el
interior de la campana, debajo del filtro
antigrasa.

A ADVERTENCIA: Si la campana esta
equipada con enchufe, conecte el aparato
a una toma conforme a las normativas
vigentes, colocado en una zona accesible.
La campana esta equipada con un cable
de alimentacién especial (tipo HO5 VWV-F);
en caso de dafio solicitelo al servicio de
asistencia técnica.

Si no esta equipada con enchufe (cableado
directo a la red eléctrica), o si la toma no se

encuentra en una zona accesible, instale
un interruptor bipolar normalizado que

permita un aislamiento completo de la red
en caso de sobretensién de categoria Ill,
conforme a las normativas de cableado.

AADVERTENCIA: iNo realice soldaduras
sobre los cables!
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Placa de Datos

Los datos técnicos y el nUmero de serie se
indican en la placa situada en el lado
interno del aparato.

Panel de Mandos
® N = O

o

GARANTIA IKEA

¢Cuanto dura la garantia IKEA?

Esta garantia es valida por 5 afios a partir
de la fecha compra/entrega de su
electrodoméstico en un negocio IKEA. Es
necesario que exhiba el recibo original
como documento comprobante de la
compra. Eventuales intervenciones de
asistencia efectuados durante la garantia
no extenderan su validez.

¢Quién suministra el servicio?

El servicio de asistencia seleccionado y
autorizado por IKEA suministrara el
servicio mediante su propia red de Partner
de Asistencia autorizados.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre los defectos del
electrodoméstico causados por fallas de
fabricacion (defecto funcional), a partir de
la fecha de compra/ entrega del
electrodomeéstico. Esta garantia se aplica
solo para un uso doméstico. Las
excepciones estan descritas en el apartado
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Tecla ON/OFF motor

"¢Qué no cubre la garantia?". En el periodo
de validez de la garantia, los costos de
reparacion

(piezas de repuesto, mano de obray
viaticos del personal técnico) seran
pagados

por el servicio de asistencia, restando
invariable que el acceso al equipamiento
para la intervencion de reparaciéon no
conlleve gastos particulares. Estas
condiciones cumplen con las directivas EU
(N. 99/44/CE) y las normativas locales. Los
componentes sustituidos se convierten en
propiedad de IKEA.

¢Como intervendra IKEA para resolver el
problema?

El servicio de asistencia encargado por
IKEA para la ejecucién del servicio
examinara el producto y decidira, bajo
propia y exclusiva discrecién, si el mismo
entra dentro la cobertura de la garantia. El
Servicio de Asistencia IKEA o su Partner de
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Asistencia autorizado mediante los
respectivos Centros de Asistencia, bajo
propia y exclusiva discrecion, reparara el
producto o se encargara de una
sustitucién con un producto igual o de
igual valor.

¢Qué no cubre la garantia?

Uso regular

Dafios provocados de forma deliberada,
dafios provocados por el incumplimien-
tode las instrucciones de funcionamien-
to, por una instalacién incorrecta o co-
mo resultado de una conexién a un vol-
taje erréneo. Dafios provocados por re-
acciones quimicas o electroquimicas,
o6xido, corrosion o dafios causados por
el agua, incluidos los dafios causados
por la presencia excesiva de caliza en las
tuberias del agua. Dafios causados por
fenémenos meteoroldgicos y naturales.
Las piezas sujetas al consumo, incluidas
baterias y lamparas.

Dafios o piezas no funcionales y decora-
tivas que no influyen en el uso regular
del electrodoméstico, incluidos rasgu-
fios o diferencias de color.

Dafios accidentales causados por obje-
tos o sustancias ajenasy dafios causa-
dos por la limpieza o eliminacién de obs-
trucciones por filtros, sistemas de des-
carga o cajones del detergente.

Dafios a los siguientes componentes: vi-
trocerdmica, accesorios, cestas para cu-
biertos y vajillas, tubos de alimentaciény
drenaje, juntas, ldmparasy cubre ldm-
paras, rejillas, perillas, revestimientoy
piezas del revestimiento. Amenos que
se pueda probar que dichos dafios ha-
yan sido causados por fallas de fabrica-
cion.

Casos en que no se detecten defectos
funcionales durante la visita de un técni-
co.

Reparaciones no realizadas por nuestro
Servicio de Asistencia autorizado y/o por
un Partner de Asistencia contractual au-
torizado, o en caso de un uso de piezas
no originales.
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* Reparaciones causadas por una instala-
cioén incorrecta o que no cumple las es-
pecificaciones.

+ (Casosde usoinadecuado y/o no domeés-
tico del aparato, por ejemplo, uso profe-
sional.

+ Dafios por el transporte. Si el cliente
transportase el producto a su propia vi-
vienda u otro domicilio, IKEA no se hace
responsable por eventuales dafios que
podrian verificarse durante el transpor-
te. En cambio, si IKEA efectuase el trans-
porte del producto al domicilio del clien-
te, eventuales dafios ocurridos al pro-
ducto durante la entrega seran cubier-
tos por IKEA.

+ Costesrelacionados a la primera instala-
cion del electrodoméstico IKEA. Sin em-
bargo, si un proveedor de servicios de
IKEA 0 un partner autorizado repara o
sustituye el aparato en los términos de la
presente garantia, el proveedor o part-
ner autorizado reinstalaran el aparato
reparado o instalaran el aparato en sus-
titucion si es necesario. Dichas restriccio-
nes no valen para intervenciones regula-
res efectuadas por personal técnico cali-
ficado con piezas originales para adap-
tar el aparato a las disposiciones técni-
cas de seguridad de otro pais de la UE.

Aplicaciones de las leyes nacionales

El cliente es el titular de los derechos

previstos por el D. Lgs N.° 206/2005y la

presente garantia IKEA de 5 (cinco) afios
deja pendiente tales derechos que
responden o extienden los derechos
minimos legales de cada pais en términos
de garantia. Sin embargo, dichas
condiciones no limitan, de ningtin modo,
los derechos del consumidor definidos por
las leyes locales.

Areas de validez

Para los electrodomésticos comprados en

un pais de la UE y llevados hacia otro pais

de la UE, los servicios serdn suministrados
en base a las condiciones de garantia
aplicables del nuevo pais. La obligacion de
proveer el servicio en base a las
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condiciones de la garantia existe solo si el

electrodoméstico esta instalado y se ajusta

siguiendo:

* las especificaciones técnicas del pais en
que se solicita la aplicacién de la garan-
tia;

* lasinformaciones sobre la seguridad
contenidas en las instrucciones para el
montaje y en el Manual del usuario.

El servicio de ASISTENCIA dedicado para

los aparatos IKEA

No dude en contactar al Servicio de

Asistencia Autorizado encargado por IKEA

para:

+ solicitar asistencia técnica dentro del pe-
riodo de garantia

+ solicitar informaciones sobre el funcio-

namiento de los electrodomésticos IKEA.

Para asegurarle la mejor asistencia, le
solicitamos que lea atentamente las
instrucciones de ensamblaje y/o manual
de instrucciones del producto antes de
contactarnos.

Cémo contactarnos si tiene necesidad
de asistencia

Péngase en contacto con
el nimero del centro de
asistencia IKEA indicado
en la Ultima pagina de
este manual.

G)Con el fin de garantizarle un servicio
veloz, le sugerimos que utilice los
numeros de teléfono indicados en este
manual. Consulte siempre los niimeros
indicados en el manual del aparato del
cual necesita asistencia. Le sugerimos
que tenga siempre a disposicién el
cédigo IKEA (8 cifras) y el cédigo de 12
cifras indicados en la etiqueta de su
producto.

@iCONSERVE EL DOCUMENTO DE
COMPRA/ENTREGA!
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Es la prueba de su compray es necesario
exhibirlo para que la garantia sea valida.
En el recibo se indican también el nombre
y el cédigo del articulo IKEA (8 cifras) para
cada aparato comprado.

¢Necesita de mas ayuda?

Para cualquier informacién no relativa a la
asistencia le pedimos que consulte al
Servicio al Cliente del punto de venta IKEA
de referencia. Le pedimos que lea
atentamente la documentacién técnica
relativa al electrodoméstico antes de
contactarnos.



EAAHNIKA

0dnyieg acpaleiag

@ MpLv amo tnv mpwtn Xprion

Ia TNV aoAAeLd 0ag KaL yLa T owoTtn)
Aettoupyla NG ouokeunc, Stapaote
TIPOCEKTLKA TO TIAPOV EYXELPLSLO TPV TNV
€yKatdotaon Kat tn Aettoupyia.
MENETIOTE TIPOOEKTLKA TLG ELKOVEG IE TLG
TIPOELSOTIOLNCELG OTNV apXT TOU TIApAVTOG
€YXELPLSLOU. Ia TN owaoTtr) Kal T pn
€YKATAOTAON OUMBOUAEUTELTE TO ELSLKO
EYXELPLSLO EyKATACTAONG TIOU TIAPEXETAL
padl pe To Tpolov.

OLTtapouoeq oSnyisq TIPETIEL VA
OUVOSEVOLV TIAVTA Tr) GUCKEUT, AKOUN Kat
o€ Tiepirtwon petapiBaong r petagopas
o€ Tpitoug. Etvat onpavtikd oL xprioteg va
YVWwpL{ouv OAA TA XAPAKTNPLOTIKA
AeLToupylag Kat aoPAAELAG TNG CUGKEUNG.

uTo T0 oUPPBOAO onpaivel Kivsuvog
Ka TipoglSotoLel yla tnv bavn
Tiapoucia KvSUvwv Ttou PTtopetl va
ETNPEACOUV TOV XPrOTN Kal TOUG GAAOUG,
Y& O\a T pPnNVUPATa TToU a@opouv TNV
aoAleLa Tiponyeitat To cUPBoAO Tou
KLvSUVOU KaBwg Kal €Vag aro ToUg
akdAouBoug 6poug;:

A KINAYNOZ: uttoSelkvUeL pLa
eMkivéuvn katdotaon Tou, Qv 8V
amopeuxBel, ipokaAel coBapoug
TpaUPATLOHOUG,

A MPOEIAOMOIHZH: uttoSelkvUEL pLa
eMkivéuvn katdotaon Tou, Qv 8V
amopeuxBel, uTtopel va TIpoKaAEDEL
ooBapoulg tpavpatiopoug,
'ONEC OL TIPOELSOTIOLCELG AoPaAELag
TIOPEXOUV CUYKEKPLUEVEG AETTTOUEPELEG
OXETLKA PE TOV TiLBavo KivSuvo Trou
UTTApXEL KaBwg Kat 08nyleg wg Ttpog Tov
TPOTIO PElWONG TOU KvdUVoU
TPAUPATLOROU, {NHLAG KAt
NAEKTPOTIANELag TTou npOKa)\ettaL amd n
HN KataMr])\r] xpr]or] ™g oucsKsur]q
TnpelTe TIPOOEKTIKA TLG TIAPAKATW
odnylec.
*  EAéyEte OTLN ouoKeun Sev £xeL UTTOOTEL
{nLEG KaTA TN HETAWOPAL.
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AQALPECTE TLG TIPOCTACLEG ATIO XAPTOVL,
TLG TIPOOTATEUTLKEG PEPPPAVEG KAL TLG
QUTOKOANTEC ETIKETEG aTTo Ta SLaopa
eCaptriparta.

H eykatdotaon Kat n NAEKTPLKT oUVSE-
OnN TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATTO ELSIKEU-
HEVO TEXVLKO CUPQWVA PE TLG 08NyLeg
TOU KATAOKEUAOTH| KL O CUPHOPYWON
HE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOPOUG Ttepl
Q0PANELAG. MNV ETILOKEVACETE I QVTIKA-
BLoTdte OTIOLOSATIOTE HEPOG TNG OU-
OKEUNG €AV SeV TIPOTELVETAL ATTO TO €Y-
XELPLSLO XprionG.

H ouokeur) TipemeL va armoouvEEetat
artd TO NAEKTPLKO PELPA TIPLY ATIO TNV
EKTEAEDH OTIOLOOSNTIOTE EPYACiag EyKa-
tdotaong.

A MPOEIAOMOIHZH: n pn totmtobetn-
on Twv BLSwv ] Twv OToLXElWV OTEPEW-
oNG oUPPWVA PE TLG TTAPOUCEG 08Nnyleg
HTIOPEL VA TIPOKAAEDEL KLVEUVOUG NAE-
KTPLKNAG pUONG.

H yelwon tng 6UOKEUNG Elvat UTIOXPEW-
TWKr) BdoeLvopou. (Aev elvat QLKTr yLa
TOoUug anoppowntr']pslgﬁlmcr]c lITtou
PEpouv To oUpPBoAo =] otnv Tivakisa
otouelwv).

Mnv tpaBdrte to KaAwsLo Tpoodoaiag
TNG OUOKEUNG YL VA TNV OTTOCUVSECETE
ard tnv tplda tou pevPaTog.

MeTd TNV oAoKArpwon TNG EyKATAoTa-
oNG, Ta NAEKTPLKA EapTripata Sev
TIpETEL va elvat TipooPBdotpa ard tov
xpnotn.

Mnv ayyilete Tn cuokeun Pe Bpeypéva
HE€PN TOU CWHATOG KAL PNV TN XpNoLdo-
TIOLELTE PE yUpVa TIOSLA.

H ouoKeur auTr PTIoPEL Va XPnoLOoTIOL-
NOet amd TatsLd NAKLAG Avw Twv 8 ETWV
KaL artd ATopa Pe HELWPEVEG OWATLKEG,
aLoBNTNPLAKEC 1 SLAVONTLKEG LKAVOTN-
TEG I PE ENALTT) EPTIELpLa KAL YVWON
pOvo €av erBAETOVTAL 1) £XOUV AAPBEL
08nyleg oXeTKA P TNV acan xprion
TNG CUOKEUNG KOL KOTAVOOUV TOUG OXETL-
KoUG KlvSUvouG. Ta tatdLa arayopeve-
tatva taidouv e tn ouokeur). O TaKTL-
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KOG KaBapLOPOG KaL cuVTr)pnon Sev
TIPETTEL VA TIPAYATOTIOLOUVTAL ATTo TIaL-
Sld eav Sev emBAgmovTal amod vav evry-
ALKaL.

+ 'OAeg oL AMN\EG UTINPEDLEG CUVTIPNONG
TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL aTTO EELSIKEU-
HEVO TEXVLKO.

+ ‘Otav TPUTTATE TOV TOLXO, TIPOCEXETE Va
HNV KATAOTPEWETE TLG NAEKTPLKEC OUV-
SE0ELG I)/KAL TIG CWANVWOELG,

+ Taavolypata yLa tov e£aepLopo TIPETEL
Tdvta va 08nyouv o€ EWTEPLKO XWPO.

+ O KATaoKeLaoTr¢ anaA\dooeTal amod
KaBe eubLVN yLa omtoLadnote {NuLd
TIOU OQEIAETAL OE PN KATAMNAN Xprion
| oe A\avBaopeveg puBULOELG.

+ O 0oWwaoTog KaBapLoPOG KaL cuvtrpnon
€€aoaAilouv oWaoTo ATTOTEAECHIA KaL
BeATLoTEC ETLEO0ELG TNG OUOKEUNG. Ka-
Bapilete TakTka TNV emipovn BpwpLd
TIOU UTTAPXEL OTNV ETILPAVELA TNG OU-
OKEUNG TIPOKELJEVOU VA OTTOPUYETE TN
OUCOWPEVCN ALTTOUG. AQALPELTE KaL KO-
Bapilete ) avTIKaBLOTATE TAKTLIKA TO
@tpo. MNava o KAvete autd, akoAou-
Briote T 08nyleg otnv evotnta «Kaba-
pLopdg kat cuvtrpnon.

« Mn paystsL'JEts HET™ xprion cp?xéyaq
(«¢pPAapITIER) KATW OTTO TN CUCKELN. H
Xpron s)\suespr]q PAOYaG pnopswa
QTTOTEAEOEL ALTLA TIUPKAYLAG.

*  Huntpnon twv odnyLwv yiatov kaba-
PLOPO TOU aTTOPPOPNTHPA KAL YL TNV
avumtaoraor] Kat KaBapLopo Twv cpl)\-
TPWV CUVETTAYETAL TOV KIVEUVO QWTLAG.

+ O amnoBaMdpevog agpag Sev TIpEmEL va
EKKEVWVETAL OE AyWwYO TIOU XPNOLHO-
TIOLELTAL YLA TNV EKKEVWOT TWV KATIVWY
TIOU TIAPAYOVTAL OTIO CUCKEUEG KAUONG
agpiou 1} AWV Kauolpwy, CANG TTPETTEL
va €xeL autovopn €£odo.

+ TpémeLva TnpouvTaL OAOL oL EBVIKOL Ka-
VOVLOHOL avapopLKA PE TNV arofBoAr)
TOU aEpa.

. I'Ipena va UT[GpXEL KAtAMnAog sEaspL-
OHOG O€ TIEPLTTTLIOT TIOU O ATIOPPOPNTr-
PAG XPNOLHOTIOLELTAL OE CLUVEUACHO pE
GAEG OUOKEUEG TIOU XPr|OLHOTIOLOUY
0E£PLO I AAMNEG KAUOLHIEG UAEG. H apvntt-
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Kr) Ttleon Tou Swpatiou Sev TipEmeL va
Eemepvd ta 4 Pa (4 x 10-5 bar). ' autov
TOV AOYO, BeBatwbelte OTL TO SWHATLO
aeplleTal EMOPKWG. Ze TEPITTTWON ApPL-
BoAlag, areuBuvBeite ot éva e§ouoto-
S0TNUEVO KEVTPO UTIOOTNPLENG I OE
€vav eEELSLIKEUPEVO ETTayYEAaTLaL.

MnV arjveTe okelN EMAVW OTN WTLA
Xwplg emiBAedn dtav tnyavidete, SLot
TO AASLTIOU XpnoLoTIoLE(TaL yLa T)-
YQVLOPQ PTIOPEL VO ava@AEYEL.

MpoToU TILACETE TOUG AQUTTTIPEG Be-
BawwBelte otL elvat kpuoL.

Mn XpNOLUOTIOLELTE TOV amoppopnTHPa
€dv o Aaptttripag Sev €xeL tottoBeTnOel
OoWOoTd, SLOTLAUTO PTIOPEL VA TIPOKA-
AéoeL NAekTporAngia.

O amoppontrpag Sev elval empdvela
oTNPLENG KaL ETIOPEVWG PNV otnplleTe
ETTAVW TOU QVTLKEEVA KaL PNV TOTIOOE-
telte urtepBoAko Bdpoc.

I OAEG TLG EpYaOieg EyKaTAoTAONG KaL
oUVTNPNONG POPATE KATAMNAA yavTLa
epyaotag.

H ouokeur) Sev lvat KatdAnAn yLa xpri-
on o€ €EWTEPLKO XWPO.

A MPOEIAOMOIHZH: 6tav n povasda
TWV E0TLWV PAYELPEPATOG ElvalL OE
Aettoupyla ta pooBdoipa pépn tou
amoppowntrpa evééxetal va eival {eotd.

/\ npoEIAONOIHEH: N CUCKEUN auth
elval Bapla kat sr[opsqu o}
QTIOPPOPNTAPAG TIPETIEL VA CNKWVETOL KL
va sykaBlotatat arnd Vo r) epLocoTepa
aropa. H eAdyLotn amdotaon PETagy tng
HoVASaG TWV E0TLWV PAYELPEPATOC KAl
TOU KATW PEPOUG TOU amoppownTrpa Sev
TIPETTEL VA €lval pkpdTepn ard 65 cm yla
TLG €0Tieg agpilou 1 AWV KaUOLHWY UAWV
KaL Pikpdtepn amd 50 cm yLa ta NAEKTPLKA
pdtia. Mpwv amo tnv eykatdotaon eAeygte
KaL TLG EAAXLOTEG ATTOOTACELG TIOU
UTTOSELKVUOVTAL OTO EYXELPLOLO TNG
ETUPAVELAG PAYELPEPATOC. EQV oTLg
o&nyleg eykatdotaong tng EMuUpAveLag
Hayelpépatog opldetal PeyaAUtepn
amootaon, Ba péreL va tnpeltat n
OUYKEKPLUEVN amtdotaon.
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Eykatactaon

O amoppoyntrpag eivat £ToL
oxe5LaopEVOC WOoTe va eykadiotatal kat
va xpnolJoTote(tal eite og Aettoupyla
«QTTOPPOPNONG» ELTE OE AsLToupyla
«avaKUK)\ocpop'Laq QgPa.

'Ek&oon artoppmpr]ong (Seite To

GUPBOAO - OTLG 08nyieg
E£YKATACTAGNG)

O atpog PayeLpePaTog armoppodtal Kat
SloXETEVETAL EKTOG TOU SWHATioU PEow
€VOG owArva Eaywyng (Sev tapéyetat), o
otolog elval ouvsedepgvog otnv 6080
TWV ATHWV TOU ArtoppoYnTrPa.
BeBawwbeite 6TL 0 owWAVag e§aywyng
elval owotd eyKateoTnpéVog otnv £€£050
TOU 0£PA PEOW KATAANAOU CUCTIHATOG
ouvdeong.

Znpavtko: edv elval én tomobetnpévo/-
0, APALPECTE TO PIATPO/-a AvBpaka.
'Ek&00n pE avakukAowopia agpa

(8eite to cupBo)\o. OTLG 08nyiegg
EYKATACTAGNG)

O aépag PUATPAPETAL HECW EVOG N
TIEPLOOOTEPWVY PIATPWV KaL ETELTA
Sloxetevetal ava otov Xwpo.
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ZNMavTLko: BeBalwbeite OTL UTIAPXEL
OWOTH KUKAOWOpLa Tou agpa yUpw aro
TOV ATmoppoPnTHPaA.

ZNMAVTLKO: EQV O ATIOPPOPNTIPAG SV
Slabetel piktpa dvBpaka, Ba TipETEL va ta
TiapayyelAETe Kal va Ta TOTIOBETHOETE TIpLV
arto TN XPrion T oUoKeUNnG. Ta iktpa
Sev SlatiBevtal ota kataotrpata IKEA.

O amoppo@nTripag TPETEL va
gykablotatal JaKpLa amo XWpoug e
TIOAA BpwiLd, Ttapdbupa, TTIOPTEG Kat
Tinyég BeppdTnTag.

Ta e€aptrpata yLa tnv oTePEWGN OTOV
Tolxo Sev oupmep\apBavovtat SLotL
avAaloya e To UALKO artd To ottolo ivat
(PTLOYHEVOG O TOlYOG amattouvTal Kat
Slapopetikol TUToL €EapTNUATWY
OTEPEWONG. XpNOLUOTIOLOTE CUCTHATA
OTEPEWONG TTOU Elval KATAAANAQ yLa Toug
TolYoug Tou oTILTLoU 0ag Kat yia To Bapog
TNG OLKLOKIG OUOKEUNG. M TIEPLOCOTEPEG
AETTTOPEPELEG, ameuBuvBeite o Evav
€EELSIKEVPEVO pstanw}\r]trﬁ

®UAAETE TG napouosg odnyleg yLa
MEAOVTLIKN avagopd.

ZUMPPBOUAEG yLa TNV TIpocTacia Tou TIEPLRAAAOVTOG

YALWKO cuokeuaoiag

H ouokeuaotia elvat avakukAwotpn 100%
KaL (PEPEL TO CUPPBOAO TNG AVAKUKAWONG

[

Ta SLdopa pépn NG cuokeuaoiag Sev
TIPETIEL ETTOHEVWG VA ATIOPPLITTOVTAL OTO
TepLBAAoV, aA\d va aropplrtroval
oUPPWVA PE TOUG KAVOVLOHOUG TTOU
0pL{OLV OL TOTILKEG OPXEG.

To oUUBOAO ‘e ETIAVW OTO TIPOLOV 1) OTA
OUVOSEUTLKA £yYPapa, UTIOSELKVUEL OTL TO
TIapdv TIPOLOV SV TIPETIEL VA

OUYKATAAEYETAL OTA OLKLOKA aroppippata

O\ TIPETTEL Va TIApasiSeTaL 0€ KATIOLO

€L6LKO onpELo CUNOYNG yLa TNV
QVaKUKAWGN NAEKTPLKOU KaL
NAEKTPOVIKOU €EOTIALCIOU.
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KaBaplopog kau cuvtipnon

A MPOEIAOMOIHZH
*  ATTOCUVSEGTE TOV ATTOpPOYPNTHPA aTto
TO NAEKTPLKO pELPA
+  KaBaplote TG emupAveLEg e Eva uypo
Tavl. EGv elval TToAU BpwpILKEG, Ttpo-
0DEOTE OTO VEPO PEPLKEG OTAYOVEG
QTOPPUTIAVTIKOU TILATWV. LTEYVWOTE PE
éva oteyvo Tavi.
*  Mn xpnolporoleite epyaieiar AMa
péoa kabaplopou.
+  ATIOQUYETE TN Xprion atokabapLotwy
ZHMANTIKO: pn xpnoluoToLeite
SlaBpwtikd rj Astavtika kabaplotikd. Edy,
Katd Aabog, karolo amd autd ta poidvta
€pbeL o€ eman e T cUoken, kabapilote
NV apéowg pe Eva Bpeypévo mavi.
XpnoluoTIOLELTE ELSIKA KABApLOTIKA yLa
TOV KaBapLOWO TNG CUOKEUNG KaL
akoAouBelte tdvta TG 0dnyleg Tou
KATAOKEUQOTH).
Mn xpnoLpoTIoLELTE AELavTiKa
opouyydpLa, cuppata kabaplopou
METOMLKEG ELOTPEG. MTTopEL
HOKpoTIpOBEDHA VA KATAGTPEYOUV TNV
ETLPAVEL
ZHMANTIKO: kaBapilete ta piktpa
ouyKPATNoNngG AlTtoug TOUAAYLOTOV Jia
(Oopd TOV Prva WOTE Va AropakpuUvovTal
Ta UTTOAElPaTa AadLou 1) AlTtoug,.
Ma va TIAUVETE To PIATPO CUYKPATNONG
Almoug
To peTaMko piATpo cuykpdtnong AlTtoug
EXEL ATEPLOPLOTN SLAPKELA KAL TIPETTEL VA
TIAEVETAL YL (popd TOV Prva OTo XEPLN
OTO TIAUVTI}PLO TILATWV OE XAPNAEG
BepOKPATLEG KAL OE CUVTOHO TIPOYPAUHA
TIAUONG,.
Me to TIAUOLHO O TIALVTHPLO TILATWY TO
@ATpo cuykpatnong AlTtoug pmopet
EAAPPWG Va EEBWPLATEL, OPWG OL
L8LOTNTEG PUATpaplopatog Tou SLabETel
Sev emnpealovtal kaboiou.
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Zuvtrpnon tou piAtpou avepaka.

To (IATPO OCPWV TIPETIEL VA TIAEVETAL KaL

va avayevwvatat pia popd tov prva. To

@\tpo Slatnpel tnv tkavotnta

amoppOPNONG TWV OCHWV yLa Tpia xpovia

KaL ETeLTa Ba TIpEmeL va avtikabiotatal.

Awadwkacia avayévvnong

* TMAévete To PIATPO OE TIAUVTHPLO TILATWY
otn péyLotn Beppokpacia xpnotpo-
TIOLWVTAG KAVOVLKO QTTIOPPUTIAVTLKO
TAuvTnplou TiLdtwy. Mava armoyuyete
TV amoBeon cwpATLSlwY TPOPNG N
BpwHLAG eTAVW OTO PIATPO KATA TN
SLAPKELA TOU TIAUGLIOTOG KaL yLa va pnv
EXEL JETETIELTA AOYNKN HUPWELE, OLVL-
OTATAL VA TIAEVETE TO PIATPO POVO TOU.

*  JTEYVWOTE OTOV (POUPVO O BEPPOKPQ-
ola100°C yia 10 Aerta.

ZuVThpNoN TWV AQUTITHPWY

O amoppoyntripag SlabEteL cuoTnUA

pwtLopoU pe LED.

Ta LED g€aopali{ouv BEATLOTO YWTLOPO,

SlapkoUv Tiepitou £wg 10 PopEg

TIEPLOCOTEPO ATIO TOUG TIAPASOOLAKOUG

AQUTTTNPEC KAl E0LKOVOHIOUV NAEKTPLKN

€VEPYELA KATA 90%.

l'a TNV QvTkataotaot Toug,

ETIKOLVWVIOTE e To E€ouotodotnpévo

Kévtpo Ymootrpténg.
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HAektplKl cuvdeon
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A\ npoEInONOIHEH: 'ONEG OL NAEKTPLKEG
OUVSECELG TIPETTEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL
ard eE0UCLOSOTNPEVO EyKATAOTATN.
EA£yEte OTL N TAON TTOU AVaypAPETaAL OTNV
Tiwvakida pe Ta otolxela tou Tipoidvtog
elval (8La pe ekelvn Tou NAEKTpLKOU
Slktuou.

OLTTIANPOYOPLEG QUTEG aVaypAPOoVTaAL OTO
E0WTEPLKO TOU ATTOPPOPNTHPA, KATW aTtd
TO PIATPO AlTTOUG,

A MPOEIAONOIHZH: Edv o
aTopPPOWPNTIPAG SLABETEL (LG, CUVEEDTE
TN CUOKEUN O€ JLa Ttpida TTou
OUPPOPQWVETAL HE TNV Loxlouoa
vopoBeota, n omola va Bploketat og
TpooBdactyo onpetlo. O amoppoWnTPaAg

Mwoakida Ztouyeiwv

Ta texVIKA oToLEla KaL O OELPLAKOG
apLBPOG avaypaovtal otnV Tivakisa
TIoU BpLOKETAL OTNV E0WTEPLKN TIAEUPA
TNG OUOKEUNG.

Mivakag EAgyxou
® N P 6

a

Slabetel e161kO KaAwdLo Tpowosdoaotag
(tumou HO5 VW-F). Z€ tepimtwon mou
uttootel {nuLd, {nTrRote TtV
QVTIKatdotaor) Tou aro TtV utnpeoia
TEXVLKNG UTTIOOTPLENG.

Edv Sev SlaBetel ig (ameubeiag
KaAWSLwon oto NAEKTPLKO peLPA), ) €AV N
mipla Sev Bploketal og pooBdotpo
ONMELO, EYKATAOTHOTE £VAV TUTIOTIOLNHEVO
SUTOAKO SLAKOTTTN TIOU VA ETILTPETTEL TNV
TIAf}PN ATTOPOVWON aTto TO SIKTUO o€
TEPUTTWON UTIEPTAcNG katnyoplag lll,
oUPPWVA PE TOU KAVOVLOHOUG
KoAwSiwong,

A MPOEIAONOIHZH: Mnv
TIPAYHOTOTIOLELTE CUYKOANOELG 0Ta
koAwsLa!

MARkTpo ON/OFF kivnTrpa
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EFTYHZH IKEA

Mowa eivan n uapkeLa tng eyyodnong
IKEA?

H gyylnon autr loxVeL yua 5 xpovia amno
™V nuEPopnvia ayopdg/mapadoong tng
OLKLOKIG NAEKTPLKIG CUCKEUIG 0ag amno
éva katdotnpa IKEA. Elval amapattntn n
eMLSELEN TNG TIPWTOTUTING ATTOSELENG WG
QTTIOSELKTLKO £YYPAPO TIOU ATTOSEKVUEL
™V ayopd. Tuxov TtapepBAcELS
UTOOTrPLENG TTOU TipaypatomoLBnkav
Katd m Sudpkela tng syyur]or]q Sev
Tiapatelvouv tnv LoxL TG,

Movog TtapéxeL TV uTtnpeoia o€pPLg?
H urinpeoia utooTtrpLENG TTou eTIAEYETAL
kaL e§ouolodoteitat amo tnv IKEA Ba
TIAPEXEL TNV UTINPECLA PEGW TOU SLKTUOU
TWV €E0UCLOSOTNHEVWY ZUVEPYATWY
YrootripLgng Tou SLabETeL.

TuKaAUTITEL QUTA N €yyunon?

H eyyUnon KaAUTTTEL TA EAATTWPATA TNG
OLKLOKIG CUOKEUNG TIou oelhovtal oe
KATAOKELAOTLKO TIPOPBANHA (AELTOUPYLKO
ENATTWHA), aTIO TNV NUEPORNVia ayopdc/
TIapAd0o0ong TNG OLKLAKIG CUOKEUNG. H ev
AOyw gyyunon LoxUEeL Povo dTav ylvetal
OLKLOKI) Xpron. OL eEalpEoelg
TIEPLYPAPOVTAL OTO EPWTNHA «TL SEV

KOAUTTTEL N £yy0non;». EVTOg Tng epLlodou

LoxV0og TNG Eyyunong, Ta €£08a TILOKEUNG
(aVTAMOKTLIKG, EpYaTiKd SUVAPLKO Kat
METAKWVAOELG TOU TEXVIKOU TIPOCWTTLKOU)
avoAappBavovtat

amo TNV utnpeotia UTtooTrPLENG, LTTO TNV
TpoUndBeon dtLn podoBaocn otn
OUOKEUN YL TNV EKTEAECN TNG ETILOKEUNNG
Sev ouvendyetal LSlaitepeg damaveg. Ot
OPOL AUTOL CUUHOPPWVOVTAL HIE TLG
o8nyleq EE (ap. 99/44/EK) kal pE Toug
TOTILKOUG Kavovlopoug. Ta e§aptripata
TtoU avtikabiotavtal aroteAovV
tSloktnota tng IKEA.

Me Ttorov tpdTro n IKEA tapepBaivet
yta va AUGEeL To TIpoBAnpa?

H untnpeoia uttootrplEng Trou
eEouaolodoteital amo tnv IKEA yla tnv
EKTEAEON TOU OEPPLG e€eTALEL TO TIPOILOV
KaL armo@aotel, KATa TNV aTIOKAELOTIKN
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NG Kplon, €av To TIPOLOV KAAUTITETAL ATTO
TV gyyunon. H Yrinpeotla Yrootripténg
IKEA ] 0 eEoucLo80TNUEVOC TUVEPYATNG
YTooTrpLENG TToU SLABETEL PECW TWV
avtiotoywv Kévtpwy Yrootr)pléng, katd
TNV AOKAELOTLKI TOUG Kplon), Ba
ETLOKEUAOOUV TO EAATTWHATLKO TIPOidV N
Ba Tpofolv otV aVTIKATAoTACT) TOU HE
€va opolo n tong alag tpoiov.

Tu 8ev KaAUTtTEL N) Eyyunon?

+  ®duclooyLkr) pBopa

¢ ZnULEG TTIOU TIPOKOAOUVTAL OKOTILHWEG,
{nMLEG TTOU TEPOKAAOUVTAL AOYW [N Th-
pNONG Twv oquva )\ELtoupyLaq, }\oyw
E0PAALIEVNG EYKATACTACNG I KATOTILY
oUVSEDNG OE ECPAAUEVN taor] ZnLEg
TIOU OYENOVTAL OE XNHLKEG I} NAEKTPO-
XNHLKEG avTLSpACELS, okoupLd, SLaBpw-
on 1 {NULEG TToU TTPOKAAOUVTAL ATTO VE-
PO, CUNTIEP\AH BAVOPEVWVY TWV {NHLWV
TIOU TIPOKCAOUVTAL ATt TNV TTapoucia
UTTEPBOALKWY OAATWY OTOUG AyWYoUg
USpeUONG. ZNuLEG TIoU oehovtal o€
ATHOOWPALPLKA KAL (PUOLKA (PALVOPEVAL.

+ Ta pépn TIoU UTTOKELVTAL OE (PBopQ, OU-
HTIEPAAUBAVOHEVWY TWV UTTATAPLWV
KAL TWV AQUTTTAPWV.

*  ZNMLEG OE PN AELTOUPYLKA KOt SLAKOGIN-
TIKA OTOLELa IOV €V EMNPEAGOLY TV
KQVOVLKI] XPr)on TNG OLKLAKIG GUOKEUNG,
oupTEEPAAPBavopEVwY ypat{ouviwy
KO XPWHATLKWY SLAQOopwV.

. TuxaLsc antsq TIoU npom)\oume armd
€eva owpatar) ouoleg Kat gpLEG TIoU
T(POKOAOUVTAL aTtd TOV KABapLopo r TtV
amopdkpuvon epmodiwy aro ta Yitpa,
Ta ouotpata Eaywyng r TG Brkeg Tou
aroppumavtLkou.

+  ZnuLEG oTa akOAouBa Pépn: UOAOKEPQ-
MWKN eriipdvela, a§eooudp, Kahaba yla
HaxatpoTiipouva Kat oKeUn, GWAINVEG
Tpowodootag kat armootpdyyLong, Ta-
pePBUCHaTA, AQUTTTHPES KAl KAAUPPATa
AQUTTTPWY, OXAPEC, AaBEG, emEvSuon
KaL PEPN TG emévéuong. EKtog edv pro-
pel va armodelyBel 6TL oL {NULEC QUTEG
TIPOKANBNKaV AGyw GPOAPATWY Kata-
OKEUNG.
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MepLTTWOELG OTLG oTtolEG Sev evtoTtio-
VTALAELTOUPYLKA EAQTTWHATA KATA TN
SLdpkela tng emtiokePng VoG TEXVLKOU.
ETILOKEUEG TTOU SEV £XOLV TIPAYHATOTIOL-
nBet andé v eEouclodotnuevn Ymnpe-
ola Yrroo-:r]pLEr]q TIoU SLaBgtoupe ry/kat
ard tov sEouotoSorr]pevo qua oupBa-
ong Zuvspyatr] YnoompLEr]c r os tepL-
TITWOoN XPHonG KN yVNolwy aVTOANOKTL-
KWV.

ETILOKEUEG TTOL amatToUVTaL AGYw pn
OWOTH|G EYKATAOTAONG ] EYKATAOTAONG
TIOU 8€V GUHHOPPWVETAL HIE TLG ATTOLTH-
OELG.

I'Ispmtwoaq pN KatdAnAng I']/KCIL pn
OLKLAKMG XPrONG TG CUCKEULNG, TLX. Yl
ETAYYEAUATLKN XPrON.

ZnuLEGAOYW PeTaopdc,. Xe Teplirtwon
TIOU O TIEAATNG AVAAAUBAVEL TN PETAYO-
P4 TOU TIPOLOVTOC OTNV OLKLA TOU I OE
GAAN StevBuvaon, n IKEA ev euBuvetat
YLO TUXOV {NULEG TTOU PTTOPEL va TTPOKU-
Youv Katd tn SLAPKELD TNG HETAPOPAS,.
ATtO TNV GAAN TIAEUPA, O€ TIEPLTTTWON
10U N IKEA avaAapBavel tn petapopd
TOU TIpoldVTOog ot SLelBuvon Tou Tie-
AdTn, Tux OV {nNPLEG TTOU TIpOKaAOUVTAL
OTO TIPOLOV KATA TN SLAPKELA TNG TIA-
padoong kaAuTttovtat amod tnv IKEA.
AQMAVEG TIOL APOPOLV TNV APX LK) EYKA-
taoraor] ™mg OLKLaKnc GUOKsur]c IKEA.
Qotdo0o, oe iEpLMTWOoN TIOU £Vag TTapo-
Xog uttnpeolwv IKEA 1} evag e§ouotodo-
TNUEVOG CUVEPYATNG TNG ETILOKEUATEL N
QVTLKOTAOTIOEL Tr) GUCKEUN) OTIWG opi-
{eLniapovoa eyyunar), 0 TIApoxXoG 1 0
€€ouolod0TnNPEVOG ouvepyATng Ba eyka-
TAOTrOOULV EK VEOU TNV €TILSLOPBWEVN
OUOKeU ] Ba eyKataotr)oouv tn veéa
OUOKEUT AOYW AVTIKATAOTAONG, EQOCOV
glvat anapaitnto. Ot reptopLopot autot
8€v LoX VoLV OTNV TIEPLTTTWOT TAKTKWY
spyaouuv TIou 6L€E,ay0\/tat ard £L8IKeL-
HEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO HE yvrioLa
QVTOANOKTLKA yLa TNV TIPOCApHOYN TG
OUOKEUNG OTLG TEXVLKEG SLATAEELC aoWa-
Aelag plag NG xwpag tng EE.
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Epappoyn tng eBViKiG vopoBeaoiag

O TeEAATNG lval SLKaoUxog Twv

SkalwpdTwy Trou TpoBAETOVTAL Ao TO

N.A. ap.206/2005, kal n Ttapouoa gyyunon

IKEA 5 (Tiévte) eTWV Sev emnpeadeL Ta ev

Adyw Slkauwpata ou TTANpouv

€TeKTE(VOUV TA EAAYLOTA VOULKA

Slkalwpata KAbs xwpag 600V apopa TtV

gyyunon. Ot 6poL autol wotdoo Sev

Teplopiouv e oToLovSNTIoTE TPOTTo Ta

SLKALWPATA TOU KATAVOAWTH TTou opl{ouv

OL TOTIKEG VOHIODEDLEC,

Tomog Loxvog

L0 TLG OLKLOKEG NAEKTPLKEG CUCKEUEG TIOU

ayopadovtal o€ pla amod TG XWpPeG tng EE

KAl JETAWEPOVTAL OE LA AAAN XWpa TNG

EE, oL urinpeoieg Ba rapexovtal pe Baon

TOUG OPOUG TNG EyYUNGTNG TIOU LOXUOLV

OTn VEa Xwpa. H UToxpewon Tapoxrg

0£pPLG PE BAON TOUG 6POUG TNG EYYUNOTG

UTTAPXEL HOVO EQV N OLKLAKI NAEKTPLKN

OUOKEUN CUHHOPPUVETAL Kal

eykabiotaral cUpPWVa PE:

* TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG TNG XWPAG
otnv omola ¢nteltal n epappoyr) Tng €y-
yonang,

* TG TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV
aopdAeLa TIou TIEpLEXOVTAL OTLG O8nyieg
OUVAPHOAOGYNONG KaL oto Eyxelpislo
xpnotn.

Ewdwkn uttnpecia YNOZTHPIZHE yia tig

OGUOKEUEG IKEA

Mn) SLOTACETE VA ETILKOLVWVIOETE LIE TO

E€ouotodotnuévo Kevtpo Yrootrpténg

TIou opidetal amo v IKEA yia:

* va {NTAOETE TEXVLKN UTTOOTNPLEN Katd
™ SLdpKeELa TNG EYYUNONG

*+ va {NTrOETE TANPOWOPLEC OXETIKA PIE TN
AELTOUPYLQ TWV OLKLAKWY NAEKTPLKWY
ouokeuwv IKEA.

Ma va eEaopallosTe TNV KAAUTEPN 8uvc1tr']

gEunnpétnon Slapdaote T[pOOEKthG TG

o8nyleg ouvappoAdynong r|/ KaL to

EYXELPLEL0 08NYLLV TOU TIPOiOVTOG

T(POTOU ETKOWWVIOETE Padl pag,



EAAHNIKA

MNwg va emkowvwvroste padi pag o
TepinMTwon Tou XpeLddeote
uttootipLEn

KaA€oTe TOV TNAEQWVLKO
apLBpo Tou KéVTpou
uttootriptgng IKEA Ttou
avapépetal otnv
teleutaia oeAiSa Tou
TIapOVTOG eyxeLpLELou.

@ Ma 1o ypriyopn e€umtnpétnon,
GUVLOTATAL VO XPrOLUOTIOLELTE TOUG
TNAEPWVLKOUG apLOpoUG TTou
TIEPLEXOVTAL GTO TIAPOV EYXELPLSLO.
AvapEpEeTe TIAVTA TOug apLlpolg tou
TIEPLEXOVTAL GTO EYXELPLELO TNG
GUGKEUNG yLa TNV ottoia xpetddeote
UTIOoTAPLEN. ZUVLOTATAL VO EXETE
Tavta SLabgcipo Tov KwaLKO IKEA (8
Pneia) kat tov 12RPLo KWSLKO TIou
avaypaWovTaL TNV ETLKETA TOU
TIPOLOVTOG GG,

@CDYI\AETE TO ANOAEIKTIKO ArOPA%/
NMAPAAOZHZ!

ATOTEAEL amOSELEN yLa Ty ayopd oag Kau
elvat anapattntn n pooKOHLoT) Tou
TIPOKELLEVOU VA EXEL LOXU 1 €yyUNOT. ZTNV
aro68eLgn avaypdagetat eriorng to vopa
KaL 0 KwbLKOG Ttpoiovtog IKEA (8 Ynpia)
yla KABe GUOKEUT TIOU ayopAoaTE.
Xperaleote epattépw Bonbeta?

l'a otroLadrmote TAnpowopia ou Sev
apopad Bepata uttootrpLeng ameubuvbeite
oto Tunpa EEuttnpetnong MeAatwy tou
kataotrpatog IKEA. Mpotou
ETKOWVWVNOETE padl pag, Stapaote
TIPOCEKTLKA TA TEXVLKA £yYpapa TIOU
OUVOSEUOLV TNV OLKLAKI) NAEKTPLKN)
OUOKEUN).
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Veiligheidsinstructies

@ Vé6r het eerste gebruik

Lees, voor uw eigen veiligheid en voor een
correcte werking van het apparaat, deze
handleiding aandachtig door vé6r
installatie en inbedrijfstelling. Bestudeer
de waarschuwingsafbeeldingen aan het
begin van deze handleiding aandachtig.
Raadpleeg voor een correcte en volledige
installatie de specifieke
installatiehandleiding die bij het product is
geleverd.

Bewaar deze instructies altijd bij het
apparaat, ook in geval van overdracht aan
derden. Het is belangrijk dat alle
gebruikers alle werkings- en
veiligheidskenmerken van het apparaat
kennen.

ADit is het symbool voor gevaar in
verband met de veiligheid, dat
waarschuwt voor mogelijke risico's voor de
gebruiker en anderen.

Alle meldingen betreffende de veiligheid
worden voorafgegaan door het
gevaarsymbool en de volgende termen:

GEVAAR: geeft een gevaarlijke situatie
aan die, indien niet vermeden, ernstig
letsel veroorzaakt.

A WAARSCHUWING: geeft een
gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, ernstig letsel kan veroorzaken.
Alle veiligheidswaarschuwingen geven
specifieke details over het mogelijke
gevaar in kwestie en advies over hoe het
risico te beperken op letsel, schade en
elektrische schokken als gevolg van onjuist
gebruik van de apparatuur. Volg de
volgende instructies aandachtig op.

+ Controleer het apparaat op transport-
schade

* Verwijder kartonnen hoezen, bescherm-
folies en zelfklevende etiketten van de
accessoires.

+ Deinstallatie en de elektrische aanslui-
ting moeten worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde technicus, volgens
deinstructies van de fabrikant en con-
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form de plaatselijke veiligheidsvoor-
schriften. Vervang of repareer geen on-
derdelenvan het apparaat als dit niet
uitdrukkelijk in de gebruiksaanwijzing
wordt aanbevolen.

Voordat er enige handeling voor installa-
tie wordt uitgevoerd, moet het apparaat
worden losgekoppeld van het elektrici-
teitsnet.

AWAARSCHUWING: het niet installe-
renvan schroeven of bevestigingsmid-
delenvolgens deze instructies kan lei-
den tot elektrisch gevaar.

De aarding van het apparaat is wettelijk
verplicht. (Niet mogelijk voor afzuigkap-
penvan klasse ll, herkenbaar aan het
symbool op hettypeplaatje).

Trek niet aan de voedingskabel van het
apparaat om het uit het stopcontact te
halen.

Na het voltooien van de installatie mo-
gen de elektrische onderdelen niet be-
reikbaar zijn voor de gebruiker.

Raak het apparaat niet aan met natte li-
chaamsdelen en gebruik het niet met
blote voeten.

Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen van ouder dan 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale vermogens of met on-
voldoende ervaring en kennis, mits dit
onder toezicht gebeurt of indien ze in-
structies hebben ontvangen over het
veilige gebruik van het apparaat en de
betreffende risico's begrijpen. Kinderen
moeten gecontroleerd worden om er-
voor te zorgen dat ze niet met het appa-
raat spelen. Routinematige reiniging en
onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht van
eenvolwassene.

Alle andere onderhoudsbeurten moe-
ten worden uitgevoerd door een gespe-
cialiseerde technicus.

Let bij het boren van gaten in de muur
op dat u de elektrische aansluitingen en/
of leidingen niet beschadigt.
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Ventilatie-openingen moeten altijd naar
de buitenlucht worden afgevoerd.

De fabrikant aanvaardt geen aansprake-
lijkheid voor schade die is veroorzaakt
door ondeskundig gebruik of onjuiste
instellingen.

Geschikt onderhoud en reiniging zorgen
voor een goede werking en optimale
prestatie van het apparaat. Reinig regel-
matig al het hardnekkige vuil op het op-
pervlak om te voorkomen dat zich vet
ophoopt. Verwijder en reinig of vervang
het filter regelmatig. Volg hiervoor de
aanwijzingen die zijn aangegeven in
"Reiniging en onderhoud".

Kook geen voedsel met een vlam ("flam-
bé") onder het apparaat. Het gebruik
van open vuur kan brand veroorzaken.
Het niet opvolgen van de instructies
voor het reinigen van de kap en het ver-
vangen en reinigen van de filters leidt tot
brandgevaar.

Afvoerlucht mag niet worden afgevoerd
in een leiding die wordt gebruikt voor de
afvoer van rook afkomstig van appara-
ten die gas of andere brandstoffen ver-
branden, maar moet een onafhankelijke
afvoer hebben.

Alle nationale voorschriften inzake lucht-
afvoer moeten worden nageleefd.

Er moet een geschikte ventilatie aanwe-
zig zijn als de afzuigkap wordt gebruikt
in combinatie met andere apparaten die
op gas of andere brandstoffen werken.
De onderdrukin de ruimte mag niet ho-
gerzijndan 4 Pa (4 x10-5 bar). Zorg er
daarom voor dat de ruimte goed geven-
tileerd is. Neem in geval van twijfel con-
tact op met een erkend servicecentrum
of een gekwalificeerde deskundige.

Laat geen pannen onbeheerd op het for-
nuis staan tijdens het bakken van voed-
sel, aangezien de olie die voor het bak-
ken wordt gebruikt kan ontbranden.
Controleer, alvorens de lampjes aan te
raken, of ze zijn afgekoeld.

Gebruik de afzuigkap niet en laat deze
niet achter zonder dat het lampje correct
is gemonteerd, aangezien dit een elek-
trische schok kan veroorzaken.
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+ Dekapis geen steunvlak, dus plaats er
geen voorwerpen op en overbelast hem
niet.

*+ Gebruik tijdens de handelingen voor in-
stallatie en onderhoud altijd geschikte
werkhandschoenen.

* Hetapparaatis niet geschikt voor extern
gebruik.

A WAARSCHUWING: wanneer de
kookplaat in werking is, kunnen de
toegankelijke delen van de afzuigkap heet
worden.

A WAARSCHUWING: dit apparaat is
zwaar; de afzuigkap mag alleen door twee
of meer personen worden opgetild en
geinstalleerd. De minimumafstand tussen
de kookplaat en de onderkant van de
afzuigkap mag niet minder dan 65 cm
voor kookplaten met gas- of andere
branders en 50 cm voor elektrische
kookplaten zijn. Controleer véor de
installatie ook de minimumafstanden die
in de handleiding van de kookplaat zijn
vermeld. Indien er in de installatie-
instructies van de kookplaat een grotere
afstand wordt aangegeven, moet deze
afstand in acht worden genomen.
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Installatie

De afzuigkap is ontworpen om te worden
geinstalleerd en gebruikt in de modus
"afzuiging" of "recirculatie".

Versie met afzuiging (zie het symbool

N
in de installatiehandleiding)

De kookstoom wordt aangezogen en via
een afvoerslang (niet meegeleverd) die is
aangesloten op de uitlaat van de
afzuigkap, naar buiten gevoerd.

Zorg ervoor dat de afvoerslang correctin
de luchtuitlaat wordt gemonteerd met een
geschikt verbindingssysteem.

Belangrijk: verwijder het (de)
koolstoffilter(s), indien reeds geinstalleerd.
Versie met recirculatielucht

AN
(zie het symbool inde
installatiehandleiding)
De lucht wordt gefilterd door één of
meerdere filters en vervolgens
teruggevoerd in de ruimte.

84

Belangrijk: zorg voor een goede circulatie
van de lucht rondom de afzuigkap.
Belangrijk: als de afzuigkap niet met
koolstoffilters wordt geleverd, moeten
deze worden besteld en gemonteerd
voordat het apparaat in gebruik wordt
genomen. De filters zijn verkrijgbaar in de
IKEA-winkels.

De afzuigkap moet ver van bijzonder vuile
plaatsen, ramen, deuren en
warmtebronnen worden geinstalleerd.
Wandbevestigingsaccessoires zijn niet
inbegrepen, aangezien er voor muren van
verschillende materialen verschillende
soorten bevestigingsaccessoires nodig
zijn. Gebruik bevestigingssystemen die
geschikt zijn voor de muren van uw
woning en het gewicht van het apparaat.
Neem voor meer details contact op met
een gespecialiseerde dealer.

Bewaar deze instructies voor toekomstige
raadpleging.

Adviezen voor het behoud van het milieu

Het verpakkingsmateriaal
De verpakking is 100% recyclebaar ep\is

voorzien van het recyclingsymbool €&
De verschillende delen van de verpakking
mogen daarom niet in het milieu
terechtkomen, maar moeten worden
verwijderd in overeenstemming met de
door de voorschriften die zijn vastgesteld
door de plaatselijke autoriteiten.

Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

+ Koppel de afzuigkap los van de stroom-
voorziening

+ Reinig de oppervlakken met een vochti-
ge doek. Voeg, als het zeer vuil is, enkele
druppels afwasmiddel toe aan het wa-
ter. Droog af met een droge doek.

* Gebruik geen gereedschap of andere in-
strumenten voor de reiniging.

+ Vermijd het gebruik van stoomreinigers

Het op het product of op de begeleidende

papieren aangegeven symbool === geeft
aan dat dit product niet behandeld mag
worden als huishoudelijk afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend
inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten.

BELANGRIJK: gebruik geen bijtende of
schurende reinigingsmiddelen. Als een
van deze producten onbedoeld in contact
komt met het apparaat, reinig het dan
onmiddellijk met een vochtige doek.
Gebruik specifieke reinigingsmiddelen om
het apparaat te reinigen en volg de
instructies van de fabrikant op.
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Gebruik geen schuursponsjes,
schuurmiddelen of metalen schrapers.
Deze kunnen op de lange termijn het
oppervlak beschadigen

BELANGRIJK: reinig de vetfilters ten
minste één keer per maand om olie- of
vetresten te verwijderen.

Het wassen van het vetfilter

Het metalen vetfilter heeft een onbeperkte
levensduur en moet één keer per maand
met de hand of in de afwasmachine
worden gewassen op lage temperatuur en
met een kort programma.

Als het vetfilter in de afwasmachine wordt
gewassen, kan het enigszins verkleuren,
maar de filtereigenschappen veranderen
zeker niet.

Onderhoud van het koolstoffilter.

Het geurfilter moet eenmaal per maand
gewassen en geregenereerd worden. Het
filter zal zijn geurabsorptievermogen voor
drie jaar handhaven, waarna het
vervangen moet worden.

Elektrische aansluiting
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Regeneratieprocedure

+ Wasin de vaatwasmachine, bij maxima-
le temperatuur en met een normaal
vaatwasmiddel. Om te voorkomen dat
voedseldeeltjes of vuil zich tijdens de rei-
niging op het filter afzetten en later on-
aangename geuren veroorzaken, wordt
aangeraden om het filter apart te was-
sen.

+ Droog gedurende 10 minutenin de
oven, bij een temperatuur van 100°C

Onderhoud van de lampen

De afzuigkap is uitgerust met een

ledverlichtingssysteem.

De leds garanderen een optimale

verlichting, hebben een 10 keer langere

levensduur dan traditionele lampen en

zogen voor een energiebesparing van

90%.

Neem voor de vervanging contact op met

het erkende servicecentrum.

A WAARSCHUWING: Alle elektrische
aansluitingen moeten worden uitgevoerd
door een geautoriseerde installateur.
Controleer of de spanning zoals
aangegeven op het typeplaatje van het
product overeenkomt met de
netspanning.

Deze informatie is aangegeven aan de
binnenkant van de afzuigkap, onder het
vetfilter.

A WAARSCHUWING: Indien de
afzuigkap is voorzien van een stekker,
moet het apparaat worden aangesloten
op een stopcontact dat voldoet aan de
huidige normen en dat zich op een
toegankelijke plaats bevindt. De afzuigkap
is voorzien van een speciale voedingskabel

(type HO5 VV-F); indien deze beschadigd is
moet deze worden aangevraagd bij het
technische assistentiecentrum.

Indien het apparaat niet is voorzien van
een stekker (rechtstreekse aansluiting op
het elektriciteitsnet), of indien het
stopcontact zich niet in een toegankelijke
zone bevindt, installeert u een
genormaliseerde tweepolige schakelaar
die het elektriciteitsnet volledig isoleert in
geval van overspanning van categorie lll,
in overeenstemming met de
bedradingsvoorschriften.

AWAARSCHUWING: Voer geen
soldeerwerkzaamheden uit aan de kabel!
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Gegevensplaatje

De technische gegevens en het
serienummer worden aangegeven op het
plaatje binnenin het apparaat.

Bedieningspaneel
® N = O

o

GARANTIE IKEA

Hoe lang duurt de garantie van IKEA?
Deze garantie is geldig gedurende 5 jaar
vanaf de datum van aankoop/levering van
uw apparaat bij een IKEA-winkel. Het is
verplicht om het originele aankoopbewijs
te tonen als bewijs van aankoop.
Onderhoud dat tijdens de garantieperiode
wordt uitgevoerd, verlengt de geldigheid
van de garantie niet.

Wie verleent de dienst?

Het assistentiecentrum dat door IKEA
geselecteerd en geautoriseerd is zal de
dienst verlenen via zijn netwerk van
erkende assistentiepartners.

Wat dekt deze garantie?

De garantie dekt de defecten aan het
apparaat die het gevolg zijn van
fabricagefouten (functioneel defect), vanaf
de datum van aankoop/levering van het
apparaat. Deze garantie geldt alleen voor
huishoudelijk gebruik. Uitzonderingen
worden beschreven onder "Wat wordt niet
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s 00000

Commercal Code 00K

xxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

Knop ON/OFF motor

gedekt door de garantie?". Tijdens de
garantieperiode worden de
reparatiekosten

(reserveonderdelen, arbeidsloon en
reiskosten van technisch personeel)
gedragen

door het assistentiecentrum, mits de
toegang tot de apparatuur voor
reparatiewerkzaamheden geen bijzondere
kosten met zich meebrengt. Deze
voorwaarden zijn conform de EU-
richtlijnen (nr. 99/44/EG) en de plaatselijke
voorschriften. De vervangen onderdelen
worden eigendom van IKEA.

Hoe treedt IKEA op om het probleem op
te lossen?

Het assistentiecentrum die door IKEA is
aangesteld om voor het verlenen van
assistentie zal het product onderzoeken en
naar eigen oordeel beslissen of het
product gedekt is door de garantie. Het
assistentiecentrum van IKEA of zijn
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geautoriseerde assistentiepartner zal naar

eigen inzicht het defecte product

herstellen of het vervangen door een
product van gelijke of gelijkwaardige
waarde.

Wat wordt niet gedekt door de

garantie?

+ Normaleslijtage

+ Schade die opzettelijk is veroorzaakt of
dieis veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de gebruiksaanwijzing, door
onjuiste installatie of als gevolg van aan-
sluiting op een verkeerde spanning.
Schade die is veroorzaakt door chemi-
sche of elektrochemische reacties, roest
of corrosie of waterschade, inclusief
schade die is veroorzaakt door overmati-
ge kalkaanslag in waterleidingen. Scha-
de dieis veroorzaakt door weersom-
standigheden en natuurrampen.

+ Verbruiksartikelen, waaronder accu's en
lampjes.

+ Schade aan niet-functionele en decora-
tieve onderdelen die geen invloed heb-
ben op het normale gebruik van het ap-
paraat, inclusief krassen en kleurver-
schillen.

+ Accidentele schade die is veroorzaakt
door vreemde voorwerpen of stoffen en
schade dieis veroorzaakt door reiniging
of verwijdering van verstoppingen van
filters, afvoersystemen of wasmiddella-
den.

+ Schade aan de volgende onderdelen: ke-
ramische kookplaat, accessoires, be-
stek- en serviesmanden, aan- en afvoer-
leidingen, pakkingen, lampjes en lamp-
kappen, roosters, knoppen, bekleding
en delen van de bekleding. Tenzij er kan
worden bewezen dat deze schade het
gevolgis van fabricagefouten.

+ Gevallen waarin tijdens een bezoek van
een technicus geen functionele defecten
worden vastgesteld.

+ Reparaties die niet zijn uitgevoerd door
ons geautoriseerde assistentiecentrum
en/of een geautoriseerde contractuele
assistentiepartner of bij gebruik van
niet-originele reserveonderdelen.
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*+ Reparaties veroorzaakt door onjuiste in-
stallatie of installatie niet conform aan
de specificaties.

*+ Gevallenvan oneigenlijk en/of niet-huis-
houdelijk gebruik van het apparaat, bijv.
professioneel gebruik.

+ Transportschade. Indien de klant het
product naar zijn/haar woning of een
ander adres vervoert, is IKEA niet aan-
sprakelijk voor eventuele schade die tij-
dens het transport kan ontstaan. Indien
IKEA daarentegen het product vervoert
naar het adres van de klant, wordt alle
schade die tijdens de levering aan het
product ontstaat, gedekt door IKEA.

+ Kosten voor de eerste installatie van het
apparaatvan IKEA.Indien een dienstver-
lener van IKEA of zijn/haar geautoriseer-
de partner het apparaat repareert of
vervangt binnen de voorwaarden van
deze garantie, zal de dienstverlener of
geautoriseerde partner het gerepareer-
de apparaat opnieuw installeren of in-
dien nodig het vervangende apparaat
installeren. Deze beperkingen zijn niet
van toepassing op reguliere werkzaam-
heden die door gekwalificeerd technisch
personeel met originele reserveonder-
delen worden uitgevoerd om het appa-
raat aan te passen aan de technische
veiligheidsvoorschriften van een ander
EU-land.

Toepassing van nationale wetten

De klant is in het bezit van de rechten zoals

vastgelegd in het Wetsdecreet nr.

206/2005 en de betreffende IKEA-garantie

van 5 (vijf) jaar doet geen afbreuk aan deze

rechten die voldoen aan of een uitbreiding
zijn van de minimale wettelijke rechten van
elk land op het gebied van garantie. Ze
beperken op geen enkele manier de
rechten van de consument zoals
gedefinieerd door de lokale wetgeving.

Garantiegebied

Voor apparaten die in een EU-land zijn

gekocht en naar een ander EU-land

worden gebracht, wordt assistentie
verleend volgens de garantievoorwaarden
die in het nieuwe land gelden. De
verplichting tot het verlenen van
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assistentie volgens de

garantievoorwaarden geldt enkel indien

het apparaat voldoet aan en geinstalleerd
is volgens:

+ detechnische specificaties van het land
waar om toepassing van de garantie
wordtverzocht;

+ deveiligheidsinformatie in de installatie-
instructies en de gebruikershandleiding.

Het ASSISTENTIEcentrum speciaal voor

apparatuur van IKEA

Aarzel niet om contact op te nemen met

het geautoriseerde assistentiecentrum dat

door IKEA is aangewezen:

+ aanvragenvan technische assistentie
gedurende de garantieperiode

+ aanvragen van informatie over de wer-
king de apparaten van IKEA.

Om u de beste assistentie te garanderen,

vragen wij u om de montage-instructies

en/of de gebruiksaanwijzing van het

product zorgvuldig te lezen voordat u

contact met ons opneemt.

Hoe kunt u contact met ons opnemen

voor assistentie

Neem contact op met het
nummer van het
assistentiecentrum van
IKEA, te vinden op de
laatste pagina van deze
handleiding.

G)Om u sneller van dienst te kunnen
zijn, raden wij u aan de
telefoonnummers te gebruiken die zijn
vermeld in deze handleiding. Raadpleeg
altijd de nummers in de handleiding
van het apparaat waarvoor u
assistentie nodig hebt. We raden u aan
om altijd de 8-cijferige IKEA code en de
12-cijferige code van het etiket op uw
product bij de hand te houden.

@ BEWAAR HET AANKOOP-/
LEVERINGSDOCUMENT!

Dit is het bewijs van uw aankoop en moet
worden getoond om de garantie geldig te
maken. De naam en het IKEA
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artikelnummer (8 cijfers) van elk
aangekocht apparaat staan tevens op de
kassabon.

Heeft u meer hulp nodig?

Voor alle niet-servicegerelateerde
informatie kunt u terecht bij de
klantenservice van de betreffende IKEA-
winkel. Lees de technische documentatie
van het apparaat zorgvuldig door voordat
u contact met ons opneemt.
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Bezpecnostni pokyny

@ Pfed prvnim pouZitim

V zajmu vlastni bezpecnosti a spravného
provozu spotrebice si pred instalaci a
uvedenim do provozu peclivé prectéte
tento ndvod. Pozorné si prohlédnéte
vystrazné obrazky na zacatku tohoto
navodu. Spravnou a Uplnou instalaci
naleznete ve zvlaStnim navodu k instalaci
dodaném s vyrobkem.

Tento navod k obsluze uchovavejte vzdy u
spotrebice, a to i v pfipadé, Ze jej predate
nebo prenechéte treti osobé. Je duleZité,
aby se uZivatelé seznamili se vSemi
provoznimi a bezpecnostnimi funkcemi
spotrebice.

AToto je symbol nebezpeci souvisejici s
bezpecnosti, ktery varuje pfed moznymi
riziky pro uZivatele a ostatni.

VSechny zpravy tykajici se bezpe€nosti
budou opatfeny symbolem nebezpedi a
nasledujicimi vyrazy:

N\ NEBEZPECH: oznafuje nebezpe¢nou
situaci, kterd muUze vést k vdZnému
zranéni, pokud se ji nezabrani.

/\ UPOZORNEN: oznacuje nebezpe&nou
situaci, ktera by mohla vést k vaznému
zranéni, pokud se ji nezabrani.

VSechna bezpecnostni upozornéni

obsahuji konkrétni idaje o mozném

nebezpedi a pokyny, jak snizit riziko
zranéni, poskozeni a Urazu elektrickym
proudem v dUsledku nevhodného
pouzivani spotrebice. Peclivé dodrzujte
nasledujici pokyny.

+ Zkontrolujte, zda spotrebic nevykazuje
Skody zpUsobené pfi prepravé

+ Odstrante z pfisluSenstvi kartonové
ochrany, ochranné félie a samolepici
Stitky.

* Instalaci a elektrické pfipojeni musi
provést kvalifikovany technik v souladu s
pokyny vyrobce a v souladu s mistnimi
bezpecnostnimi predpisy.Neopravujte
ani nevymeénuijte Zadnou ast
spotrebice, pokud to nenivyslovné
doporuceno v navodu k pouZziti.
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PFed jakoukoliinstalaci musi byt
spotrebic odpojen od elektrické sité.

A\ uPoZORNEN: pokud Srouby nebo
upevnovaci prvky nebudou instalovany
v souladu s témito pokyny, mize dojit k
ohrozeni elektrickym proudem.
Uzemnéni spotrebice je povinné ze
zakona. (Neni mozné u odsavact par

tridy Il oznacenych symbolem na
typovém stitku).

Netahejte za napajeci kabel spotrebice,
abyste jej odpoijili ze zasuvky.

Po dokonceniinstalace nesmi byt
elektrické soucasti pFistupné uzivateli.
Nedotykejte se spotfebice mokrymi
¢astmitéla a nepouZzivejte jej, kdyz jste
naboso.

Tento spotfebi¢ mohou pouZzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo pokud
obdrzely pokyny o bezpe¢ném
pouzivani spotrebice a rozumi
souvisejicim rizikGim. Déti musi byt pod
dohledem, aby si se spotfebicem
nehraly. BéZné ¢isténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru dospélé osoby.
VSechny ostatni Udrzbarské prace musi
provadét specializovany technik.

Pri vrtani otvor( do zdi dbejte na to,
abyste nepoSkodili elektrické pripojky a/
nebo potrubi.

Vétraci otvory musi byt vzdy odvétrany
do venkovniho prostranstvi.

Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za
Skody zpUsobené nevhodnym
pouzivanim nebo nespravnym
nastavenim.

Spravna udrzba a Cisténi zajisti, ze
spotrebic bude dobre fungovat a
podavat co nejlep3ivykon. Pravidelné
Cistéte vSechny odolné necistoty na
povrchu, abyste zabranili usazovani
mastnoty. Filtr pravidelné vyjimejte a
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vyCistéte nebo vymeénite. Za timto
Ucelem postupuijte podle pokyn(i
uvedenychv ¢asti,Cisténi a udrzba".

* Nevarte potraviny s plamenem
(,flambé") pod spotrebitem. PouZiti
otevieného ohné by mohlo zpUsobit
poZzar.

+ NedodrZeni pokyn pro ¢isténi
odsavace par a pro vyménu a cisténi
filtrd vede k nebezpedi pozaru.

+ Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do
potrubi pouzivaného k odvodu spalin ze
spotrebicl na plyn nebo jina paliva, ale
musi mit samostatny vyvod.

+ Jetfeba dodrzovat viechny vnitrostatni
predpisy tykajici se odsadvaného
vzduchu.

+ Pokud se odsavac par pouziva spole¢né
s jinymi spotrebici na plyn nebo jina
paliva, musi byt zajiSténo dostatecné
vétrani. Podtlak v mistnosti nesmi
prekrocit 4 Pa (4 x 10-5 bar). Z tohoto
ddvodu zajistéte dobré vétrani
mistnosti. V pFipadé pochybnosti se
obratte na autorizované servisni
stfedisko nebo kvalifikovaného
odbornika.

* Pfismazeni potravin nenechavejte
panve na sporaku bez dozoru, protoze
olej pouzity ke smazeni se mdze vznitit.

Instalace

Odsavac par je urcen k instalaci a pouZziti v
rezimu ,,odsavani" nebo ,recirkulace".

Odsavaci verze (viz symboll-_|v ndvodu
k instalaci)

Para z vafeni je odsavana a odvadéna
mimo obytny prostor odtahovym
potrubim (neni soucasti dodavky), které je
pfipojeno k vystupu pary odsavace par.
Ujistéte se, Ze je odsavaci potrubi spravné
namontovano na vystupu vzduchu
vhodnym pfipojovacim systémem.
DuleZité: pokud je jiZ nainstalovan,
vyjméte uhlikovy filtr (filtry).
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* NeZse dotknete Zarovek, ujistéte se, Ze
jsou studené.

« NepouZivejte ani nenechavejte odsavac
par bez spravné nasazené zarovky,
protoZe to mlZe zpUsobit Uraz
elektrickym proudem.

+ Odsavac par neni pracovni deska, proto
na néj nepokladejte Zddné predméty a
nezatézujte jej.

* PFiv3ech montaznich a tdrzbovych
pracich pouZivejte vhodné pracovni
rukavice.

* Spotfebi¢ nenivhodny pro venkovni
pouZiti.

A\ UPOZORNEN: kdy? je varna deska v

provozu, mohou se pfistupné ¢asti

odsavace par zahrat.

A\ UPOZORNEN: tento spotrebit je
téZky; odsavac par smi zvedat a instalovat
pouze dvé nebo vice osob. Minimalni
vzdalenost mezi varnou deskou a spodni
stranou odsavace par nesmi byt mensi nez
65 cm u varnych desek s plynovymi horaky
nebo horaky na jina paliva a 50 cm u
elektrickych sporakd. Pred instalaci také
zkontrolujte minimalni vzdalenosti
uvedené v navodu k obsluze varné desky.
Pokud je v ndvodu k instalaci varné desky
uvedena vétSi vzdalenost, je nutné dodrzet
tuto vzdalenost.

Verze s recirkulaci vzduchu

AN
(Viz symbol v navodu k instalaci)
Vzduch se filtruje pFes jeden nebo vice
filtr( a poté se vraci zpét do mistnosti.
DuleZité: zajistéte spravnou cirkulaci
vzduchu kolem odsavace par.
DuleZité: pokud odsavac par neni vybaven
uhlikovymi filtry, je nutné je objednat a
namontovat pred pouZitim spotrebice.
Filtry jsou k dostani v obchodech IKEA.
Odsavac par musi byt instalovan mimo
obzvlasté znecisténé prostory, okna, dvere
a zdroje tepla.



CESKY

PFisluSenstvi pro upevnéni na sténu neni
soucasti dodavky, protoze stény z rliznych
material( vyZaduiji rizné typy
upevnovaciho pfisluSenstvi. PouZivejte
upeviovaci systémy vhodné pro stény
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vaSeho domu a hmotnost spotrebice. Dalsi
informace ziskate u specializovaného
prodejce.

Uschovejte tento navod pro budouci
pouZziti.

Rady pro ochranu Zivotniho prostredi

Obalovy material
Obal je 100% recyklovate,IQy aje oznacen

recyklaénim symbolem € 9

Jednotlivé ¢asti obalu proto nesmi byt

rozptyleny v Zivotnim prostredi, ale musi

byt zlikvidovany v souladu s predpisy

stanovenymi mistnimi Grady.

CiSténi a udrzba

/\ uPOZORNENI

+ Odpojte odsavac par od zdroje napajeni

* Povrchy Cistéte vihkym hadfikem. V
pripadé velkého znecisténi pFidejte do
vody nékolik kapek prostfedku na myti
nadobi. Osuste suchym hadfikem.

+ K(diSténi nepouzivejte naradianijiné
nastroje.

*+ Vyhnéte se pouzivani parnich Cistict

DULEZITE: nepouzivejte korozivni nebo

abrazivni Cistici prostfedky. Pokud se

néktery z téchto vyrobk( dostane do

kontaktu se spotfebiCem, okamZit€ jej

oCistéte vihkym hadrikem.

K Cisténi spotrebice pouZivejte specifické

Cistici prostiedky a dodrzujte pokyny

vyrobce.

NepouZivejte abrazivni houbicky, draténky

ani kovove Skrabky. Z dlouhodobého

hlediska mohou poSkodit povrch

DULEZITE: vycistéte tukové filtry alespor

jednou za mésic, abyste odstranili zbytky

oleje nebo tuku.

Myti tukového filtru

Kovovy tukovy filtr ma neomezenou

Zivotnost a musi byt umyt jednou mési¢né

rucné nebo v mycce nadobi pfi nizkych

teplotach a na kratky program.

Symbol === na vyrobku nebo v pravodni
dokumentaci oznacuje, Ze s timto
vyrobkem nesmi byt naklddano jako s
domovnim odpadem, ale mél by byt
predan do pfislusného shérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zarizeni.

Pri myti v mycce nadobi mdze tukovy filtr

mirné zménit barvu, ale jeho filtracni

vlastnosti se viibec nezméni.

Udrzba uhlikového filtru.

Pachovy filtr by se mél jednou za mésic

umyt a regenerovat. Filtr si zachovava

schopnost pohlcovat zapach po dobu tfi

let, poté je nutné jej vymeénit.

Postup regenerace

+ Umyjte v mycce nadobi pfi maximalni
teploté s pouzitim bézného Cisticiho
prostfedku pro mycky. Aby se na filtru
béhem myti neusazovaly ¢astecky jidla
nebo necistoty, které by pozdéji
zpUsobily neprijemny zapach,
doporucujeme filtr myt samostatné.

* VysusSte vtroubé pfiteploté 100 °C po
dobu 10 minut.

Udrzba Zarovek

Odsavac par je vybaven systémem

osvétleni LED.

LED diody poskytuji optimalni osvétleni,

maji az 10 krat delSi Zivotnost nez bézné

Zarovky a Setfi az 90 % elektrické energie.

Pro vyménu se obratte na autorizované

servisni stfedisko.
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Elektrické zapojeni

-
Su

/\ UPOZORNENI: Vekers elektricka Odsavac par je vybaven specialnim

pripojeni musi provadét autorizovany napajecim kabelem (typ HO5 W-F); pokud

instalaéni technik. Zkontrolujte, zda je je poskozeny, vyzadejte si jej v

napéti uvedené na typovém &titku vyrobku ~ Zakaznickémservisu. o

stejné jako napéti v siti. Pokud nema zastrcku (pfimé zapojeni do

Tyto informace jsou uvedeny uvnitf sité) nebo pokud se zasuvka nenachazi na

odsavace par, pod tukovym filtrem. pristupném misté, nainstalujte

A L. } L standardizovany dvoupdlovy jistic
UPOZORNENI: Pokud je odsavac par umoziujici iplné odpojeni od sité v

vybaven zastrckou, pripojte spotfebic do pripadé prepéti kategorie Ill, v souladu s

zasuvky, ktera odpovida platnym normam  elektroinstala¢nimi predpisy.

aje umistena na pristupnem miste. /\ UPOZORNENT: Na kabelech nepéjejte!
Vyrobni Stitek
Technické Gdaje a sériové Eislo jsou

uvedeny na Stitku umisténém na vnitfni
strané spotrebice.

S, €
000.000.00 STHNE-]
¥ 8

o °

00000 =

xxxxxxxxxx

Ovladaci panel
® N P 6 Tlacitko ON/OFF motoru

a
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho trva zaruka IKEA?
Tato zaruka plati 5 roky od data nakupu/
doruceni vaSeho spotfebice v obchodnim
domé IKEA. Jako potvrzeni o nakupu je
tfeba predlozit original prodejniho
dokladu. Jakykoli servis provedeny béhem
zarucni doby neprodluZuje jeji platnost.
Kdo poskytuje servis?
Servis zajisti zakaznicky servis vybrany a
autorizovany spolecnosti IKEA
prostfednictvim sité autorizovanych
servisnich partnerd.
Na co se vztahuje tato zaruka?
Zaruka se vztahuje na vady spotfebice
zpUsobené vyrobnimi vadami (funkéni
vada), a to ode dne zakoupeni/dodani
domaciho spotfebice. Tato zaruka se
vztahuje pouze na domaci poufziti. Vyjimky
jsou popsany v €asti ,Na co se zaruka
nevztahuje?". Po dobu platnosti zaruky
hradi naklady na opravu
(nahradni dily, prace a cestovni naklady
technického personalu) servisni oddéleni
za predpokladu, Ze pfistup ke spotfebici za
Ucelem opravy nevyzaduje Zadné zvlastni
naklady. Tyto podminky jsou v souladu se
smérnicemi EU (¢. 99/44/ES) a mistnimi
predpisy. Vyménéné soucasti se stavaji
majetkem spolecnosti IKEA.
Jak IKEA provadi FeSeni problému?
Zakaznicky servis povéreny spolecnosti
IKEA pFezkouma vyrobek a podle vlastniho
uvazeni rozhodne, zda se na vyrobek
vztahuje zaruka. Zakaznicky servis IKEA
nebo jeji autorizovany servisni partner
prostfednictvim pfislusnych servisnich
stfedisek podle vlastniho uvazeni vadny
vyrobek bud opravi, nebo jej vymeéni za
stejny vyrobek nebo za vyrobek stejné
hodnoty.
Na co se zaruka nevztahuje?
+ BéZné opotrebeni
«  UmysIné zptisobené $kody, $kody
zpUsobené nedodrzenim navodu k
obsluze, nespravnou instalacinebov
dusledku pripojeni k nespravnému
napéti. Poskozenizplsobena
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chemickymi nebo elektrochemickymi
reakcemi, rzi, korozi nebo poskozenim
vodou, v€etné poskozenizplisobeného
nadmérnym usazovanim vodniho
kamene ve vodovodnim potrubi. Skody
zpUsobené atmosférickymi a prirodnimi
Jevy.

Spotrebni dily v€etné baterii a Zarovek.
Poskozeni nefunkénich a dekorativnich
Casti, které nemaiji vlivna bézné
pouzivani spotrebice, véetné Skrabancl
a barevnych rozdil(.

Nahodna poskozeni zplisobena cizimi
télesy nebo latkami a poSkozeni
zpUsobena ¢isténim nebo
odstranovanim prekazek z filtrd,
odvodnovacich systémt nebo zasuvek
na myci prostredky.

Poskozeni nasleduijicich soucasti:
sklokeramika, pfisluSenstvi, koSe na
pribory a nadobi, pfivodni a odtokové
trubky, tésnéni, Zarovky a kryty Zarovek,
mrizky, knofliky, povlak a Easti povlaku.
Pokud se neprokaze, Ze tato poSkozeni
byla zplsobena vyrobni chybou.
PFipady, kdy pfi navstéveé technika
nebyly zjiStény Zadné funkcni zavady.
Opravy, které nebyly provedeny nasim
autorizovanym zakaznickym servisem a/
nebo autorizovanym smluvnim
servisnim partnerem, nebo pokud byly
pouZzity neoriginalni ndhradni dily.
Opravy zpUsobené nespravnou nebo
specifikacim neodpovidajici instalaci.
PFipady nevhodného a/nebo jiného nez
domaciho poufZiti spotrebice, napf.
profesionalni pouziti.

Skody zplisobené prepravou. Pokud si
zakaznik dopravi vyrobek domi nebo na
jinou adresu, IKEA neodpovida za Skody,
které mohou vzniknout béhem
prepravy. Na druhou stranu, pokud IKEA
dopravivyrobek na adresu zakaznika,
pripadné Skody na vyrobku béhem
doruceni hradi IKEA.
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+ Naklady spojené s prvniinstalaci
domaciho spotrebice IKEA. Pokud v3ak
poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeji
autorizovany partner opravi nebo
vymeni spotrebic v ramci podminek této
zaruky, poskytovatel sluzeb nebo
autorizovany partner opraveny
spotrebic znovu nainstaluje nebo v
pripadé potreby nainstaluje nahradni
spotrebic. Tato omezeni se nevztahujina
béZné prace provadéné kvalifikovanym
technickym personalem s pouzitim
originalnich nahradnich dilt za icelem
prizpUsobeni spotiebice technickym
bezpecnostnim predpistiim jiné zemé
EU.

Uplatifiovani vnitrostatnich pravnich

predpist

Zakaznik ma narok na prava stanovena v

legislativnim nafizeni €. 206/2005 a touto

zarukou IKEA v délce 5 (péti) let nejsou
dotcena ta prava, ktera odpovidaji nebo
rozSifuji minimalni zakonna prava kazdé
zem@ v oblasti zaruky. Tyto podminky vSak

v Zadném pfipadé neomezuji prava

spotrebitele definovana mistni legislativou.

Oblast platnosti

U spotrebicli zakoupenych v jedné zemi EU

a prevezenych do jiné zemé EU budou

sluzby poskytovany podle zarucnich

podminek platnych v nové zemi. Povinnost
poskytnout servis podle zarucnich
podminek existuje pouze v pfipadé, Ze
spotrebic splfiuje a je instalovan podle:

* technickych specifikaci zemé, ve které se
zaruka uplatriuje;

+ bezpecnostnich informaci obsazenych v
navodu k instalaci a v navodu k pouZiti.

Specializovany ZAKAZNICKY servis pro

spotrebice IKEA

Nevahejte se obratit na autorizované

servisni stfedisko povérené spolecnosti

IKEA v pfipadé:

+ Zadosti o technickou pomoc béhem
zarucni doby

+ Zadosti o informace o fungovani
domacich spotiebicl IKEA.
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Abychom vam zajistili co nejlepsi servis,
prectéte si prosim pozorné montazni
pokyny a/nebo navod k pouziti vyrobku,
dfive nez nas kontaktujete.

Jak nas kontaktovat, pokud potFebujete
pomoc

Obratte se na servisni
stfedisko IKEA, jehoz €islo
je uvedeno na posledni
strané tohoto navodu.

G)Abychom vam mohli poskytnou co
rychlejsi sluzbu, doporucujeme pouzivat
telefonni cisla uvedena v tomto navodu.
Vzdy se Fidte Cisly uvedenymi v navodu
k obsluze spotfebice, pro ktery
potfebujete asistencni sluzbu.
Doporucujeme vam mit vzdy k dispozici
(8mistny) kod IKEA a 12mistny kéd na
Stitku vaSeho vyrobku.

® uscHOVEITE KUPNI/DODACH
DOKLAD!

Jedna se o doklad o vaSem nakupu a musi
byt pfedlozZen, aby byla zaruka platna. Na
Uctence je rovnéz uveden nazev a €islo
vyrobku IKEA (8 ¢islic) kazdého
zakoupeného spotrebice.

Potfebujete dalSi pomoc?

Veskeré informace, které se netykaji
asistencni sluzby, vam poskytne zakaznicky
servis prisludného obchodniho domu IKEA.
NeZ nas kontaktujete, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci spotrebice.
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Instrukcje bezpieczenstwa

@ Przed pierwszym uzyciem

Aby chroni¢ wiasne bezpieczenstwo i
zapewni¢ prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia, przed jego pierwszym
zainstalowaniem i wigczeniem, nalezy
przeczytad niniejszg instrukcje. Uwaznie
zapoznac sie z ilustracjami ostrzegawczymi
znajdujacymi sie na poczatku niniejszej
instrukgji. Aby zapewni¢ prawidtowg i
kompletng instalacje, powotac sie na
informacje wskazane w odpowiedniej
instrukcji instalacji dostarczonej wraz z
produktem.

Niniejszg instrukcje przechowac w poblizu ~ *
urzadzenia i przekaza¢ nowemu

wiascicielowi w przypadku zbycia lub
przeniesienia. Wazne jest, aby uzytkownicy
zapoznali sie z charakterystyka .
funkcjonalng i bezpieczenstwa urzadzenia.

Jest to symbol ostrzezenia zwigzany z
bezpieczenstwem, ktéry informuje o
potencjalnym zagrozeniu dla uzytkownikai -«
innych oséb.

Wszystkie komunikaty dotyczace
bezpieczenstwa beda poprzedzone .
symbolem ostrzezenia i nastepujacymi
stowami:

A\ zaGROZENIE: wskazuije sytuacje :
niebezpieczng ktéra, jedli sie jej nie uniknie,
spowoduje powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE: wskazuje sytuacje
niebezpieczng ktéra, jedli sie jej nie uniknie,
moze spowodowaé powazne obrazenia
ciafa.

Wszystkie ostrzezenia bezpieczehstwa
zawierajg szczegdtowe informacje
dotyczace potencjalnego zagrozenia oraz
wskazania pozwalajace na ograniczenie
ryzyka szkéd i porazenia prgdem
elektrycznym, do ktérego moze dojs¢ w
przypadku nieprawidtowego uzywania
urzadzenia. Dokfadnie przestrzegac nizej
wskazanych instrukgji. .
+ Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie ulegto
uszkodzeniu w czasie transportu
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Usunac ostony kartonowe, folie ochron-
ne i nalepki z akcesoriow.

Instalacja i podtgczenie elektryczne mu-
szg by¢ wykonane przez wykwalifikowa-
nego technika, zgodnie z instrukcjami
producenta i znormamilokalnymi obo-
wigzujgcymi w dziedzinie bezpieczenh-
stwa. Nie naprawiac i nie wymienia¢ zad-
nej z czesci urzadzenia, chyba ze zostato
to wyraznie wskazane w instrukcji.
Przed przystapieniem do jakiejkolwiek
czynnosci montazowej, nalezy odigczy¢
urzgdzenie od sieci elektrycznej.

A OSTRZEZENIE: niezainstalowanie
Srub lub innych elementéw mocujacych,
jak wskazano w niniejszej instrukcji, mo-
ze spowodowac zagrozenie elektryczne.
Zgodnie z prawem, uziemienie urzadze-
nia jest obowigzkowe. (Nie dotyczy oka-

péw klasy Il oznaczonych symbolem

na tabliczce identyfikacyjnej).

Nie nalezy ciggnac za kabel zasilania
urzadzenia w celu jego wyciggniecia z
gniazdka.

Po zakorczeniu montazu, elementy
elektryczne nie mogg by¢ dostepne dla
uzytkownika.

Nie dotykac urzgdzenia mokrymi cze-
Sciami ciafa i nie korzystac z niego na bo-
so.

Przedmiotowe urzadzenie nie moze by¢
uzywane przez dzieci ponizej 8 roku zy-
cia i o ograniczonej zdolnoscifizyczne;j,
sensorycznej lub umystowej lub nie po-
siadajgce niezbednej wiedzy i doswiad-
czenia, chyba ze sg nadzorowane lub in-
struowane w zakresie bezpiecznego uzy-
wania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z
tym ryzyko. Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby
nie bawity sie urzadzeniem. Czyszczeniei
konserwacja zwyczajna nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez opieki oso-
by dorostej.

Wszelkie inne czynnosci serwisowe mu-
szg by¢ wykonywane przez wyspecjalizo-
wanego technika.
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W czasie wiercenia $ciany uwazac, aby
nie uszkodzi¢ potgczen elektrycznych i/
lub przewoddw rurowych.

Przewody wentylacyjne musza byc za-
wsze poprowadzone na zewnatrz.
Producent uchyla sie od jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za szkody spowodo-
wane nieprawidtowym uzywaniem lub
niewtasciwymi ustawieniami.
Konserwacja i czyszczenie zapewniajg
prawidtowg prace i zwiekszenie wydaj-
nosci urzgdzenia. Regularnie oczyszczac
powierzchnie z nieczystosci, aby unikngé
kumulacji ttuszczu. Regularnie usuwac,
oczyszczac i wymieniac filtr. W tym celu
postepowac zgodnie z instrukcjami
wskazanymiw rozdziale ,Czyszczeniei
konserwacja”.

Nie nalezy flambirowac potraw pod
urzadzeniem. Uzywanie otwartego pto-
mienia moze spowodowac pozar.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotycza-
cych czyszczenia okapu i brak wymiany i
oczyszczania filtrow powoduje ryzyko
pozaru.

Odprowadzane powietrze nie moze by¢
kierowane do kanatu uzywanego do od-
prowadzania spalin urzadzen spalino-
wych zasilanych gazem lub innymi pali-
wami, ale musi mie¢ wiasny niezalezny
wylot.

Nalezy przestrzegac wszystkich krajo-
wych przepiséw dotyczacych odprowa-
dzania powietrza.

Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentyla-
cje w przypadku gdy okapu uzywa sie
tgcznie zinnymi urzgdzeniami, ktére wy-
korzystujg gaz lub inne paliwa. Podci-
$nienie pomieszczenia nie moze by¢
wieksze niz 4 Pa (4 x 10-5 bar). W zwigzku
ztym, nalezy sie upewnic¢ ze w pomiesz-
czeniu zapewniono odpowiednig wenty-
lacje. W przypadku watpliwosci skontak-
towac sie z autoryzowanym puntem ser-
wisowym lub z wykwalifikowanym tech-
nikiem.

Podczas gtebokiego smazenia nie pozo-
stawia¢ bez nadzoru patelni na palni-
kach, poniewaz olej uzywany do smaze-
nia moze sie zapalic.
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* Przed dotknieciem zaréwek upewni¢sie,
zesgzimne.

+ Nie uzywacinie pozostawiac¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanej zaréwki, w
przeciwnym wypadku moze wystapic za-
grozenie porazeniem pragdem elektrycz-
nym.

+ Okap nie stanowi powierzchni oparcia.
Nie nalezy ktas¢ na nim zadnych przed-
miotow, aby unikngé przecigzenia.

+ W czasie wszystkich czynnosci instalacji i
konserwacji uzywac odpowiednich reka-
wic roboczych.

*+ Urzadzenie nie jest odpowiednie do uzy-
cia w Srodowisku zewnetrznym.

/\ OSTRZEZENIE: w czasie
funkcjonowania ptyty grzewczej, czesci
tatwo dostepne moga bardzo sie nagrzac.

A OSTRZEZENIE: niniejsze urzadzenie
jest ciezkie; okap moze by¢ podniesiony i
zainstalowany wytgcznie przez co najmniej
dwie osoby. Minimalna odlegtos¢
pomiedzy plyta grzewczg a dolng czescig
okapu nie moze by¢ mniejsza niz 65 cm, w
przypadku ptyt gazowych lub spalajacych
inne paliwa, i 50 cm, w przypadku ptyt
elektrycznych. Przed przystgpieniem do
montazu nalezy réwniez sprawdzi¢
minimalne odlegtosci podane w instrukgji
obstugi ptyty grzewczej. Jezeli w instrukgji
montazu ptyty grzewczej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy jej przestrzegac.
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Instalacja

Okap zostat zaprojektowany w celu
zainstalowania i uzywania w trybie ,ssania”
lub ,recyrkulacji”.

Wersja ssgca (zobacz symbollt_Iw
instrukcjach dotyczacych instalacji)
Para gotowania jest zasysana i
przenoszona na zewnatrz budynku za
pomoca rury odprowadzajgcej (nie
dostepna w wyposazeniu), podigczonej na
wylocie pary okapu.

Upewnic sie, ze rura odprowadzajgca jest
zamontowana poprawnie na wylocie
powietrza, za pomocg odpowiedniego
systemu potgczeniowego.

Wazne: jezeli zostal/y juz zainstalowany/e,
usungc filtr/y weglowy/e.

Wersja z recyrkulacjg powietrza

(zobacz symbol [C] . w instrukcjach
dotyczacych instalaciji)

Powietrze jest filtrowane poprzez jeden lub
wiekszg liczbe filtréw i nastepnie ponownie
przenoszone do pomieszczenia.
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Wazne: upewnic sie, ze wewnatrz okapu
zapewniony zostat prawidtowy obieg
powietrza.

Wazne: jezeli okap nie jest wyposazony w
filtry weglowe, przed uzyciem urzadzenia,
nalezy je zamowic i zamontowac. Filtry sg
dostepne w sklepach IKEA.

Okap musi by¢ zainstalowany z dala od
obszaréw o szczegdlnie wysokim stopniu
zanieczyszczenia, okien, drzwi i zrodet
ciepta.

Akcesoria niezbedne dla zamocowania na
Scianie nie sg dostepne w wyposazeniu,
gdyz Sciany wykonane z réznych
materiatéw wymagaja zastosowania
réznych elementéw mocujacych. W celu
zamocowania urzgdzenia na scianach
pomieszczenie zastosowac systemy
mocujgce odpowiednie dla jego ciezaru.
Wiekszej ilosci szczegétowych informacji
udziela wyspecjalizowany dystrybutor.
Przechowac niniejsze instrukcje, aby
umozliwi¢ odniesienie sie do nich w
przysztosci.

Porady w zakresie ochrony sSrodowiska

Materiat opakowania

Opakowanie moze by¢ w 100% poddane
recyklingow,i\ijest oznaczone symbolem

recyklingu€d

PoszczegdInych czesci opakowania nie
nalezy pozostawia¢ w Srodowisku
naturalnym, lecz utylizowac zgodnie z
normami obowigzujgcymi lokalnie.

Czyszczenie i konserwacja

A\ osTRzEZENIE

+ Odfaczyc¢ okap od zasilania elektryczne-
go

+ Oczysci¢ powierzchnie za pomoca wil-
gotnej szmatki. W przypadku silnego za-
brudzenia doda¢ do wody pare kropli
ptynu do naczyn. Osuszyc¢ za pomocg su-
chej szmatki.

Symbol === umieszczony na produkcie lub
w zatgczonej dokumentacji oznacza, ze
produkt nie moze by¢ utylizowany jako
odpad domowy i powinien zostac
dostarczony do odpowiedniego punktu
zbidrki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

+ Nie uzywac narzedzilub innych narzedzi
do czyszczenia.
*+ Unikac uzywania myjek parowych
WAZNE: nie uzywac detergentow
korozyjnych lub Sciernych. Jezeli tego typu
$rodek przypadkowo wejdzie w kontakt z
urzadzeniem, nalezy natychmiast oczyscic
wilgotng Sciereczka.
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Stosowac detergenty przeznaczone
specjalnie do czyszczenia urzadzenia i
przestrzegac instrukgji producenta.

Nie uzywac sciernych gabek lub
metalowych skrobakéw. Przy dtuzszym
stosowaniu powodujg one niszczenie
powierzchni

WAZNE: filtry przeciw ttuszczowe
oczyszczad co najmniej raz w miesigcu, aby
usungc resztki oleju lub smaru.

Jak my¢ filtr przeciw ttuszczowy
Metalowy filtr przeciw tluszczowy
charakteryzuje sie ograniczong trwatoscia i
musi by¢ myty co najmniej raz w miesigcu,
recznie lub w zmywarce, w niskich
temperaturach lub z uzyciem krétkiego
programu.

W przypadku mycia w zmywarce kolor
filtra przeciw tluszczowego moze ulec
nieznacznemu ptowieniu, lecz jego
zdolnosc¢ filtracyjna sie nie zmienia.
Konserwacja filtra weglowego.

Podtaczenie elektryczne

928

Raz w miesigcu nalezy my¢ i regenerowac

filtr przeciwzapachowy. Filtr zachowuje

swoja zdolno$¢ pochfaniania zapachéw

przez trzy lata; po uptywie takiego czasu

nalezy go wymienic.

Procedura regeneracji

*  My¢wzmywarce w maksymalnej tem-
peraturze, uzywajac ptynu do mycia na-
czynh. Aby zapobiec osadzaniu sie czgstek
jedzenia lub brudu nafiltrze podczas
mycia w zmywarce i w konsekwencji po-
wstawania nieprzyjemnych zapachéw
podczas uzytkowania, zaleca sie mycie
samego filtra.

* Wysuszy¢ w piekarniku w temperaturze
100°C przez 10 minut.

Konserwacja oswietlenia

Okap jest wyposazony w system

oswietlenia LED.

Diody LED gwarantujg idealne oswietlenie;

dziataja 10 razy dtuzej niz tradycyjne

zaréwki i gwarantujg do 90% oszczednosci

energii elektryczne;j.

W celu wymiany skontaktowac sie z

Autoryzowanym Centrum Serwisowym.

A OSTRZEZENIE: Wszystkie potgczenia
elektryczne muszg by¢ wykonane przez
upowaznionego instalatora. Sprawdzi¢, czy
napiecie wskazane na tabliczce produktu
jest zgodne z napieciem w sieci.

Informacje te znajdujg sie po wewnetrznej
stronie okapu, pod filtrem
przeciwttuszczowym.

/\ OSTRZEZENIE: Jezeli okap jest
wyposazony we wtyczke, podtgczy¢
urzadzenie do gniazdka zgodnego z
obowigzujacymi przepisami, znajdujacego
sie w dostepnym miejscu. Okap jest
wyposazony w specjalny kabel zasilajgcy

(typ HO5 W-F); w przypadku uszkodzenia,
zamowi¢ nowy element w punkcie
serwisowym.

Jezeli nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podtaczenie do sieci) lub
jezeli gniazdko nie znajduje sie w
dostepnym miejscu, nalezy zainstalowac
znormalizowany wytacznik dwupolowy
zapewniajacy catkowitg izolacje od sieci w
przypadku przepiecia kategorii lll, zgodnie
z przepisami dotyczacymi okablowania.

I\ OSTRZEZENIE: Nie wykonywac
zgrzewania kabli!
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Tabliczka znamionowa

Dane techniczne i numer seryjny sg
wskazane na tabliczce znajdujacej sie po
wewnetrznej stronie urzadzenia.

Panel sterowania
® N = O

o

GWARANCJA IKEA

Jak dtugo obowigzuje gwarancja IKEA?
Gwarancja jest udzielana na 5 lata liczac od
daty nabycia/dostawy urzadzenia
gospodarstwa domowego w sklepie IKEA.
Nalezy okazac oryginalny paragon bedacy
dowodem zakupu. Ewentualne
interwencje pomocy technicznej,
wykonane w okresie gwarancyjnym, nie
powodujg wydtuzenia gwarangji.

Kto Swiadczy ustuge?

Ustuge wykona, dzieki wtasnej sieci
autoryzowanych partneréw serwisowych,
wybrany i autoryzowany przez IKEA punkt
serwisowy.

Co obejmuje gwarancja?

Gwarancja pokrywa wady produkcyjne
(funkcjonalne) urzadzenia gospodarstwa
domowego i obowigzuje od daty nabycia/
dostawy urzgdzenia. Gwarancja ma
zastosowanie wytgcznie w zakresie
uzywania urzadzenia gospodarstwa
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Przycisk wigczenia/wytaczenia silni-

ka

domowego. Wytgczenia zostaty opisane w
punkcie ,Czego nie obejmuje gwarancja?”.
W okresie gwarancyjnym, koszty naprawy
(czesci zamienne, robocizna i podréz
personelu technicznego) zostang pokryte
przez punkt serwisowy, pod warunkiem, ze
interwencja naprawy urzadzenia nie wigze
sie z koniecznoscig poniesienia kosztow
szczegodlnych. Warunki te sg zgodne z
postanowieniami dyrektyw UE (Nr 99/44/
WE) i norm lokalnych. Wymienione
komponenty stajg sie wlasnoscig IKEA.
Jak interweniuje IKEA w celu
rozwiazania problemu?

Punkt serwisowy autoryzowany przez IKEA
do wykonania ustugi zbada produkt i
zdecyduje, wedle wiasnego
niepodwazalnego uznania, czy
nieprawidtowos¢ wchodzi w zakres
gwarangji. Punkt serwisowy IKEA lub
autoryzowany partner serwisowy, w
odpowiednich punktach pomocy
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technicznej, wedle wiasnego
niepodwazalnego uznania, naprawi
wadliwy produkt lub wymieni go na
produkt réwnowazny lub o takiej samej
wartosci.

Czego nie obejmuje gwarancja?

Normalnego zuzycia

Szkéd spowodowanych celowo, szkéd
spowodowanych nieprzestrzeganiem
instrukcji obstugi, szkéd spowodowa-
nych przez nieprawidtowo wykonang in-
stalacje lub przez podtaczenie do niepra-
widtowego napiecia. Szkéd spowodowa-
nych reakcjami chemicznymi lub elektro-
chemicznymi, rdzg, korozjg lub szkéd
spowodowanych przez wode, facznie ze
szkodami spowodowanymi przez nagro-
madzenie kamienia w przewodach wod-
nych. Szkéd spowodowanych przez
czynniki atmosferyczne i zdarzenia natu-
ralne.

Czesci ulegajacych zuzyciu, lacznie z ba-
teriamii zaréwkami.

Szkéd na elementach niefunkcjonalnych
i dekoracyjnych, ktére nie wptywajg na
uzywanie urzadzenia gospodarstwa do-
mowego, tacznie z zarysowaniami i pto-
wieniem koloru.

Szkod przypadkowych, spowodowanych
przez ciata lub substancje obce i szkod
spowodowanych w czasie czyszczenia
lub usuwania zatoréw nafiltrach, syste-
mach odprowadzajacych lub szuflad na
Srodek czyszczacy.

Szkdd na nastepujacych elementach: z
tworzywa szklano-ceramicznego, akce-
soria, kosze na sztu¢ce i naczynia stoto-
we, rury zasilajgce i odprowadzajace,
uszczelki, zarowki i korpusy zaréwek,
kratki, pokretta, powtoki i elementy wy-
konczeniowe. Chyba ze mozna udowod-
ni¢, ze szkody zostaty spowodowane
przez btedy produkcyjne.

Przypadkéw, w ktérych w czasie wizyty
technika nie zostang stwierdzone wady
funkcjonalne.

Napraw, ktére nie zostaty wykonane
przez nasz autoryzowany punkt serwiso-
wy i/lub przez autoryzowanego, zwigza-
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nego umowg, partnera, lub w przypad-
ku uzywania nieoryginalnych czesci za-
miennych.

+ Napraw wymaganych w zwigzku z wyko-
naniem nieprawidtowej instalacji ub nie-
zgodnej ze specyfikacjami.

* W przypadku uzywania nieprawidtowe-
go i/lub poza obszarem domowym, np.
w obszarze przemystowym.

+ Szkéd spowodowanych w czasie trans-
portu. Jezeli klient zdecyduje o samo-
dzielnym przetransportowaniu produk-
tu do swojego domu lub pod inny adres,
IKEA nie poniesie jakiejkolwiek odpowie-
dzialnosci za ewentualne szkody trans-
portowe. Natomiast w przypadku gdy
transport produktu na adres klienta zo-
stanie wykonany przez IKEA, koszty za
ewentualne szkody transportowe ponie-
sie IKEA.

+ Kosztéw zwigzanych z pierwszg instala-
Cjg urzadzenia gospodarstwa domowe-
go IKEA. Jednakze, jezeli dostawca ustug
IKEA lub jej autoryzowany partner wyko-
na naprawe lub wymieni urzadzenia,
zgodnie zwarunkami niniejszej gwaran-
¢ji, dostawca lub autoryzowany partner
wykonajg ponowng instalacje urzadze-
nia naprawionego lub zastepczego.
Ograniczenia te nie majg zastosowania
dla interwencji wykonanych przez wy-
kwalifikowany personel techniczny, z za-
stosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych, w celu dostosowania urzg-
dzenia do norm technicznych bezpie-
czenstwa obowigzujgcych winnym kraju
UE.

Stosowanie praw krajowych

Klient jest posiadaczem praw

przewidzianych we wtoskim dekrecie z

moca ustawy nr 206/2005 i niniejsza

gwarancja IKEA udzielana na 5 (pie¢) lat nie
narusza tychze praw, ktére spetniaja lub
poszerzajg minimalne prawa gwarancyjne
obowiazujgce w kazdym kraju. Warunki te
nie ograniczajg jednakze, w jakikolwiek
sposob, praw konsumenta przewidzianych

w przepisach obowigzujgcych lokalnie.
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Obszar obowigzywania

W przypadku urzadzen gospodarstwa

domowego nabytych w kraju UE i

przetransportowanych do innego kraju UE

ustugi bedg swiadczone w zaleznosci od
warunkéw gwarancyjnych majgcych
zastosowanie w nowym kraju
uzytkowania. Obowigzek Swiadczenia
ustugi, w zaleznosci od warunkéw
gwarancyjnych, istnieje wytgcznie, kiedy
urzadzenie gospodarstwa domowego jest

zgodne i zainstalowane zgodnie z:

+ specyfikacjami technicznymi obowigzu-
jacymiw kraju, w ktérym sktada sie
whniosek o zastosowanie gwarangji;

+ informacjami bezpieczenstwa wskaza-
nymiw instrukcjach dotyczacych monta-
zuiw instrukgji uzytkownika.

Ustugi SERWISOWE przewidziane dla

urzadzen IKEA

Prosimy o kontakt z Punktem Serwisowym

autoryzowanym przez IKEA w celu:

+ kierowania présb o pomoctechniczngw
okresie gwarancyjnym

+ uzyskania informacji dotyczacych funk-
cjonowania urzadzen gospodarstwa do-
mowego IKEA.

Aby zapewnic jak najlepsza jakos¢ naszych

ustug, przed skontaktowaniem sie z nami,

prosimy o uwazne przeczytanie instrukgji
dotyczacych montazu i/lub instrukgji
obstugi produktu.

Jak sie z nami skontaktowac, aby

uzyskaé pomoc techniczng

G)Aby zapewnic jak najszybsze
zrealizowanie ustugi, prosimy o kontakt
na jeden z numerdw telefonicznych
wskazanych w niniejszej instrukgji.
Nalezy sie zawsze powota¢ na numery
wskazane w instrukcji urzadzenia,
ktorego dotyczy wniosek o pomoc
techniczng. Zalecamy, aby zachowac

Prosimy o kontakt z
numerem punktu
serwisowego IKEA
wskazanym na ostatniej
stronie niniejszej
instrukgji.
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dostep do kodu IKEA (8 cyfr) i do kodu
sktadajacego sie z 12 cyfr, ktore sg
wskazane na etykiecie zakupionego
produktu.

®zacHowA¢ DOWOD SPRZEDAZY/
DOSTAWY!

Dokument ten stanowi dowdd zakupu i
nalezy go obowigzkowo okaza¢, aby
zachowac waznos¢ gwarancji. Na
paragonie wydawanym dla kazdego
nabytego urzadzenia wskazane sg nazwa i
kod artykutu IKEA (8 cyfr).

Czy konieczna jest dodatkowa pomoc?
Dodatkowych informacji dotyczacych
pomocy technicznej udzieli Punkt Obstugi
Klienta znajdujgcy sie w punkcie sprzedazy
IKEA. Przed skontaktowaniem sie z nami,
prosimy o uwazne przeczytanie
dokumentacji technicznej dotyczacej
urzadzenia gospodarstwa domowego.
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YKasaHua no 6e3onacHocTv

@ I'Iepep, nepBbiM UCMNOJIb30BaHNEM

[ns Balleli cobcTBeHHOM 6e30MacHOCTA U
ZNs NpaBuUIbHON paboTel Nprbopa,
noXanywcra, BHUMaTebHO NpoYnTaiTe
3TO PYKOBOZCTBO Mepe/, yCTaHOBKOV U
BBOZIOM B 3KCrTyaTaLto. BHMMaTensHo
MOCMOTPUTE Ha NpeaynpexaatoLLpe
1N306paxkeHNs B Ha4ane aHHOro
pykoBoZcTBa. 15 NPaBu/IbHOM 1 MONHOM
YCTaHOBKM 06paTnTeCh K CreLyansHOMY
PYKOBOACTBY MO YCTaHOBKe,
npuaaraeMomy K 13gennio.

Bcerga xpaHuTe 3TO pyKOBO/ACTBO BMeCTe
C Nprbopom, Aaxe eciv OH nepeAaH
TpeTbMM nLaM. BaxxHO, UTo6b!
nonb3oBaTe/n 3HaNN BCe
3KCMNNyaTaLMOHHbIe 1 3aLLTHbIe
byHKUMM yCcTpolicTBa.

3TO CUMBOJ OMACHOCTH, KOTOPBIIA
npesynpexaaeT o NoTeHUManbHbIX
puvicKax 415t NoNb3oBaTens u
OKPY>KaFOLLIX.
Bce coobLueHMs, KacaroLLmecs
6e30MacHOCTY, CONMPOBOXKAAIOTCA
CYIMBOJIOM OMaCHOCTM 1 C/ieAyHLL MM
TepMUHaMU:

A ONACHO: ykasbiBaeT Ha OrnacHyro
CUTYaLMIO, KOTOPas, e ee He 136exaTb,
npuBejeT K Cepbe3Hol TpaBMe.

NPEAYNPEXAEHWE: ykasbiBaeT Ha
OMacHyo CUTYaLIMIO, KOTOpPas, ecn ee He
n36exaTb, MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HON
TpaBme.

Bo Bcex npeaynpexzaeHmsIx, KacaroLLXcst
6e30MacHOCTW, cofepXxaTcs NoApobHble
CBeZileHNs 0 MOTEHLMANIbHOM ONacHoOCTK, a
TaloKe HCTPYKLMM O TOM, KaK CHU3UTb
PVCK TPaBM, NOBPEXAEHWNI 1 NOPaXKeHNs
3NeKTPUYECKIM TOKOM B pe3y/ibTaTe
HenpaBWIbHOIO NCMOb30BaHNSA
npubopa. TwatensHo cobntogarite
cnesytoLLpe NHCTPYKLAN.
+ TpoBepbTe NpMbOP Ha HanuYKe NoBpe-
XAEHWIA, NoNyYeHHbIX NPY TPaHCMNop-
TUPOBKe.
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CHUMKTE KapTOHHbIE NMPOKNAZAKMW, 3a-
LLMTHbIE NMIEHKN U HAKNeNKM C NpUHaZA-
NeXHoCcTein.

YcTaHOBKa 1 MOAKNOYEHME K 9N1eKTPO-
CeTU JOKHbI BbINONHATHCSA KBaNU-
LPOBaHHbIM CMeLmanmCcToM B COOT-
BETCTBMM C UHCTPYKLMSMU NPOU3BOAU-
Tenst U MeCTHbIMI HopMamuy 6e3onac-
HOCTW. He peMOHTUpYIiTe YCTPOIACTBO 1
He 3aMeHsITe Kakre-11Mbo ero Yactu,
€C/I1 3TO CreLnanbHO He PeKOMeH/0Ba-
HO B pyKOBOACTBE N0/Ib30BaTe s
YCTPOWCTBO AO/HKHO BbITb OTKIHOUYEHO
OT 3/1eKTPUUECKOl ceTU Nepes Hayanom
npoBezeHVs N060I onepaLmm rno ycra-
HOBKe.

A MNPEAYNPEXAEHWUE: yctaHoBKa
BVHTOB WM KpeneXHbIX AeTanel He B
COOTBETCTBUN C AAaHHBIMU MHCTPYKLMA-
MV MOXET MPUBECTU K MOPaXeHto
371eKTPUYECK/IM TOKOM.

3a3emneHue npnbopa sBnseTcs 06s3a-
Te/IbHbIM MO 3aKOHY. (HEBO3MOXHO 4115
BbITSXKeK Knacca |, 0603HaueHHbIX CUM-

BOJIOM Ha NacrnopTHOV TabanuKe).
He TaHWTe 3a LWHYpP NUTaHWsA Nprbopa,
YTOObI BbIHYTb BUJIKY 13 PO3ETKM.

[0 OKOHYaHWM YCTaHOBKM 3N1eKTprye-
CKMe YaCTW He A0MKHbI ObITb JOCTYMHbI
4151 MoNIb30BaTesns.

He npukacaiiTecb kK Nprbopy MOKPbIMU
YacTAMW Tefa U He NoJb3yrTech UM 60-
CUKOM.

STM NprBOPOM MOTYT MOBL30BaATHCA
£eTV B BO3pacTe 6onee 8 neT M aoam ¢
OrpaHNYeHHbIMY GUBNYECKNMN, CEH-
COPHBLIMY WJIN YMCTBEHHBIMI CMOCO6-
HOCTSIMW /TN C HEOCTATOUHbBIM OfMbl-
TOM Y 3HaHVSMW, TONIBKO MPW YCIOBUN,
YTO OHV HAXOAATCA MOZ HabroAeHVeMm
W MPOVIHCTPYKTUPOBAaHbI 0 6e3onac-
HOM 1CMOb30BaHNM NPUBOPa 1 NOHK-
MartoT CBSI3aHHbIe C 3TUM PUCKK. He nos-
BOJISITb A€TSIM UrpaThb C nprbopom. Je-
TAM 3anpeLLeHO BbIMOMHATbL OUNCTKY U
TeXobCnyXXmBaHVe ycTpoicTBa be3
NpMCMOTPa B3POC/IONO.
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* Bce octanbHble paboThbl MO TEXHNYECKO-
My 06CY>XKNBAHWIO AOMKHbI BbINO-
HATLCS CNeLVan3npoBaHHbIM TEXHM-
KOM.

+ [pw cBepneHUn CTeHbI cObntoaariTe
OCTOPOXHOCTb, YUTObLI HE MOBPeAUTL
aneKTpuYeckme coeanHeHNs U/NAN Tpy-
6onpoBospl.

*  BeHTUNSALMOHHbIe OTBEPCTUS BCeraa
JO/KHbBI BbIXOANTL HAPYKY.

* [pou3BoanTeNb CHAMAET C cebs BCS-
Ky OTBETCTBEHHOCTb 3a /10601 yLLIep6,
BbI3BaHHbI HEMPaBW/IbHbIM NCMOJb30-
BaHVEM UM HeNpPaBUAbHbLIMU Ha-
CTpoVikaMu.

+ Haanexalee TexHUYeckoe 06CyxmBa-
HVe 1 0YnCTKa 0becrneynBatoT ycneLu-
HYHO PaboTy 1 HAUJTYULLYO MPOU3BOAN-
TeNbHOCTb Nprbopa. PerynspHo yaa-
NSAViTe BCHO CTOVIKYHO IPsi3b Ha MOBEpX-
HOCTU, YTOBbI N36eXKaTb HaKOoMIeHKs
Xupa. PerynsipHo cHUmariTe 1 o4m-
LanTe v MeHsviTe duabTp. An[3T0ro
cneayrite MHCTPYKLUMAM, MPUBELEHHBIM
B pa3gene «4ucTka 1 06Ty XmnBaHme».

* HeroTtoBbTe NuLLy Ha orHe («biambe»)
nog, npuéopom. icnonb3oBaHve
OTKPbITOr0 OFHSA MOXET MPUBECTU K MO-
xapy.

* HecobntogeHve NpaBu O4NCTKA Bbl-
TSDKKI, @ TAKOKE 3aMeHbl 11 OUNCTKN
dUNBbTPOB BleYeT 3a CO6OM OMacHOCTb
BO3ropaHusi.

* BblbpacbiBaeMblii BO34yX He JO/MKEH
HanpaBAATLCA B KaHas, NCMob3yeMbili
A9 0TBOAA AbIMa, 06pa3ytoLLerocs B
YCTPOCTBAX, CKUTAOLLMX ra3 Uan Apy-
roe Tonmeo. Heobxoanmo obecneymnTb
OTAeNbHbIA KaHa.

* Heobxoanmo cobntoaaTb Bce HaLmo-
Ha/lbHble HOPMBbI, KacatoLLecs OTBOAA
BO3/yXxa.

+  [lonmkHa 6bITb 0becriedeHa 4oCTaTou-
Hasi BeHTUIILSA, €C/IV BbITSXKKA UC-
Nonb3yeTcs BMecTe € ApyrMMun nprbo-
pamu, NCMoJb3YHOLLIMMU ra3 Un gpyrme
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BUAbI TonamBea. OTpuuaTensHoe jaBne-
HVe NoMeLLieHs He A0/IKHO MpeBbI-
watb 4 Ma (4 x10-5 6ap). Ans sToro ybe-
AVITeCh, YTO MOMeLLIeHe XOPOLLIO NPo-
BeTpMBaeTcs. B cyyae coMHeHWl
0bpaTnTech B aBTOPV30BaHHBbIN cep-
BVCHBI LIEHTP WA K KBannduLmpo-
BaHHOMY CreLNancTy.

* HeocTtaBnsiiTe CKOBOPOAKHM Ha OrHe 6e3
NPUCMOTPA BO BPEMSI XXapKK, Tak Kak
Macs1o, UCMob3yeMoe A/s 3TOW Lienu,
MO>eT BOCM/IaMeHUTbCS.

+ Tpexae Yyem NpuKacaTbCs K lamnam,
ybeauTech, UTO OHM XONOAHbIE.

* Hewcnonb3yiiTe 1 He OCTaBnsliTe Bbl-
TSXKKY 6€3 MpaBuJIbHO YCTaHOB/IEHHOM
Namribl, MOCKO/IbKY 3TO MOXET CTaTb
MPUYLHOM NOPaXXeHWs 31eKTPOTOKOM.

*  BbITsXKa He AB/ISIETCS ONMOPHO Mo-
BEPXHOCTbHO, MO3TOMY He K/1aAmnTe Ha
Hee NpeAMeTbI 1 He MeperpyxariTe ee.

* [pw BbINOSHEHWY ONepaLyii no ycTa-
HOBKE 1 TeXO6UTYXKMBaHWIO 1CMOJb30-
BaTb COOTBETCTBYOLLIME paboyue nep-
YaTKu.

* Tprbop He NOAXOANT AN UCMO/Nb30Ba-
HUS BHE MOMELLIEHWA.

A NPEAYNPEXXAEHWUE: npn pabote
BapOYHOM NaHenn AoCTyrHbIe YacTu
BbITSXKK/ MOTYT HarpeBaTbCsl.

A NPEAYNPEXXAEHWUE: 5ToT npunbop
TSOKENbIV; BBITAXKY JO/MKHbBI MOAHNMATL U
yCTaHaBNMBaTb TONBLKO /Ba Un bonee
Yenoseka. MMHVMaNbLHOe paccTosiHVe
MedXy BapOYHOI NaHes b N H/KHE
YaCTbHO BbITSXXKM JO/IKHO ObITb He MeHee
65 cm 419 NAUT C ropesikamy,
paboTarLLWIMM Ha rasy Uan Apyrom
Tonnvee, 1 50 cm A/19 31eKTPOrInT.
lNepes ycTaHOBKOW Tak>Ke NpoBepbTe
MUHVMa/IbHbIe PACCTOSIHNSA, YKa3aHHbIe B
WHCTPYKLMIM NO 3KCryaTaumm BapoOYHOiA
naHenu. Ecn B MIHCTPYKLM MO YCTaHOBKe
BapOYHO NaHenm ykasaHo 6osbluee
paccTosiHMe, 3TO PacCTOSIHME HEOHXOANMO
cobnoaathb.
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YcTaHoBKa

BbITA)KKa NpeAHa3HayeHa Anst yCTaHOBKMN
1 MCNONb30BaHVISA B PEXMME «BbITSXKI»
NI «PeLpPKYSaLN»,

;AN
BbITA)KHaA BepcusA (CM. cMMBON [ |
MHCTPYKLW NO YCTaHOBKE)
Map, 06pasyoLmiics Npy NPUrOTOBAEHM
MULLIM, BCACbIBAETCS U BbIBOAUTCS HAaPY>Ky
yepes BbITSKHYHO TPYOY (He BXOANT B
KOMIM/IEKT MOCTaBKM), COEANHEHHYHO C
MapoBbIM BbIXOAOM BbITSXKKU.
YbeanTech, YTO BbITSXKHas Tpyba
NpaBUIbLHO NOACOEAMHEHA K OTBEPCTUIO
ZN5 BbIMyCKa BO3yXa C MOMOLLbHO
NoAXOAsLLENV COBAVNHUTENIbHOM CUCTEMBI.
Ba)KHO: CHMUTE YroNbHbIN(-e)
dunbTp(bl), €CIN OH(M) YKe
yCTaHoB/eH(bl).
Bepcus ¢ peumpKynsumvei Bo3ayxa

(cm. cmBon (£ . B MHCTPYKLMM NO
ycTaHoBKe)

Bo3ayx ¢punbTpyeTcs ¢ MOMOLLI0 OAHOMO
VNN HECKONBKMNX GUILTPOB, a 3aTem
BO3BpAaLLlaeTcs B OMeLLieHme.
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Ba)kHO: ybeanTeCh, YTO BOKPYT BbITSKKM
obecrneyeHa npaBuIbHas LVPKYASLMS
BO3JyXa.

Ba)kHO: eC/1n1 BbITSXKKa He MOCTaB/AETCsA C
YronbHbIMY GUALTPaMU, NX HEOBXOANMO
3aKas3aTb W YCTaHOBUTbL Mepes,
1cnonb3oBaHKeM npubopa. PUnbTPbI
JOCTYyrHbI B MarasmnHax IKEA.

BbITSXXKY HEOO6XOAMIMO YCTaHaBNNBATb
BZAANM OT 0COB0 rPs3HbLIX MECT, OKOH,
ABepeli N UICTOYHWKOB Tera.
AKceccyapbl /151 HACTEHHOTO KpeneHus
He BKJTOUEeHbI, MOCKO/bKY A1 CTEH U3
pasHbIX MaTepranoB TPebyoTCs pasHble
TUMbI KPeneXHbIX 3/1eMEHTOB.
Wcnonb3yiiTe cucteMbl KpenaeHus,
noAxoAsiLLMe ANSA CTeH BaLLero Aoma u
Beca npubopa. [ina nonyyeHnst 6onee
nozpo6bHor nHpopmMaumm obpatmuTech K
crneuyanvsrMpoBaHHOMY ANCTPUBLIOTOPY.
CoxpaHuTe HacTosiLLiee PyKOBOACTBO AJ1s
nocsieAyoLLmMX KOHCYbTaLWA.

CoBeTbl MO OXpaHe OKpy>KaloLleid cpeapl

YnakoBOUYHbIV MaTepuan
YNaKoBOYHbIV MaTeprian MOXeT
noZBepraTbCs MOMHOMV NepepaboTke n
0203Hat-|aeTcs| CMBOJIOM NepepaboTKy
(D)

Mo3TOMy pasfiMyHble YacT YNaKkoBKN
He/Nb35 BbIOpackiBaTb B OKPYXKAROLLYYHO
cpeay. Ee HeobxoA1MO yTUAM3NPOBaTL B
COOTBETCTBUN C MPaBuiamu,
YCTaHOBNEHHBLIMU MECTHLIMW BAACTAMU.

CUMBO/ ‘wam HA V34TV VNI
npunaraemMoi K Hemy AOKyMeHTaLMm
yKasbIBaeT Ha TO, YTO iaHHOE YCTPOICTBO
He JI0/DKHO YTUAM3MPOBAThLCA Kak
6bITOBbIE OTXOZAbI. Ero cnesyet caaTh B
COOTBETCTBYHOLLIMI COOPOUHBIN MYyHKT,
3aHMMaKOLLMIACS NepepaboTKo
3N1eKTPUNYECKOro 1 31eKTPOHHOIO
0b6opyaoBaHus.

Ouncrtka n TexHun4veckoe OﬁCﬂY)KI/IBaHVIe

A NPEAYNPEXXAEHUE

«  OTCOeAMHITE BbITSKKY OT dN1eKTpuYye-
CKOW ceTu.

+ TpoTpuTe MOBEPXHOCT BAAXKHOW TPSM-
KOW. ECI1 OHM O4YeHb rpsi3Hble, J06aBb-
Te B BOJy HECKO/IbKO Kare/ib CpescTBa
4151 MbITbSA NocyAbl. [pocyLumTe ¢ noMo-
LLbHO CyXOVi TKaHW.

* He npuMeHsifiTe MHCTPYMEHTbI UV ApY-
rve nprcnocobaeHVs Ans O4NCTKM.
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* VI36eraiiTe Ncnonb30BaHWA NapoOCTPyii-
HbIX OUnCTUTENEN
BAXKHO: He 1crnonb3yliTe KOPPO3NOHHO-
aKTVBHbIE U abpasvBHbIe YNCTSLLIE
cpeacTsa. ECv 04MH 13 3TUX NPOAYKTOB
CnyyariHo rnornan Ha Npubop, HemMe/TIeHHO
NPOTPUTE ero BAAKHOM TKaHbHO.
Ansa oumcTkmn npmbopa ncnonb3yrite
creunanbHble MOKLLIVE CPeacTBa U
cnesyviTe MHCTPYKLSIM NPOU3BOAUTENS.
He ncnone3yrite abpasvBHble ryoku,
MeTanmyeckme ryokm uam ckpebku. B
JONrOCPOYHOVI NepcrekT1Be OHW MOTyT
noBpeAnTb NOBEPXHOCTb.

MoaknoyeHve K 3/1IEKTpOCeETU
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BAXKHO: ouuLiaiiTe XunpoynasnmsaroLpe
dUNBTPLI He pexe 0A4HOro pasa B MecsL,
YTOGbI YAAIUTB OCTATKM Macaa Wan Xupa.
lMpomMbIBKa >XNPOy/aB/IMBalOLLLEro
$unbTpa

MeTannmyecknii XXmpoynaBaBatoLLA
dUNBTP MeeT HeorpaHMYEeHHBI CPOK
CNyx6bl. EFr0 HEO6XOAMMO MbITb OZVH Pa3
B MeCsiL, BPYYHYHO WV B MOCYA0MOEYHOM
MaLLIVIHe NP HW3KOW TemnepaType 1 no
KOPOTKOW Mporpamme.

Mpwn Morike B NOCYAOMOEYHOW MaLLMHe
XKMPOYNaBNNBAKOLLMIA GUALTP MOXET
cnerka 06ecuBeTUTbCS, OA4HaKo ero
dUNBTPYIOLLME XapaKTepUCTUKM
COBEepLUEHHO He M3MeHSATCS.

A NPEAYNPEXAEHWE: DnekTpryeckne
NOAK/FOYEHNS fO/IKHBI BbINOJIHATLCA
VCKIKOUNTE/IbHO aBTOPU30BAHHbBIM
YCTaHOBLLMKOM. YbeamnTech, 4YTo
HanpsbkeHue, ykazaHHOe Ha Tabanuke
M34enusi, COBNagaeT C Hanpsb>keHnem
ceTu.

OTa HPopMaLMs yKa3aHa BHYTpU
BbITSKKW, MO, XKMPOY/1aBAMBAOLLM
dnnbTpOM.

A MPEAYNPEXXAEHUE: Ecnn BbITAXKA
OCHaLLeHa BUIKOW, NoaxItoumTe nprbop
K po3eTKe, COOTBETCTBYHOLLEN
JAeCTBYHOLLMM HOPMaM
pacronioXxXeHHON B AOCTYMHOM MecTe.
BbITs)KKa OCHaLLEeHa cneumanbHbIM
cunoBbIM Kabenem (Tun HO5 VW-F); B
CJlyyae NoBpexXAeHs 3anpocnuTe ero B
y>K6e TeXHMYECKO MOMOLLIM.

Ecnv oH He ocHalLeH BUAKow (NpsiMoe
NOAK/IFOYEHME K CEeTW), UK eC/IN PO3eTKa
HaxXOANTCA B HeAOCTYNMHOM MecTe,
yCTaHOBUTE CTaHAAPTU3MPOBAHHbIV
ZBYXMOMIOCHBIV BbIK/TOYaTENb,
MO3BOJIIFOLLINK MONIHOCTLH OTK/IHOUUTLCS

OT CeTV B Cly4ae nepeHarnpsixeHns
Kateropun lll, B COOTBETCTBIY C HOPMaMW
NPOKNAAKN MPOBOAKMU.

A NPEAYNPEXXAEHUE: He nasiite
kabenu!
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Tabnuuka ¢ AaHHbIMU

TexHu4eckue JaHHbIe 1 CEPUAHBIT HOMep
yKa3aHbl Ha TabanuKe, PacronoXeHHO
Ha BHYTPeHHel CTOpOoHe YCTPOIACTBa.

NaHenb ynpaeBneHwvs
® N = O

o

FAPAHTUA IKEA

CKonbKo gelicTByeT rapaHTus IKEA?
HacrosLuas rapaHTVs AelicTByeT B
TeyeHue 5 net ¢ MOMeHTa NoKynku/
J0CTaBKW BalLLiero npmbopa B MarasvHe
IKEA. B kauecTBe goka3aTe1bCTBa NOKYMNKU
HeobXxoAMMO NpPesbABUTL OpUrHan
yeka. JTtobble cepBUCHbIE PabOThI,
BbIMO/IHEHHbIE B TeYeHWe rapaHTUAHOro
CpOKa He NpoJ/1eBatoT ero.

KTo npepocrasnset ycnyry?

Cny>x6a noaaep KK, BbibpaHHas v
aBTOpU30BaHHasA koMnaHwueri IKEA, byaet
NpesoCTaBAsATL YCNYrn Yepes CBOK CeTb
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHbLIX NaPTHEPOB.
Ha uTto pacnpocTpaHsieTcs AaHHas
rapaHTua?

lapaHTVA pacnpocTpaHsaeTcs Ha AedeKTbl
nprbopa, Bbi3BaHHbIE
NPOV3BOACTBEHHBIM 6PakoM
(PyHKUMOHaNbHbIE fedeKTbl), HauMHas C
[aTbl MOKYMNKW/J0CTaBKM Nprbopa.
JaHHasa rapaHTVs pacnpocTpaHsaeTcs Ha
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KHonka BKJ1/BbIKJ1 aBuratens

nprbop, KOTOPbIV NCNONb3YyeTcs
NCKJTFOYNTENBHO B ObITOBbIX LIeNsX.
VckroueHuns onvcaHbl B pasgene «Ha uto
He pacnpoCTpaHaeTcsa rapaHTus». B
TeyeHe rapaHTUINHOro cpoka CTOMMOCTb
pemMoHTa

(3anacHble yacTn, paboyasi cuna n
NpUBLITNE TEXHNYECKOro MePCoHana)
onnaymeaeTcs

CEepPBWCHO CNYXX60IA; NpY 3TOM
noApasymeBaeTcs, UTo JOCTymM K
060pyZ0BaHNIO /151 PEMOHTa He TpebyeT
0COobbIX 3aTpaT. 3TV YCI0BUSA
cooTtBeTcTBYIOT AnpekTBam EC (Ne 99/44/
CE) 1 MmeCTHbIM HOpMaM. 3aMeHeHHbIe
KOMMOHEeHTbI CTaHOBATCA
CO6CTBEHHOCTLIO KoMnaHuK IKEA.
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Kakue gerictBus npegnpumvet
KomnaHus IKEA, 4To6bl peLunTb
npo6nemy?

CepsucHas cny6a, yrnosHOMo4YeHHas

komnaHveli IKEA, npoBepuT n3genve n

peLLUT Ha CBOE YCMOTPEeHWe,

pacrnpoCcTpaHSeTCs 1M Ha Hero rapaHTus.

CepBucHas cnyxba komnaHum IKEA nnm

ee aBTOPV30BaHHbIA NapTHep Mo

06CNY>KMBaHMIO Yepes CBOM CepBUCHbIe

LieHTPbI, Ha CBOe YCMOTPeHWe, NMbo

OTPEMOHTUPYIOT HencrpaBHoe n3zenue,

NINB0 3aMEHUT ero Ha Takoe Xe Waun

paBHOe Mo CTOMMOCTU n3genve.

Ha uTo He pacnpocTpaHsieTca

rapaHTus?

* HopmanbHbIiA U3HOC.

* Yuiep6, HaHeCeHHbIV YMBbILLEHHO,
yLLiep6, BbI3BaHHbIV HeCoboAeHeM
WHCTPYKLMM MO 3KCryaTaumm, Hemnpa-
BUIbHOW YCTaHOBKOW UV NOAKOYe-
HMeM K CeTU C HemnpaBW/bHbIM Hanpsi-
XeHunem. MNoBpexaeHNs, Bbl3BaHHbIe

XUMNYECKNMW NN SNEKTPOXMMUNYECKN-

MW peakumsMu, pXKaBUMHOW, KOPPO3u-
el U NoBpeXAeHeM BOAOV, B TOM
ynce NoBpeXAeHUs, Bbi3BaHHbIE Ha-
JINYreM Ype3MepHOro 13BEeCTKOBOIO
HasneTa B BOAOMNPOBOAHbLIX Tpybax. Mo-
BpeXAeHs, Bbi3BaHHbIe aTMOChEepHbI-
MW 1 MPUPOAHBIMU ABIEHUSIMIA.

* PacxofHble MaTepuasbl, BKIOYast akky-
MySISTOPbI Y NaMnbl.

+ [oBpexaeHus feKopaTUBHbIX 1 He-
dYHKLUMOHAaNbHbIX AeTanel, He BINSHO-
LLIMX Ha HOPMabHOE NCMONb30BaHNe
371eKTpOnprnbopa, B TOM YMc/e Lapanu-
Hbl Y I3MEHEeHUs LiBeTa.

+ CnyuyaliHoe noBpeXxaeHue, Bbi3BaHHOE
NMOCTOPOHHUMW NpeaMeTaMu U Be-
LLlecTBaMW, a Takoke OUMUCTKON UK yaa-
neHveM 3arpsisHeHn’ n3 GpuabLTPOB, OT-
BOZSALLX CUCTEM WV ALLMKOB A5t MO-
FOLLINX CPeACTB.

+ [oBpexaeHue cneayoLLyx KOMMNOHEH-
TOB: CTEKJIOKEPaAMUKI, MPUHAANEXKHO-
CTel, KOP3UH 415 CTONOBBIX NMPUH60POB
1 NocyAbl, NOABOAALLMX U APEHAXKHBIX
TPY6, NPOKIaA0K, Namn 1 niadoHOB,
peLueTok, pyyek, 06/MLIOBKN 1 YacTei
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0611L0BKN. Echm TonbKo He ByaeT go-
Ka3aHo, UTO Takow yLLep6 6bL BbI3BaH
NPOV3BOACTBEHHBLIMU fledpekTamu.
Cnyyan oTcyTcTBUSA GYHKLIMOHANBbHBIX
AedeKToB BO Bpemsi BU3MTa TEXHMKA.
PeMOHT, BbINOIHEHHbIV He HaLIMM aB-
TOPW30BaHHbLIM CEPBMCHBLIM LIEHTPOM
W/ aBTOPU30BaHHBIM AOrOBOPHbIM
CEepPBUCHbIM NapTHEPOM, U B C/lyYae
NCMO/b30BaHNS HEOPUTHANBbHbIX
3anacHbIX YacTer.

PeMOHT, BbI3BaHHbI HEMPaBUIBHOM
WM He COOTBETCTBYHOLLIE TpeboBaHW-
SIM YCTaHOBKO.

Cnyyaun HenpaBWIbHOIO U/VV HeBbITO-
BOrO 1CMOb30BaHMA Npbopa, Hanpu-
mMep, NpodeccnoHansHoe NCMoNb30Ba-
Hue.

MoBpexzaeHs1, MolyYeHHble NPy
TpaHCnopTMpoBKe. Eciv nokynatens
[0CTaBNseT ToBap K cebe 40MOW NN No
Apyromy agpecy, komrnaHus IKEA He He-
CeT OTBETCTBEHHOCTV 3a /10601 yLLepb,
KOTOPbI MOXeT BO3HMKHYTb BO BPeMs
nepemeteHus. C Apyron CTOPOHbI,
€C/IN TPaHCMOPTMPOBKY TOBapa Mo ag-
pecy nokynarens ocyLLecTBAseT KoMna-
Hus IKEA, nto6or yLep6, HaHeCeHHbIN
TOBapy BO Bpemsi JoCTaBky, byAeT BO3-
MeLLeH KOMMaHen.

Pacxogpbl Ha nepBoOHaYanbHyo yCTaHOB-
Ky npr6bopa IKEA. OgHako, ecnn nocras-
ik yenyr IKEA vnv ero asTopmsoBaH-
HbIVi NApPTHEpP OTPEMOHTMPYET UK 3a-
MeHUT Np1bop B COOTBETCTBUM C yCJTO-
BVSIMW HACTOSLLIE rapaHTUK, MOCTaB-
LLMK WIX YNIOSTHOMOYEHHbI MapTHep
nepeycTaHOBUT OTPEMOHTUPOBAHHbIIA
NprBOpP VAN YCTAHOBUT 3aMEHEHHbII
nprbop Npm HE06XOANMOCTM. ITI Orpa-
HUYEeHWsi He pPacrpoCTPaHSHOTCA Ha pe-
rynsipHble paboTbl, NPOBOAVIMbIE KBa-
NNPULIMPOBAHHBIM TEXHUYECKM rep-
COHAJIOM C 1CMO/b30BaHVEM OpUr-
HaslbHbIX 3aMacHbIX YacTel Ans aganTa-
Ly Nprbopa K TEXHNYeCKM NpaBut-
nam 6e30nacHOCTY Apyroi cTpaHbl EC.



PYCCKUW

MpyMeHNMOoCTb HaLlOHaNbHOro

3aKoHopAaTeNbCTBa

MokynaTens MeeT NpaBga,

npeaycMoTpeHHble 3aKoHOAATEIbHbIM

Jekpetom Ne 206/2005, 1 gaHHast

rapaHTus IKEA cpokoMm Ha 5 (NaTe) net He

B/IVSIET Ha 3TV NpaBa, KoTopble

COOTBETCTBYOT WM PACLLMPAIOT

MUHVMa/bHble 3aKOHHbIE MPaBa KaXaom

CTpaHbl B OTHOLLEHWW rapaHTUn. OHM

HMKOWM 06pa3oM He orpaHNyMBaoT

npaea NoTpebuTens, onpeaeneHHble

MeCTHbIM 3aKOHOAATe/IbCTBOM.

30Ha pelicTBus

[ns 6bITOBOM TEXHUKW, KYNIEHHOW B

oAHol cTpaHe EC 1 nepeBe3eHHOI B

Apyryto ctpany EC, yenyrun 6yayt

NpeAoCTaBNATLCA B COOTBETCTBUM C

YCNOBUSMY FapaHTUN, MPUMEHUMbIMU B

HOBOW cTpaHe. O6s3aTeNbCTBO MO

npeAoCTaBNEHWIO YCTyr B COOTBETCTBUAN

C YCNOBVSIMM FapaHTUN CyLLIeCTByeT

TO/NBKO B TOM C/ly4ae, ecm

3MeKTPonprbop COOTBETCTBYET

TpeboBaHMAM Y YCTaHOB/IEH B

COOTBETCTBUN C:

*  TeXHUYECKMMU YCIOBUAMU CTPaHBbI, B
KOTOPOV 3anpaLlmMBaeTcs UCMoaHeHVe
rapaHTUIiHbIX 0093aTeNbCTB;

*  vHbOpMaLMell No TeXHMKe b6e3onacHo-
CTW, COAEP KaLLENCs B MHCTPYKLMM MO
YCTaHOBKe 1 pyKOBO/CTBE Mo/b30BaTe-
ns.

CepBucHoe 06cny>knBaHUe 6bITOBOIA

TexHuku IKEA

He3sameanutensHo obpallaintecs B

CEePBUCHbIV LIeHTP, aBTOPU30BaHHbIV

KomnaHwven IKEA, 4Tobsbl:

*  3aMpoCUTb TEXHUYECKYHO NOAAEPXKY B
TeyeHue rapaHTUNHOro cpoka

*  3anpocuTbL MHPOPMaLMIO O paboTe Tex-
HUKN IKEA.

YTobbl 06ecrneynTb BaM MakcMManbHyHo

MOMOLL, peKOMeHAyeM BHMATeIbHO

NpoYnTaTh MHCTPYKLIMIO MO cbopke 1/munm

PYKOBOACTBO MO/Ib30BaTesNs, Npexae Yem

CBA3bIBATLCSA C HAMM.
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Kak c Hamwu cBsi3aTbCs, €cnv BaMm
HY>KHa noMoLLb

ObpaTnTech B CEPBUCHBIN
ueHTp IKEA no Homepy,
yKa3aHHOMy Ha
nocneaHeri ctpaHuue
[AHHOrO PYKOBO/CTBaA.

G)l-ITonl rapaHTupoBaTb BaM 6onee
6bIcTpoe 06CNy>KmMBaHUe, Mbl
npeasaraemM Bam MCrnosib30BaTb
TenepoHHbIe HOMEpPa, YKa3aHHbIe B
AaHHOM pykoBoacTBe. Bcerga
coobLualiTe HOMepa, yKasaHHble B
pyKoBoACTBE K 060py,0BaHMIO, B
CBSI3U C KOTOPbIM Bbl 06pallaeTech 3a
nomoLybio. Mbl pekomMmeHAyem Bcerga
nmeTb npu cebe kog IKEA (8 undp) n
12-3Ha4HbIV KOA, YKa3aHHbIA Ha
3TUKeTKe Balliero ToBapa.

@ COXPAHAIATE JIOKYMEHT
NOKYNKW/A0CTABK!

OH ABnsieTCs foka3aTeIbCTBOM BaLlel
MOKYMKW 1 O/KEH BbITh NpejcTaBieH
AN TOro, YTOBbI rapaHTUA bbina
[elicTBUTeNbHON. B ueke ykasblBaloTCs
TaKxKe Ha3BaHwve 1 Koz apTtukyna IKEA (8
udp) ANs KaXKA0ro NPMobpeTeHHOro
npubopa.

Bam Hy>kHa flonosiHuTeNbHas
nomoLyb?

3a noboi nHPopmaLmer, He
OTHOCSALLeICS K MOMOLLIM, 0bpaLLaiiTecs B
CNyx6y Noaaep>KK COOTBETCTBYHOLLEN
Toukm npogaxu IKEA. MoxanyiicTa,
BHMMaTe/IbHO NMPOYTUTE TEXHNYECKYH
JOKYMEeHTaLMIo Mo 31eKTponpuéopy,
npexae YeM CBs3bIBaTbCA C HaMU.
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Bezpecnostné pokyny

@ Pred prvym pouZzitim

Odporucame vam, aby ste si v zaujme
vlastnej bezpecnosti a spravnej prevadzky
zariadenia dokladne precitali tento navod
eSte pred jeho inStalaciou a uvedenim do
chodu. Pozorne si pozrite vystrazné
obrazky na zaciatku tohto navodu. V
zaujme spravnej a Uplnej inStalacie sa
riadte prisluSnym navodom na in3talaciu,
dodanym spolu s vyrobkom.

Uchovavaijte tieto pokyny vzdy spolu so
zariadenim, aj v pripade predaja alebo
prevodu na tretie osoby. Je dblezité, aby
pouzivatelia boli oboznameni so v3etkymi
prevadzkovymi a bezpecnostnymi
vlastnostami zariadenia.

Toto je vystrazna znacka
nebezpecenstva, ktord upozorfiuje na
moZzné riziko pre pouzivatela a dalSie
osoby.

Pred v3etkymi upozorneniami tykajucimi
sa bezpecnosti sa nachadza znacka
nebezpecenstva a niektoré z tychto slov:

/\ NEBEZPECENSTVO: oznacuje
nebezpecnu situaciu, ktor3, ak sa jej
nezabrani, spésobi vazne zranenie.

A VYSTRAHA: oznatuje nebezpe¢n
situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, moéze
spoOsobit'vazne zranenie.

V3etky bezpecnostné vystrahy obsahuju

udaje o hroziacom nebezpecenstve a

pokyny, ako zniZit'rizika zranenia 0s6b,

poskodenia veci a Urazu elektrickym
pradom, vyplyvajuce z neprimeraného
pouZivania zariadenia. Dékladne dodrzte
nizSie uvedené pokyny.

« Skontrolujte, ¢i zariadenie nebolo po-
Skodené pri preprave

* Zlozte z prisluSenstva karténovy obal,
ochranné félie a nalepky.

* Instalaciu a elektrické pripojenie musi
vykonat'kvalifikovany technik podla po-
kynov vyrobcu a v stlade s miestnymi
bezpecnostnymi normami. Neopravujte
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ani nevymienajte Ziadne Casti za-
riadenia, ak sa to vyslovne neodporucav
navode na pouZivanie.

Zariadenie musi byt'pred vykonanim
akejkolvek montaznej prace odpojené
od elektrickej siete.

I\ VYSTRAHA: nedostatotna instalécia
skrutiek alebo upevriovacich prvkov v
sulade s pokynmi uvedenymiv tomto
ndvode mbZze spbsobit nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pradom.

Uzemnenie zariadenia je povinné zo za-
kona. (Nie je moZné pri odsavacoch

triedy Il, oznacené znackou na uda-
jovom Stitku).

Pri odpajani napajacieho kabla z elektric-
kej zasuvky zaf netahajte.

Po dokonceniinStalacie nesmie mat'po-
uZivatel pristup k elektrickym kompo-
nentom zariadenia.

Nedotykajte sa zariadenia vihkymi ¢asta-
mi tela a nepouZivajte ho s bosyminoha-
mi.

Toto zariadenie smu pouZivat deti mlad-
Sie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi a duSevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi
znalostami a skiisenostami, iba ak su
pod dohladom alebo boli naleZite po-
ucené o bezpe¢nom pouZzivani za-
riadenia a rozumeju vSetkym rizikam.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa so
zariadenim nehrali. Deti nesmu vy-
konavat Cistenie ani beznu udrzbu za-
riadenia, ak nie st pod dohladom do-
spelej osoby.

V3etky ostatné zakroky tdrzby musi vy-
konat'Specializovany technik.

Privftani do steny davajte pozor, aby ste
neposkodili elektrické vedenia a/alebo
potrubia.

Vetracie otvory musia mat'vzdy vyUste-
nie do otvoreného priestoru.

Viyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost’
za Skody spbsobené nevhodnym pouzi-
vanim alebo nespravnym nastavenim.
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Spravna udrzba a Cistenie zarucuju bez-
problémovu prevadzku a vysoku vykon-
nost'zariadenia. Pravidelne odstrarujte
vSetky necistoty usadené na povrchu za-
riadenia, aby nedoslo k hromadeniu tu-
ku. Pravidelne zloZte a vycistite filter
alebo ho vymerite. DodrZte pri tom po-
kyny uvedené v odseku ,Cistenie a Udrz-
ba"“.

Pod zariadenim jedlo neflambuijte. Po-
uZitie otvoreného ohfia méze spbsobit’
poziar.

Nedodrzanie pokynov na Cistenie odsa-
vaca a vymenu a Cistenie filtrov mdze
sposobit nebezpecenstvo poZziaru.
Odsavany vzduch sa nesmie vypustat do
potrubia, ktoré sa pouziva na odvadza-
nie dymov pochadzajucich zo spalova-
cich zariadeni na plyn alebo iné paliva,
ale musi mat'samostatny vyvod.

Musia byt' dodrzané v3etky vnutrostatne
normy tykajuce sa vypustania vzduchu.
Ak sa odsavac pouZiva spolu so za-
riadeniami, v ktorych sa pouziva plyn
alebo iné paliva, musi sa zabezpecit’
vhodné vetranie. Negativny tlak v miest-
nosti nesmie byt'vy3si ako 4 Pa (4 x10-5
bar). Preto sa ubezpecte, Ze je miestnost’
dostatocne vetrana. V pripade pochyb-
nosti sa obratte na autorizované stredis-
ko technickej podpory alebo kvalifikova-

ného odborného technika.

InStalacia

Odsavac je navrhnuty tak, aby sa dal
pouzivat bud'v reZzime ,,odsavanie” alebo
Jrecirkulacia”.

AN
Odsavacia verzia (pozri znai:'kuv
pokynoch na inStalaciu)
Para z varenia sa odsava a odvadza von z
obydlia cez vystupné potrubie (nie je
sucastou dodavky), pripojené k vystupu
pary z odsavaca.
Uistite sa, Ze vystupné potrubie je na
vystupe vzduchu spravne namontované
pomocou vhodného upevnenia.
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* PrivypraZzani nenechavajte panvice na
varnej ploche bez dohladu, pretoze olej
pouZzivany privyprazani sa moze vznietit.

+ Skor ako sa dotknete Ziaroviek, uistite sa,
Zesu studené.

« NepouZivajte ani nenechavajte za-
riadenie bez spravne namontovanej
Ziarovky. Mohlo by to spbsobit nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

+ Odsavac nie je odkladacia plocha, preto
nan nekladte predmety a nepretazujte
ho.

* PrivSetkych Ukonoch spojenych s in-
Stalaciou a udrZzbou pouZivajte vhodné
ochranné rukavice.

+ Zariadenie nie je vhodné na pouzivanie v
exteriéri.

A\ WsTRAHA: ked je varna doska v
prevadzke, pristupné Casti odsavaca mdzu
byt'hortce.

N\ WSTRAHA: toto zariadenie je tazké;
odsavac musia zdvihat'a inStalovat dve
alebo viac 0s6b. Minimalna vzdialenost’
medzi varnou doskou a spodnym okrajom
varné dosky so spalovanim plynu alebo
inych paliv a 50 cm pre elektrické varné
dosky. Pred instalaciou si skontrolujte aj
minimalne vzdialenosti uvedené v navode
na indtalaciu varnej dosky. Ak je v nadvode
na in3talaciu varnej dosky stanovena
vysSia vzdialenost, musi sa dodrzat.

Dolezité: ak je uz namontovany jeden
alebo viac uhlikovych filtrov, vyberte ich.
Verzia s recirkulaciou vzduchu

AN
(pozri zna(:ku v pokynoch na
inStalaciu)
Vzduch sa filtruje cez jeden alebo viac
filtrov a nasledne sa znovu privadza do
miestnosti.
DdleZité: uistite sa, Ze okolo odsavaca je
zabezpecena spravna cirkulacia vzduchu.
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Délezité: ak odsavac nie je vybaveny
uhlikovymi filtrami, musia sa zabezpecit'a
namontovat eSte pred prvym pouzitim
zariadenia. Filtre sa daju zakupit'v
predajniach spolo¢nosti IKEA.

Odsavac¢ musi byt nainstalovany daleko od
velmi znecistenych priestorov, okien, dveri
a zdrojov tepla.

1M1

PrisluSenstvo na upevnenie k stene netvori
sucast' dodavky, pretoze steny z réznych
materialov vyZaduju rézne upeviovacie
prvky. PouZite upeviovaci systém, ktory je
vhodny pre vaSu domacnost'a zodpoveda
hmotnosti zariadenia. Ak potrebujete

Specializovaného predajcu.

Uchovaijte si tieto pokyny na buduce
pouZzitie.

Odporucania na ochranu Zivotného prostredia

Obalovy material
Obal je 100 % recyklov%el'ny a oznaceny

symbolom recyklacie €

Jednotlivé Casti obalu sa preto nesmu
vyhadzovat do Zivotného prostredia a
musia sa zlikvidovat'v sulade s predpismi
miestnych kompetentnych Gradov.

Cistenie a udrzba

A\ vsTRAHA

+ Odpojte odsavac od elektrického napa-
jania

+ Vydistite povrchy utierkou navihéenou
vo vode. Ak st velmiznecistené, pridajte
do vody par kvapiek umyvacieho pros-
triedku na riad. Utrite suchou utierkou.

+ Naistenie nepouZivajte Ziadne na-
stroje.

+ NepouZivajte parné Cistice

DOLEZITE: nepouZivajte Zieravé ani

abrazivne Cistiace prostriedky. Ak sa

nechtiac niektory z tychto pripravkov

dostane do kontaktu so zariadenim,

okamzite ho vycistite utierkou navihéenou

Vo vode.

Na Cistenie zariadenia pouZivajte vhodné

Cistiace prostriedky a dodrZiavajte pokyny

vyrobcu.

NepouZivajte abrazivne hubky, lopatky ani

kovové Skrabky. Z dlhodobého hladiska

md&Zzu poskodit povrch

DOLEZITE: vycistite tukové filtre aspon raz

mesacne, aby ste z nich odstranili zvy3ky

oleja a tuku.

Symbol === na vyrobku alebo v sprievodnej
dokumentacii oznaCuje, Ze s tymto
vyrobkom sa nesmie narabat ako s
domovym odpadom, ale musi sa odovzdat’
do zberného dvora na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Umyvanie tukového filtra

Kovovy tukovy filter ma obmedzenu

Zivotnost'a musi sa raz mesacne umyvat’

bud rucne alebo v umyvacke riadu pri

nizkej teplote a s kratkym programom.

Pri umyvani v umyvacke riadu mozu farby

tukového filtra mierne vyblednut, €o viak

nijako neovplyvnuje jeho filtracné

vlastnosti.

Udrzba uhlikového filtra.

Protizapachovy filter by sa mal umyt'a

regenerovat’raz za mesiac. Filter si zachova

svoju schopnost absorpcie zapachov na tri

roky, potom sa bude musiet vymenit.

Proces regeneracie

+  Umyvajte vumyvacke riadu pri maximal-
nej teplote pouzitim beZného Cistiaceho
prostriedku pre umyvacku riadu. Aby ste
zabranili, Ze Ciastocky jedla alebo necis-
toty by sa pocas umyvania mohli ukladat
na filtri a v désledku toho spésobovat’
zapach, odporuca sa filter umyvat'sam.

+ OsuStevrure priteplote 100 °Cna 10
minut.



SLOVENSKY

Udrzba Ziaroviek
Odsavac je vybaveny systémom osvetlenia
s LED Ziarovkami.

Elektrické pripojenie
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LED garantuju optimalne osvetlenie,
trvanlivost az do 10-krat vy3Siu ako
tradicné Ziarovky a umoznuju usporu 90 %
Usporu elektrickej energie.

Pre vymenu sa skontaktujte s
autorizovanym asistenénym centrom.

N\ WsTRAHA: Vetky elektrické
pripojenia musi vykonat autorizovany
inStalacny technik. Skontrolujte, i sa
napatie uvedené na Udajovom Stitku
vyrobku zhoduje s napatim elektrickej
siete.

Tieto Udaje sa nachadzaju vo vnutri
odsavaca, pod tukovym filtrom.

VYSTRAHA: Ak je odsavac vybaveny
zastrckou, pripojte zariadenie k zasuvke
vyhovujucej platnym normam,
umiestnenej na pristupnom mieste.

Udajovy Stitok
Technické Udaje a sériové Cislo su uvedené

na Stitku umiestnenom na vnutornej
strane spotrebica.

Ovladaci panel
o XN

o

%E O

Odsavac je vybaveny Specialnym
napajacim kablom (typ HO5 VWV-F). V
pripade jeho poSkodenia sa obratte na
stredisko technickej podpory.

Ak odsavac nie je vybaveny zastrckou
(priame kablové pripojenie k elektrickej
sieti) alebo ak sa elektricka zasuvka
nenachadza na pristupnom mieste,
nainstalujte normovany dvojpdlovy spinac,
ktory zabezpeci UpIné odpojenie od siete v
pripade prepatia kategorie Ill, v sulade s
normami o kablovych vedeniach.

I\ WWSTRAHA: Kable nezvérajte!

Tlacidlo zapnutia/vypnutia motora
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ZARUKA SPOLOCNOSTI IKEA

AkKa je diZka zarucnej lehoty spolocnosti
IKEA?

Zaruka je platna 5 roky od datumu
zakUpenia/prevzatia zariadenia v predajni
spolo€nosti IKEA. Pri reklamacii je
potrebné predloZit origindlne potvrdenie o
zakUpeni. Pripadné zakroky technicke;j
podpory vykonané v zarucnej lehote
nepredlZuju trvanie zaruky.

Kto poskytuje sluzbu?

SluZbu prostrednictvom vlastne;j siete
partnerov technickej podpory poskytne
stredisko technickej podpory, ktoré vyberie
a poveri spolo¢nost IKEA.

Na co sa zaruka vztahuje?

Zaruka sa vztahuje na poruchy
elektrospotrebica spdsobené vyrobnymi
chybami (funkénymi chybami) odo dna
zakUpenia/prevzatia . Zaruka je platna iba
pri pouzivani zariadenia v domacnosti.
Vynimky st uvedené v odseku ,Na ¢o sa
zaruka nevztahuje?”. V zarucnej lehote
znaSa naklady na opravu

(ndhradné diely, praca a preprava
technickych pracovnikov)

stredisko technickej podpory, pricom plati,
Ze pri pristupe k zariadeniu pri oprave
nevznikaju speC|aIne vydavky. Tieto
podmienky su v stlade so smernicami EU
(€. 99/44/ES) a miestnymi normami.
Nahradné diely pouZité na vymenu su
majetkom spolocnosti IKEA.

Ako spolocnost IKEA zasahuije pri rieSeni
problému?

Stredisko technickej podpory poverené
spolocnostou IKEA pri poskytovani sluzby
preskiima vyrobok a rozhodne podla
svojho uvazenia, ¢i sa nan vztahuje zaruka.
Stredisko technickej podpory spolo¢nosti
IKEA alebo jeho zmluvny partner potom
podla vlastného uvaZenia prostrednictvom
prisludného strediska technickej podpory
opravi chybny vyrobok alebo ho vymeni za
rovnaky vyrobok alebo vyrobok v
zodpovedajucej hodnote.

Na €o sa zaruka nevztahuje?

« BeZné opotrebovanie
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Skody spdsobené zdmerne, $kody spo-
sobené nedodrzanim prevadzkovych
pokynov, nespravnou inStalaciou alebov
dosledku pripojenia k sieti s nespravnym
elektrickym napatim. Skody spdsobené
chemickymi alebo elektrochemickymi
reakciami, hrdzou, koréziou, alebo
vodou vratane Skdd spdsobenych nad-
mernym mnozstvom vodného kamenia
vo vodovodnych potrubiach. Skody sp6-
sobené vplyvom pocasia a prirodnych
udalosti.

Spotrebné Casti vratane batérii a Ziaro-
viek.

Skody na nefunkénych a dekora¢nych
Castiach, ktoré neovplyvriuju bezné po-
uzivanie elektrospotrebica, vratane
Skrabancov a rozdielov vo farbe.
Nahodné skody spbsobené cudzimi
predmetmi alebo latkami a Skody spdso-
bené cistenim a odstrafiovanim preka-
zok zfiltrov, vystupnych systémov alebo
nadob na Cistiace prostriedky.

Skody na tychto dieloch: sklokeramika,
prisluSenstvo, koSe na pribor a riad,
privodné a odtokové potrubie, tesnenia,
Ziarovky a kryty na Ziarovky, mriezky, ru-
kovate, oblozZenie a Casti obloZenia.
Okrem pripadu, Ze sa preukaze, Ze tieto
Skody boli spdsobené vyrobnymi chyba-
mi.

Pripady, v ktorych technik pri prehliadke
nezisti funkéné chyby.

Opravy, ktoré nevykonalo nase stredis-
ko technickej spolocnosti a/alebo jeho
autorizovany zmluvny partner, alebo v
pripade pouZitia neoriginalnych ndhrad-
nych dielov.

Opravy spdsobené nespravnou instala-
ciou alebo inStalaciou nezodpovedaju-
cou danym vlastnostiam.

Nevhodné pouZitie alebo pouZitie mimo
domacnosti, napr. profesionalne pouzi-
tie.

Skody pri preprave. Ak zakaznik prepra-
vuje vyrobok do svojho obydlia alebo na
inG adresu, spolo¢nost IKEA nenesie
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zodpovednost'za pripadné Skody, ktoré
vzniknu pri preprave. Naopak, ak pre-
pravu na adresu zakaznika vykonava
spolocnost’IKEA, za pripadné Skody,
ktoré na vyrobku vzniknu pri preprave,
zodpoveda spolocnost IKEA.

+ Naklady na prvu instalaciu elektro-
spotrebica IKEA. Avsak, ak poskytovatel
sluzieb spolo¢nosti IKEA alebo jeho auto-
rizovany zmluvny partner opravi alebo
vymeni zariadenie v sulade s tymito
zaruénymi podmienkami, poskytovatel
alebo autorizovany zmluvny partner
preinStaluju opravené zariadenie alebo
nainstaluju vymenené zariadenie, ak je
to potrebné. Tieto obmedzenia neplatia
pre pravidelné zakroky, ktoré kvalifi-
kovani technici vykonavaju s originalny-
mi nahradnymi dielmi, aby prispdsobili
zariadenie bezpecnostnym technickym
poZziadavkam inej krajiny EU.

Uplatnenie vnatroStatnych zakonov

Zakaznik je drzitefom prav stanovenych

vladnym nariadenim ¢. 206/2005 a touto

zarukou spolocnosti IKEA 5 (pat) rokov,
pricom platia prava, ktoré zodpovedaju
alebo rozSiruju minimalne zakonné prava
prislusnej krajiny v otazke zaru¢nych
podmienok. Tieto podmienky v3ak nijako
neobmedzuju prava spotrebitela
stanovené miestnymi zakonmi.

Oblast platnosti

Pre elektrospotrebice zakipené v

clenskom State EU a prevezené do iného

Clenského Statu EU sa poskytuju zaru¢né

sluzby podla zaru¢nych podmienok

platnych v novom 3tate. Povinnost’
poskytnut'sluzbu v stlade so zaru¢nymi
podmienkami plati, iba ak je

elektrospotrebi¢ zhodny a nainstalovany v

sulade s:

* technickymi poziadavkami krajiny, v
ktorej sa zaruka uplatriuje;

* bezpefnostnymi pokynmi uvedenymiv
pokynoch na inStalaciu a navode na po-
uZivanie.

TECHNICKA PODPORA pre zariadenia

spolocnosti IKEA

Obratte sa na stredisko technickej podpory

autorizované spolo¢nostou IKEA, ak:
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chcete poZiadat'o technicku podporu v
zarucnej lehote
+ chcete poZiadat'o informacie o prevadz-
ke elektrospotrebicov spolocnosti IKEA.
V zaujme poskytovania ¢o najlep3ej
technickej podpory vas Ziadame, aby ste si
ddkladne precitali pokyny na montaz a/
alebo navod na pouZzivanie vyrobku
predtym, ako sa na nas obratite.
Ako sa na nas obratit, ak potrebujete
technicki podporu

Kontaktujte nds na
telefénnom ¢isle strediska
technickej podpory
spolocnosti IKEA,
uvedenom na poslednej
strane tohto navodu.

G)V zaujme rychleho poskytnutia
sluzby vam odporucame, aby ste
pouZivali telefénne Cisla uvedené v
tomto navode. VZdy uvedte Cisla
uvedené v navode zariadenia, pre ktoré
potrebujete podporu. Odporicame, aby
ste mali vZdy poruke kéd IKEA (8-
ciferny) a 12-ciferny kéd, ktoré st
uvedené na tdajovom Stitku vyrobku.

® UCHOVAJTE SI DOKLAD O ZAKUPENI/
PREVZATI!

Je to potvrdenie o vaSej kupe a je potrebné
ho predlozit pri uplatneni zaruky, inak nie
je platna. Na potvrdeni je uvedeny aj nazov
a kod tovaru IKEA (8-ciferny) pre kazdé
zakUpené zariadenie.

Potrebujete dalSiu pomoc?

Ak potrebujete akékolvek informacie, ktoré
sa netykaju technickej podpory, obratte sa
na stredisko zakaznickej podpory
prisludného predajcu spolo¢nosti IKEA.
Predtym, ako sa na nas obratite, si
ddkladne precitajte prislusnu technicku
dokumentaciu.
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Saugos instrukcijos

@ PrieS naudojant pirma karta

Kad uZtikrintuméte savo sauguma ir
prietaisas tinkamai veikty, pries
montuojant ir paleidziant veikti, praSome
atidziai perskaityti §j vadova. AtidZiai
perskaitykite Sio vadovo pradzioje
pateiktus jspéjamuosius paveikslélius.
Norédami tinkamai ir pilnai sumontuoti,
vadovaukités kartu su gaminiu tiekiamu
specialiu montavimo vadovu.

Visada laikykite Sias instrukcijas kartu su
prietaisu net tada, jei perduodate arba
perleidZiate kitiems asmenims. Svarbu,
kad naudotojai iSmanyty visas prietaiso
veikimo ir apsaugines savybes.

Aéis su sauga susijes pavojaus simbolis
jspéja apie naudotojui arba kitiems
asmenims galincia kilti rizika.

PrieS visus su sauga susijusius simbolius
bus rodomas pavojaus simbolis ir Sie
terminai:

A PAVOJUS: nurodo pavojinga situacija,
kurios neiSvengus, ji pasibaigia rimtais
suzalojimais.

A ISPEJIMAS: nurodo pavojingg situacija,

kurios neidvengus, ji gali pasibaigti rimtais
suzalojimais.

Visi saugos jspéjimai pateikia konkreciy
duomeny apie galintj kilti pavojy, o taip

pat nurodymus, kaip sumazinti suzalojimy,

Zalos, nutrenkimo elektra rizika, kylancig
dél netinkamo prietaiso naudojimo.
AtidZiai vadovaukités sekanciomis
instrukcijomis.

* Patikrinkite, ar prietaisui nebuvo
padaryta Zalos gabenant

+ Nuo priedy nuimkite kartoninius
apsaugus, apsaugine plévele ir lipniais
etiketes.

« Sumontuoti ir elektra prijungti privalo
kvalifikuotas technikas,
vadovaudamasis gamintojo
instrukcijomis ir pagal vietinius saugos
standartus. Netaisykite ir nekeiskite
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jokios prietaiso dalies, jei tai néra
specialiai rekomenduojama naudojimo
vadove.

Prietaisas turi bati atjungtas nuo
elektros tinklo prie$ pradedant bet
kokius montavimo veiksmus.

A ISPEJIMAS: jei nesumontuosite
varzty arba tvirtinimo elementy, kaip
numatyta Siose instrukcijose, gali kilti
elektros pavojy.
Pagal jstatymus, prietaisa privaloma
jZeminti. (To nejmanoma padaryti Il
klasés gartraukiuose, kuriy serijﬁl

).

ploksteléje nurodytas simbolis
Netraukite prietaiso maitinimo laido,
kad iStrauktumeéte jj i$ elektros lizdo.
Baigus montavima, elektros dalys neturi
bati pasiekiamos naudotojui.

Nelieskite prietaiso drégnomis kiino
dalimis ir nenaudokite plikomis kojomis.
Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8
mety vaikai ir asmenys, turintys fizine,
jutimine arba psichine negalig arba
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy,
susalyga, jei yra priziarimiir gavo
instrukcijy, kaip saugiai naudoti
prietaisg ir supranta kylancig rizika.
Reikia priziaréti vaikus, kad jie nezaisty
su prietaisu. Valymo ir profilaktines
priezidros darby negali atlikti vaikai bei
suaugusiojo priezidros.

Visos kitos priezitiros paslaugos turi bati
atliekamos specializuoto techniko.

Kai greZiate sieng, stenkités nesugadinti
elektros jungciy ir (arba) vamzdziy.
Ventiliacijos angos visada turi bti
iSvestos j lauka.

Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz Zalg, padaryta dél
netinkamo naudojimo arba klaidingy
nustatymuy.

Tinkama priezidra ir valymas uztikrina
tinkama darbg ir geriausias prietaiso
eksploatacines savybes. Reguliariai nuo
pavirSiaus nuvalykite visus jsisenéjusius
nedvarumus, kad iSvengtumeéte riebaly
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sankaupuy. Reguliariai iSimkite ir
nuvalykite arba pakeiskite filtra.
Norédami tai padaryt, vadovaukités
skyriuje ,Valymas ir prieZiara"“
pateiktomis instrukcijomis.

+ Nevirkite maisto ant atviros liepsnos po
prietaisu. Naudojant atvirg liepsng, gali
kilti gaisras.

+ Jeinesilaikysite gartraukio valymo ir
filtry keitimo bei valymo instrukcijy, gali
kilti gaisro rizika.

* I8leidZiamo oro negalima iSleisti
vamzdj, naudojamg degimo dujomis
arba kitu kuru maitinamy prietaisy
sugeneruotiems dimams Salinti: jam
turi bati jrengtas atskiras iSéjimas.

* Turibatilaikomasi visy su oro iSleidimu
susijusiy nacionaliniy teisés akty.

+ Jeigartraukis naudojamas kartu su
kitais prietaisais, naudojanciais dujas
arba kita kurg, turi bati jrengta tinkama
ventiliacija. Neigiamas patalpy slégis
neturi virsyti 4 Pa (4 x 10-5 bar). Dél Sios
priezasties jsitikinkite, kad patalpos yra
gerai vedinamos. Kilus abejonéms,
kreipkités j jgaliotg aptarnavimo centrg
arba j kvalifikuotg profesionala.

+ Nepalikite keptuviy ant ugnies be
priezidros viso maisto kepimo metu, nes
kepimui naudotas aliejus gali uzsidegti.

Montavimas

Gartraukis yra suprojektuotas montuoti ir
naudoti ,siurbimo” arba ,recirkuliacijos”
rezimu.

Siurbimo versija (Zr. simbolj
montavimo instrukcijose)

Maisto ruoSimui naudoti garai siurbiami ir
tiekiami uz patalpos per iSleidimo vamzdj
(netiekiamas), prijungta prie gartraukio
gary iséjimo.

|sitikinkite, kad iSleidimo vamzdis yra
tinkamai sumontuotas oro iSéjime su
tinkama prijungimo sistema.
Svarbu: jei jau sumontuotas (-i), iSimkite
anglies filtrg (-us).
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* PrieS liesdamilemputes sitikinkite, kad
yra 3altos.

+ Nenaudokite arba nepalikite gartraukio
be tinkamai sumontuotos lemputés, nes
Sitaip gali nutrenkti elektra.

+ Gatraukis néra atraminis pagrindas,
todél nedékite antjo daikty ir jo
neperkraukite.

+ Visy montavimo ir priezidros darby
metu muvékite tinkamas darbines
pirstines.

* Prietaisas néra tinkamas naudoti lauke.

A\ |sPEJIMAS: kai kaitlente veikia,
gartraukio pasiekiamos dalys gali jkaisti.

ISPEJIMAS: 3is prietaisas yra sunkus;
gartraukis turi bati keliamas ir
montuojamas tik dviejy ar daugiau
Zmoniy. Minimalus atstumas tarp
kaitlentés ir apatinés gartraukio dalies
neturi bati maZesnis 65 cm kaitlentéms su
dujiniais arba kito kuro degikliais ir 50 cm
elektrinéms krosneléms. PrieS
montuodami taip pat patikrinkite
kaitlentés vadove nurodytus minimalius
atstumus. Jei kaitlentés montavimo
instrukcijose yra nurodytas didesnis
atstumas, reikia laikytis Sio atstumo.

Oro cirkuliacijos versija

(Zr. SImbOl[. [£J] montavimo
instrukcijose)

Oras filtruojamas vienu ar daugiau filtry ir
po to iS naujo tiekiamas j patalpa.

Svarbu: jsitikinkite, kad aplink gartraukj
yra tinkama cirkuliacija.

Svarbu: jei gartraukis neturi anglies filtry,
juos reikia uzsisakyti ir sumontuoti pries
naudojant prietaisa. Filtrus galima jsigyti
JIKEA" parduotuvése.

Gartraukis turi bati montuojamas toli nuo
ypac€ nedvariy viety, langy, dury ir Silumos
Saltiniy.
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Tvirtinimo prie sienos priedai néra pridéti,
nes kitokiy medziagy sienoms reikalingi
skirtingy rasiy tvirtinimo priedai.
Naudokite savo namy sienoms ir elektrinio
buitinio prietaiso svoriui pritaikytas
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tvirtinimo sistemas. Norédami daugiau
informacijos, kreipkités j specializuotg
pardavimo atstova.

ISsaugokite Sias instrukcijas, kad
galétumeéte perzidréti ateityje.

Patarimai, kaip apsaugoti aplinka

Pakavimo medZiaga
Pakuote yra 100 % perdirbama ir,xra

pazyméta perdirbimo simboliu €&
Skirtingos pakuotés dalys neturi bti
iSmetamos j aplinka, o Salinamos pagal
vietiniy institucijy nustatytas taisykles.

Valymas ir prieZitra

A ISPEJIMAS

+ Atjunkite gartraukj nuo elektros
maitinimo

+ Nuvalykite pavirSius drégna Sluoste. Jei
labai nedvars, j vandenj jpilkite kelis
lasus indy ploviklio. Nusausinkite sausa
Sluoste.

+ Valymui nenaudokite jrankiy arba kity
prietaisy.

+ Nenaudokite auksto slégio plovimo
jrenginiy

SVARBU: nenaudokite koroziniy arba

braizanciy plovikliy. Jei netikétai vienas is

Siy produkty susilies su prietaisu,

nedelsdami nuvalykite jj drégna Sluoste.

Naudokite specialiai prietaiso valymui

skirtus ploviklius ir vadovaukités gamintojo

instrukcijomis.

Nenaudokite braizanciy kempiniy,

Sveitikliy arba metaliniy grandikliy. Per ilgg

laika jie gali sugadinti pavirSiy

SVARBU: riebaly filtrus valykite bet kartg

per ménesj, kad pa3alintumeéte alyvos arba

tepalo likucius.

Riebaly filtro plovimas

Metalinis riebaly filtras gali bati

naudojamas neribotg laikg ir turi bati kartg

per ménesj iSplaunamas rankomis arba

indaplovéje Zemoje temperatdroje arba su

trumpa programa.

Sis simbolis wem ant gaminio ar
pridedamos dokumentacijos nurodo, kad
Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bati pristatytas
j atitinkama perdirbimo punkta, skirta
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimui.

Plaunant indaplovéje, riebaly filtras gali

nezymiai iSblukti, bet jo filtravimo savybés

visiSkai nepasikeicia.

Anglies filtro priezidra.

Kvapy filtra reikéty iSplauti ir regeneruoti

karta per ménesj. Filtras iSlaikys savo

sugérimo savybes trejus metus, o po to

reikes jj pakeisti.

Regeneracijos procedira

* ISplaukite indaploveje aukSciausioje
temperatdroje, naudodami jprastg
indaplovéms skirtg ploviklj. Kad maisto
dalelés ir neSvarumai plaunant
nesusikaupty ant filtro ir po to nesukelty
blogo kvapo, rekomenduojama filtrg
plautiviena.
10 minuciy dZiovinkite iki 100 °C
temperatdros jkaitintoje orkaitéje.

Lempuciy prieZidra

Gartraukis turi apSvietimo sistema su

Sviesos diodais.

Sviesos diodai garantuoja optimaly

apsvietima, kuris veikia iki 10 karty ilgiau,

nei jprastos lemputés bei leidZia sutaupyti

90 % elektros energijos.

Norédami pakeisti, kreipkités j jgaliotg

aptarnavimo centra.
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Elektros jungtis
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A ISPEJIMAS: Visos elektros jungtys turi
bati jrengtos jgalioto montuotojo.
Patikrinkite, ar gaminio plokstelgje
nurodyta jtampa yra tokia pati, kaip ir
elektros tinklo.

Si informacija yra nurodyta gartraukio
viduje, po riebaly filtru.

A ISPEJIMAS: Jei gartraukis turi kistuka,
prijunkite prietaisg prie lizdo, atitinkancio
taikomus standartus, jrengto pasiekiamoje
zonoje. Gartraukis turi specialy maitinimo

Duomeny plokstelé

Techniniai duomenys ir serijos numeris yra
nurodyti plokSteléje, esancioje prietaiso
viduje.

Valdymo skydelis
® N = 6

a

laidg (HO5 WV-F tipo); jei buvo paZeistas,
paprasykite jo i$ techninio aptarnavimo
tarnybos.

Jei néra kistuko (tiesioginis prijungimas
prie elektros lizdo) arba jei lizdas yra
nepasiekiamoje vietoje, sumontuokite
normalizuotg dvipolj jungiklj, kuris leisty
visiskai izoliuoti tinklg Il kategorijos
virSjtampio atveju, pagal laidy sujungimo
standartus.

A\ |SPEJIMAS: Nevirinkite laidy!

Variklio 13./153. klavigas
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~IKEA” GARANTUA

Kiek galioja ,,IKEA” garantija?
Si garantija galioja 5 metus nuo jasy
elektrinio buitinio prietaiso jsigijimo /
pristatymo is ,,IKEA" parduotuveés dienos.
Reikia parodyti originaly pirkimo kvitg kaip
pirkima jrodantj dokumenta. Bet kokie
garantiniu laikotarpiu atlikti aptarnavimo
darbai neprailgins garantijos galiojimo.
Kas teikia paslauga?
LIKEA” pasirinkta ir jgaliotas aptarnavimo
tarnyba suteiks paslaugg per savo jgalioty
aptarnavimo partneriy tinkla.
Kam taikoma Si garantija?
Garantija taikoma elektrinio buitinio
prietaiso defektams, padarytiems dél
gamybos broko (funkcinio defekto),
skaiciuojant nuo elektrinio buitinio
prietaiso jsigijimo / pristatymo datos. Si
garantija taikoma tik buitiniam
naudojimui. ISimtys yra apraSytos skirsnyje
»Kam netaikoma Si garantija?”. Garantijos
galiojimo laikotarpiu remonto iSlaidos
(atsargines dalys, ranky darbas ir techninio
personalo kelionés) bus padengtos
aptarnavimo tarnybos, su salyga, jei
prieiga prie jrangos atliekant remonto
darbus nesukelia specialiy iSlaidy. Sios
salygos atitinka ES direktyvas (Nr. 99/44/
EB) ir vietinius standartus. Pakeisti
komponentai tampa ,,IKEA" nuosavybe.
Kokius veiksmus ,,IKEA" atliks, kad
iSspresty problemg?
.IKEA" jgaliota aptarnavimo tarnyba
atlikdama aptarnavimo darbus patikrins
produktg ir savo iSskirtine nuoZira
jvertins, ar jam gali bati taikoma garantija.
LIKEA" aptarnavimo tarnyba arba jos
jgaliotas aptarnavimo partneris,
pasitelkdamas aptarnavimo centrus, savo
paties nuoZidra pataisys brokuotg
produktg arba pakeis vienodu arba
lygiaverciu produktu.
Kam garantija netaikoma?
* |prastas nusidévéjimas
*+ Specialiai padaryta Zala, Zala, padaryta
todél, kad nebuvo laikomasi veikimo
instrukcijy, buvo netinkamai
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sumontuota arba buvo prijungta prie
klaidingos jtampos. Zala, padaryta dél
cheminiy arba elektrocheminiy reakcijy,
rddziy, korozijos arba Zalos, padarytos
délvandens, jskaitant Zalg dél per didelio
kalkiy kiekio vandens vamzdziuose. Zala,
padaryta dél atmosferos ir gamtiniy
reiskiniy.

Susidévincios dalys, jskaitant
akumuliatorius ir lemputes.

Zala nefunkcinéms ir dekoracinéms
dalims, kurios neturi jtakos normaliam
elektrinio buitinio prietaiso naudojimui,
jskaitant jbrézimus ir spalvos pokycius.
Atsitiktiné Zala, padaryta dél pa3aliniy
objekty arba medziagy ir zala délfiltry,
iSleidimo sistemy arba ploviklio stalciy
valymo arba kams3aciy pasalinimo.

Zala Siems komponentams: stiklo
keramika, priedai, krep3eliai virtuves
jrankiams, tiekimo ir iSleidimo
vamzdZiai, tarpikliai, lemputés ir
lempuciy gaubtai, rankenélés, danga ir
dangos dalys. Nebent galima jrodyti, kad
Si zala buvo padaryta dél gamybos
klaidy.

Atvejai, kai techniko apsilankymo metu
neaptinkama veikimo defekty.
Remonto darbai, kuriuos atliko ne masy
jgaliota aptarnavimo tarnyba ir (arba)
jgaliotas sutartinis aptarnavimo
partneris arba jei buvo naudotos
neoriginalios atsarginés dalys.
Remonto darbai dél neteisingo arba
specifikacijy neatitinkancio
sumontavimo.

Netinkamo ir (arba) nebuitinio
naudojimo, pavyzdZiui, profesionalaus
naudojimo atvejai.

Gabenant padaryta Zala. Jei klientas
gabena gaminjjsavo namus arba kitu
adresu, ,IKEA" nebus atsakinga uz Zala,
galincig pasitaikyti gabenant. Jei ,IKEA"
gabena produktg kliento adresu,
kompensuodama bet kokig gaminiui
pristatymo metu padarytg Zalg padengs
JIKEA".
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+ Su,IKEA"elektrinio buitinio prietaiso
pirmu montavimu susijusios iSlaidos.
Bet kokiu atveju, jei ,IKEA" paslaugy
teikéjas arba jos jgaliotas partneris
pataisys arba pakeis prietaisg pagal savo
garantijos sglygas, tiekéjas arba jgaliotas
partneris, jei reikia, vél sumontuos
pataisyta prietaisg arba sumontuos
pakeistg prietaisa. Sie ribojimai
netaikomi reguliariems darbams,
kuriuos atlieka kvalifikuotas personalas,
naudodamas originalias atsargines dalis
tam, kad pritaikyty prietaisg pagal kitos
ES Salies saugos techninius
reikalavimus.

Nacionaliniy taisykliy taikymas

Klientui priklauso teisés, numatytos |st.

dekr. Nr. 206/2005 ir Si ,IKEA” garantija 5

(penkerius) metus nepanaikina Siy teisiy,

kurios atitinka ir iSplecia minimalias

juridines kiekvienos 3alies su garantija
susijusias teises. Bet kokiu atveju, Sios
salygos niekaip neapriboja vietiniuose
nuostatuose nustatyty vartotojo teisiy.

Galiojimo sritis

Jei elektros prietaisai jsigyti ES Salyje ir

iSvezti j kitg ES 3alj, paslaugos bus

tiekiamos atsizvelgiant j naujoje Salyje
taikomas garantijos salygas. Tiekéjo
jsipareigojimas suteikti paslauga pagal
garantijos salygas taikomas tik tada, jei
elektrinis buitinis prietaisas atitinka ir yra
sumontuotas pagal:

+ Salies, kurioje reikia pritaikyti garantija,
technines specifikacijas;

* montavimo instrukcijose ir naudotojo
vadove pateiktg saugos informacija.

IKEA" prietaisams skirta

APTARNAVIMO tarnyba

Nedvejodami kreipkités j ,IKEA" paskirtg

jgaliotg aptarnavimo centrg, kad:

* papraSytuméte techninés pagalbos
garantiniu laikotarpiu

+ papraSytuméte informacijos apie ,IKEA"
elektriniy buitiniy prietaisy veikima.
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Kad uztikrintuméeme geriausig
aptarnavima, prieS kreipiantis j mus,
prasome atidZiai perskaityti gaminio
surinkimo instrukcijas ir (arba) instrukcijy
vadova.

Kaip susisiekti, jei reikia pagalbos

PraSome kreiptis ,IKEA”
aptarnavimo centro
numeriu, pateiktu Sio
vadovo paskutiniame
puslapyje.

@ Kad garantuotume greitesne
paslauga, siilome naudoti Siame
vadove pateiktus telefono numerius.
Visada naudokite jrangos, kuriai
reikalinga pagalba, vadove nurodytus
numerius. Sitlome visada turéti ,,IKEA"
kodg (8 skaiciai) ir 12 skai€iy kodg, kurie
pateikti jasy gaminio etiketéje.

ISSAUGOKITE PIRKIMO /
PRISTATYMO DOKUMENTA!
Jis yra pirkimo jrodymas ir jj reikia
parodyti, kad baty galima pritaikyti
garantijg. Kvite taip pat yra pateiktas
kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir
JIKEA" prekeés kodas (8 skaiciai).
Reikia papildomos pagalbos?
Dél bet kokios su aptarnavimu
nesusijusios informacijos praSome kreiptis
j atitinkamos ,IKEA" pardavimo vietos
klienty aptarnavimo tarnyba. PraSome
pries kreipiantis j mus atidZiai perskaityti
su elektriniu buitiniu prietaisu susijusig
technine dokumentacija.
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DroSibas instrukcijas

@ Pirms pirmas lietoSanas reizes

JOsu drosibai un pareizai ierices darbibai,
ladzu, pirms uzstadisanas un lietoSanas
rapigi izlasiet So rokasgramatu. Rapigi
aplukojiet bridinajuma attélus Sis
rokasgramatas sakuma. Lai nodro3inatu
pareizu un pilnigu uzstadisanu, skatiet
Tpaso uzstadisanas rokasgramatu, kas
piegadata kopa ar izstradajumu.
Vienmér saglabajiet So instrukciju kopa ar
ierici, pat ja to pardodat vai nododat
treSajam personam. Ir svarigi, lai lietotaji
parzinatu visas ierices darbibas un
drosibas funkcijas.

A§is ir bistamibas simbols, kas attiecas
uz drosibu un bridina par iesp&jamu risku
lietotajam un citiem.

Pirms visiem droSibas zinojumiem ir
bistamibas simbols un Sadi termini:

A BISTAMI: norada uz bistamu situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var izraisit
nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS: norada uz bistamu
situaciju, kas, ja no tas neizvairas, var
izraisit nopietnas traumas.

Visi droSibas bridinajumi sniedz konkrétu

informaciju par iespéjamo apdraudé&jumu,

ka arT norades par to, ka samazinat
traumu, bojajumu un elektriskas stravas
trieciena risku, kas rodas ierices nepareizas
lietoSanas rezultata. ROpigi ievérojiet talak
sniegtos noradijumus.

« Parbaudiet, vaiiericei nav
transportésanas bojajumu

* No piederumiem nonemiet kartona
aizsargus, aizsargpléves un uzlimes.

+ Uzstadisana un elektribas pieslégsana
javeic kvalificetam tehnikim saskana ar
razotaja noradijumiem un ar vietgjiem
dro3ibas noteikumiem. Nelabojiet un
nemainiet nevienu ierices dalu, ja vien
lietotaja rokasgramata tas navipasi
ieteikts.

* Pirms jebkadu uzstadiSanas darbu
veikSanas ierice ir jaatvieno no
elektrotikla.
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A\ BriDINAJUMS: skravju vai
stipringjumu neuzstadiSana saskana ar
Soinstrukciju var izraisit elektriskas
stravas apdraudégjumu.

lerices zeméjums ir obligats saskana ar
likumu. (Nav iespé&jams Il klases tvaika

nosticéjiem, kas apziméti ar simbolu

uz datu plaksnites).

Nevelciet aiz ierices stravas vada, lai to
atvienotu no kontaktligzdas.

Kad uzstadisana ir pabeigta, elektriskas
sastavdalas nedrikst bt pieejamas
lietotajam.

Nepieskarieties iericei ar mitram
kermena dalam un neizmantojiet to ar
basam kajam.

So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un cilveki ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam
vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinaSanam tikai tad, ja vini tiek uzraudziti
vai ir sanémusi noradijumus par ierices
dro3u lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérniir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar iekartu. TiriSanu un
kart&jo apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

Visi parégjie apkopes pakalpojumijaveic
specializétam tehnikim.

Urbjot siena, uzmanieties, lai nesabojatu
elektriskos savienojumus un/vai
caurulvadus.

Ventilacijas atverém vienmér jabat
izvaditam arpus telpas.

RaZotajs neuznemas atbildibu par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas vai klGdainu
iestatljumu dél.

Pareiza apkope un tiriSana nodrosina
veiksmigu darbu un labako ierices
veiktsp&ju. Regulari notiriet visus
noturigos netirumus uz virsmas, lai
izvairttos no tauku uzkra3anas. Regulari
nonemiet un notiriet vai mainiet filtru.
Lai to izdaritu, izpildiet sadala “TiriSana
un apkope” sniegtos noradijumus.
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* Negatavojiet édienu ar liesmas
("flambéSana") zem ierices. Atklatas
liesmas izmanto3ana var izraisit
ugunsgréku.

+ Tvaika nosacgja tirisanas un filtru
nomainas un tiriSanas instrukciju
neievérosana rada aizdegsanas risku.

* IzplGdes gaiss nedrikst tikt izvadits
kanala, kuru izmanto, lai izvaditu gazi vai
citu kurinamo dedzino3u iekartu radttos
izgarojumus, bettam ir jabat neatkarigai
izvadei.

+ Jaievéro visivalsts noteikumi, kas
attiecas uz gaisa izvadiSanu.

+ Jatvaika nostcéju lieto kopa ar citam
iericém, kas izmanto gazivai citu
degvielu, irjanodrosina atbilsto3a
ventilacija. Negativs spiediens telpa
nedrikst parsniegt 4 Pa (4 x 10-5 bari). Si
iemesla dé| parliecinieties, ka telpair labi
védinata. Ja rodas Saubas, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru vai kvalificétu
specialistu.

« Edienu cep3anas laika neatstajiet
pannas uz uguns bez uzraudzibas, jo
cep3anaiizmantota ella var aizdegties.

+ Pirms pieskaraties spuldzém,
parliecinieties, ka tas ir atdzisusas.

UzstadiSana

Tvaika nosicgjs ir paredzéts uzstadisanai
un lietoSanai "iesukSanas" vai
"recirkulacijas" reZima.

. aN
SakSanas versija (skatiet simbolu
uzstadiSanas instrukcija)
Gatavo3anas tvaiks tiek iestkts un izvadits
arpus telpas caur izplades cauruli (nav
ieklauta komplektacija), kas savienota ar
tvaika nosdcégja izvadu.
Parliecinieties, vai izplades caurule ir
pareizi uzstadita gaisa izplades atvere,
izmantojot piemérotu savienojuma
sistemu.
Svarigi: ja jau tas (-ie) ir uzstadrts (-i),
nonemiet oglekla filtru (-s).
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* Neizmantojiet un neatstajiet tvaika
nostcéju bez pareizi uzstaditas
spuldzes, jo tas var izraisit elektriskas
stravas triecienu.

+ Tvaika nosacé&js nav atbalsta virsma,
tapéc nenovietojiet uz ta priekSmetus un
neparslogojiet to.

+ Visam uzstadisanas un apkopes
darbibam izmantojiet piemérotus darba
cimdus.

* lerice nav piemérota lietoSanai arpus
telpam.

/\ BRIDINAJUMS: kad plits virsma
darbojas, tvaika nosticgja pieejamas dalas
var sakarst.

A BRIDINAJUMS: 3T ierice ir smaga;
tvaika nosacéju drikst pacelt un uzstadit
tikai divi vai vairaki cilvéki. Minimalais
attalums starp pliti un tvaika nosacéja
apaksejo dalu nedrikst bat mazaks par 65
cm plits virsmam ar gazes vai cita
kurinama degliem, un 50 cm elektriskajam
plitim. Pirms uzstadiSanas parbaudiet ar
minimalos attalumus, kas noradtti plits
virsmas rokasgramata. Ja plits
uzstadiSanas instrukcija ir noradrts lielaks
attalums, Sis attalums ir jaievéro.

Gaisa recirkulacijas versija

(skatiet simbolu [£3] . uzstadiSanas
instrukcija)

Gaiss tiek filtréts caur vienu vai vairakiem
filtriem un péc tam tiek novadrts atpakal
telpa.

Svarigi: parliecinieties, vai ap tvaika
nosucéju ir pareiza gaisa cirkulacija.
Svarigi: ja tvaika nosticéja komplektacija
nav ieklauti oglekla filtri, tie japasata un
jasamonté pirms ierices lietoSanas. Filtri ir
pieejami IKEA veikalos.

Tvaika nosicéjs jauzstada talak no Tpasi
netiram vietam, logiem, durvim un siltuma
avotiem.

Sienas stiprinajuma piederumi nav ieklauti,
jo dazadu materialu sienam ir
nepiecieSami dazada veida stipringjuma
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piederumi. Izmantojiet stiprinajuma
sistémas, kas piemérotas jisu majas
sienam un ierices svaram. Lai iegttu
stkaku informaciju, sazinieties ar
specializétu izplatitaju.

Padomi vides aizsardzibai

lepakojuma materials
lepakojums ir 100% pérstrédéjan/w\s un

markéts ar parstrades simbolu €.d
Tapéc no dazadam iepakojuma dalam
nedrikst atbrivoties vidg, bet tas jautilize
saskana ar vietgjo iestazu noteiktajiem
noteikumiem.

TiriSana un apkope

A BRIDINAJUMS

*+ Atvienojiet tvaika noscéju no
baro3anas avota

+ Notirietvirsmas ar mitru dranu. Jatasir
loti netirs, pievienojiet Gdenim dazus
pilienus trauku ziepju. Noslaukiet ar
sausu dranu.

+ TiriSanai neizmantojiet galda
piederumus vai citus instrumentus.

* lzvairieties no tvaika straklas tiriSanas
lidzek]u lietoSanas

SVARIGI: neizmantojiet kodigus vai

abrazivus tiriSanas ldzeklus. Ja kads no
Siem produktiem netiSam nonak saskaré
ar ierici, nekavéjoties notiriet to ar mitru

dranu.

lerices tiriSanai izmantojiet ipasus
mazgasanas Iidzek|us un ievérojiet
razotaja noradijumus.

Neizmantojiet abrazivus sdk|us, térauda
vilnu vai metala skrapjus. llgtermina tie var
sabojat virsmu

SVARIGI: tiriet prettauku filtrus vismaz reizi
ménes], lai nonemtu ellas vai smérvielas
atlikumus.

Prettauku filtru mazgasana

Metala prettauku filtram ir neierobeZots
kalpo3anas laiks, un tas ir jamazga reizi
ménesT ar rokam vai trauku mazgajamaja
masina zema temperatdra un ar isu
programmu.
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Saglabajiet So instrukciju turpmakai
uzzinai.

Simbols === Uz izstradajuma vai
pievienotaja dokumentacija norada, ka 3o
izstradajumu nedrikst izmest ka sadzives
atkritumus, bet tas ir janogada atbilstosa
savakSanas punkta elektrisko un
elektronisko iekartu parstradei.

Mazgajot trauku mazgajamaja masina,

prettauku filtrs var nedaudz mainit krasu,

tacu ta filtréSanas ipasibas nemainas.

Oglekla filtru apkope.

Pretsmakas filtrs ir jamazga un jaatjauno

reizi ménesi. Filtrs saglabas savu smaku

absorbcijas spéju tris gadus, péc tam tas

janomaina.

Redeneracijas procedira

+ Mazgajiet trauku mazgajamaja masina
maksimala temperatara, izmantojot
parasto trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekli. Lai mazgasanas
laika uz filtra nenoséstos partikas
dalinas vai netirumi un vélak neradrttu
nepatikamas smakas, ieteicams filtru
mazgat atseviski.

« Zavét cepeskrasni100°C temperatra 10
minates.

Lampas apkope

Tvaika nosacégjs ir aprikots ar LED

apgaismojuma sistemu.

LED garanté optimalu apgaismojumu,

darbibas laiku Iidz pat 10 reizém ilgak neka

tradicionalas spuldzes un lauj ietauptt 90%

elektroenergijas.

Lai veiktu nomainu, sazinieties ar

pilnvaroto servisa centru.
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Elektribas piesléegums
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/\ BRIDINAJUMS: Visi elektriskie
savienojumi javeic pilnvarotam
uzstaditajam. Parbaudiet, vai izstradajuma
plaksnité noradttais spriegums ir tads pats
ka tikla spriegums.

Siinformacija ir noradita tvaika nostcéja
iekSpusé zem prettauku filtra.

/\ BRIDINAJUMS: Ja tvaika nosacejs ir
aprikots ar kontaktdaks3u, pievienojiet ierici
kontaktligzdai, kas atbilst speka esoSajiem
noteikumiem un atrodas pieejama vieta.

Datu plaksnite

Tehniskie dati un sérijas numurs ir noradrti
uz datu plaksnites, kas atrodas iericé.

Vadibas panelis
o &N

a

= O

Tvaika nosacgjs ir aprikots ar specialu
barosanas kabeli (tips HO5 VV-F); bojajumu
gadijuma pieprasiet to tehniskas servisa
dienestam.

Ja tas nav aprikots ar kontaktdak3u (tie3a
elektroinstalacija tikla) vai ja kontaktdaksa
neatrodas pieejama vieta, uzstadiet
standartizétu bipolaru slédzi, kas
nodrosina pilnigu izolaciju no tikla Il
kategorijas parsprieguma gadijuma,
saskana ar elektroinstalacijas normu.

/\ BRIDINAJUMS: Nemetiniet kabelus!

S, €
000.000.00 STHNE-]
¥ 8

o °

00000 =

xxxxxxxxxx

Motora ieslégsanas/izslégSanas
poga
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IKEA GARANTIJA

Cikiilgi ir spéka IKEA garantija?
Si garantija ir spéka 5 gadus no jasu ierices
IKEA veikala iegades/piegades datuma. Ka
pirkumu apliecinoSs dokuments ir
jauzrada Ceka originals. Garantijas laika
veiktas apkopes darbibas nepagarina tas
darbibas laiku.
Kas nodrosina servisu?
IKEA izvélgtais un pilnvarotais servisa
dienests sniedz servisu, izmantojot savu
pilnvaroto servisa partneru tiklu.
Uz ko attiecas ST garantija?
Garantija attiecas uz elektroiekartas
defektiem, kas radusies razoSanas defektu
rezultata (funkcionalais defekts), sakot no
ierices iegades/piegades datuma. ST
garantija attiecas tikai uz lietoSanu
majsaimnieciba. Iznémumi ir aprakstiti
sadala "Ko nesedz garantija?". Garantijas
deriguma laiks, remonta izmaksas
(rezerves dalas, darbaspéks un tehniska
personala celojumi) sedz
servisa dienests, saprotot, ka piekluve
tehnikai remontdarbu veikSanai nav
saistita ar Tpasiem izdevumiem. Sie
nosacijumi atbilst ES direktivai (Nr. 99/44/
CE) un visiem viet&jiem noteikumiem.
Nomainitas sastavdalas klast par IKEA
Tpasumu.
Ka IKEA iejauksies, lai atrisinatu
problému?
Pécpardo3anas serviss, kuru IKEA norikojis
pakalpojuma veikSanai, parbauda
izstradajumu un péc saviem ieskatiem
izlemj, vai uz to attiecas garantija. IKEA
servisa nodala vai ta pilnvarotais servisa
partneris, izmantojot attiecigos servisa
centrus, péc saviem ieskatiem vai nu
salabo bojato izstradajumu, vai nomaina
to pret tadu pasu vai lidzvértigu preci.
Uz kadiem gadijumiem neattiecas
garantija?
+ Normals nolietojums
+ Bojajumi, kas izraisiti tiSi, bojajumi, kas
radusies lietoSanas instrukcijas
neievéroSanas, nepareizas uzstadisanas
vai pieslégSanas pie nepareiza
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sprieguma rezultata. Bojajumi, kurus
izraisa Kimiskas vai elektrokimiskas
reakcijas, rdsa, korozija vai tdens,
tostarp bojajumi, ko rada parmériga
kalkakmens klatbGtne Gdensvados.
Atmosféras un dabas notikumu raditie
bojajumi.

Patéréjamas dalas, ieskaitot baterijas un
spuldzes.

Bojajumi nefunkcionalajam un
dekorativajam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietoSanu, tostarp
skrap&jumi un krasu atskirtbas.

Nejausi bojajumi, kurus izraisijusi
sveSkermeni vai vielas, un bojajumi, kas
radusies, tirot vai nonemot
aizséréjumus no filtriem, kanalizacijas
sisttmam vai mazgasanas lidzeklu
atvilktném.

Sadu sastavdalu bojajumi: keramikas
plits, piederumi, galda piederumu un
trauku grozi, padeves un kanalizacijas
caurules, blives, spuldzes un spuldzu
vacini, rezgi, pogas, parklajums un
parklajuma dalas. Ja vien nevar pieradtt,
ka Sadu bojajumu célonis nav razo3anas
kladas.

Gadijumi, ja tehnika vizites laika netiek
konstatéti funkcionalie defekti.
Remontdarbi, kurus nav veicis masu
pilnvarotais servisa centrs un/vai
pilnvarots servisa partneris, vai ja tiek
izmantotas neoriginalas rezerves dalas.
Remontdarbi, kurus izraisijusi nepareiza
vai neatbilstoSa uzstadisana.

lerices nepareizas un/vai ne
majsaimniecibas lietoSanas gadijumi,
piem., profesionala lietoSana.
Transporta bojajumi. Ja pircéjs precived
uz majam vai citu adresi, IKEA nav
atbildigs par bojajumiem, kas var rasties
transportésanas laika. Savukart, ja IKEA
veic preces transporté3anu uz klienta
adresi, preces piegades laika radusos
bojajumus sedz IKEA.
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* Izmaksas, kas saistitas ar IKEA sadzives
tehnikas pirmo uzstadiSanu. Tomér, ja
IKEA pakalpojumu sniedzgjs vaita
pilnvarotais partneris remonté vai
nomaina ierici saskana ar Sis garantijas
noteikumiem, piegadatajs vai
pilnvarotais partneris vajadzibas
gadijuma atkartoti uzstada salaboto
ierTci vai nomainas ierici. Sie
ierobeZojumi neattiecas uz regularam
darbibam, kuru veic kvalificéts
tehniskais personals, izmantojot
originalas rezerves dalas, lai ierici
pielagotu citas ES valsts tehniskas
dro3ibas noteikumiem.

Valsts tiesibu aktu piemérosana

Klients ir tiestbu Tpasnieks, kas noteikts

LikumdosSanas dekréta Nr. 206/2005, un st

5 (piecu) gadu IKEA garantija neietekmé Sis

tiestbas, kas atbilst vai paplasina katras

valsts minimalas likumigas tiesibas
garantijas zina. Tas nekada veida
neierobezo patérétaja tiesibas, kas
noteiktas viet&jos tiesibu aktos.

Deriguma zona

Sadzives tehnikas, kas iegadata ES valsttun

piegadata cita ES valsti, serviss tiks

nodrosinats saskana ar jaunaja valsti
spéka esosajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums nodrosinat servisu saskana ar

garantijas nosacijumiem pastav tikai tad, ja

sadzives tehnika atbilst un ir uzstadita
saskana ar:

+ tasvalsts, kura tiek pieprasita garantijas
pieméroSana, tehniskajam
specifikacijam;

+ drosibas informaciju, kas ietverta
montazas instrukcijas un lietotaja
rokasgramata.

SERVISA pakalpojums, kas paredzéts

IKEA iericém

Nevilcinieties sazinaties ar IKEA izraudzito

pilnvaroto servisa centru lai:

* pieprasitu tehnisko servisu garantijas
laika

* pieprasitu informaciju saistiba ar IKEA
tehnisko darbibu.
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Lai nodroSinatu vislabako servisu, lGdzu,
pirms sazinaSanas ar mums rapigi izlasiet
montaZzas instrukcijas un/vai izstradajuma
lietoSanas instrukciju.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSams
serviss

LGdzu, sazinieties ar IKEA
servisa centra numuru,
kas noradits Sis
rokasgramatas pédéja
lapa.

@ Lai garantétu atraku servisu,
iesakam izmantot Saja rokasgramata
noraditos talrunu numurus. Vienmér
skatiet numurus, kas noraditi ta
aprikojuma, saistiba ar kuru
nepiecieSams serviss, rokasgramata.
lesakam, lai vienmér batu pieejams
IKEA kods (8 cipari) un 12 ciparu kods,
kas noradits uz izstradajuma etiketes.

@SAGLABI'UIET IEGADES/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir pirkuma pieradijums, un ir jauzrada,
lai garantija batu spéka. Katras iegadatas
ierices nosaukums un IKEA izstradajuma
numurs (8 cipari) ir noradrts art ¢eka.

Vai jums ir nepiecieSama papildu
pahdziba?

Lai iegatu informaciju, kas nav saistita ar
servisu, sazinieties ar attiecigo IKEA veikala
klientu apkalpo3anas dienestu. Pirms
sazinaSanas ar mumes, ladzu, rapigi izlasiet
ierices tehnisko dokumentaciju.
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IHCTPYKLT 3 TexHIKu 6e3nexku

@ MNepepA NepLUIMM BUKOPUCTAHHAM

Jna BaLuoi 6e3neku | NpaBUIbHOT po60TH
npwaagy yBaxkHo npoynTanTe Lie
KepIBHULITBO Nepes yCTaHOBKOHO |
eKcryaTaLjero. YBaXHO NoAVBITLCA Ha
nonepesyKyBanbHI 306paXeHHs Ha
noyaTky Liboro noci6HmKa. ns
NPaBWIbHOrO Ta MOBHOMO BCTAHOB/IEHHS
3BEPHITLCA 4O BIAMOBIAHOrO MOCIOHMKA 3
MOHTaXy, LL|O MOCTaYa€ETLCA 3 BUPOGOM.
3aBxay 36epirarite L IHCTPYKLI nopsg, 3
npwaagoM, HaBITb B Pasi MPOAaxy abo
nepegavi TpeTiM ocobam. Baxiveo, Lwob
KOPWCTyBaYl 3Hanu BCl poboui
XapaKTepuCTVKM Ta Npasuia 6esneyHoro
BUKOPUCTaHHSA NpUaagy.

Lle cumBon Hebe3neku, AKUi
nornepeakae Npo NOTEHLYVHI PU3NKK ANS
KOpUCTyBaya Ta IHLLKIX.

YCI NOBIZOMNEHHS, MOB'A3aHI 3 6e3MeKoto,
nepeayBaTUMyTb CUMBON Hebe3nekn Ta
TaKl TEPMIHN:

A HEBE3MEKA: Bka3ye Ha Hebe3neuHy
CUTyaLlIto, AIKa, AKLLIO il HE YHUKHYTU,
npusBese A0 Ceprio3HNX TPaBM.

MNONEPEAPKEHHA: BKa3ye Ha
Hebe3neyHy CMTyaLlIto, IKa, AKLLIO ii He
YHUKHYTW, MOXe MNPU3BECTU A0 CEPAO3HNX
Tpasm.

YcI nonepemikeHHs BKIHOYaTb KOHKPETHI

BIZZOMOCTI PO MOXJINBY Hebesreky, a

TaKOX BKA3IBKM LLOAO TOrO, AK 3MEHLLUNTA

PY3MK TPaBM, MOLLKOZKEHb | yPaXKeHHS

eNeKTPUYHNM CTPYMOM Y pe3ybTaTi

HeHaJIeXXHOr0 BUKOPUCTaHHS Npunagy.

PeTenbHO AOTPUMYINTECH HACTYMHX

IHCTPYKLYA.

*+ [lepesIpTe Npuiag Ha HasBHICTb
MOLLIKO/PKEeHb, OTPUMAHUX Mif, Yac
TPaHCMOPTYBaHHSA

*  3HIMITb KAPTOHHI MPOK/IAAKM, 3aXNCHI
MJIIBKM Ta HaKNerKm 3 akcecyapiB.

* BcTaHOBNEHHS Ta NIAKAHOYEHHS A0
eNleKTpoMepeXi Mae 34IACHI0BaTK
daxiBeLyb BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLLNA
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BMPOOHLIKa Ta BIANOBIAHO A0 MICLIEBUX
npaBua TEXHIKM 6e3neku. He
pPeMOHTYIiTe Ta He 3aMIHIONTE XXOAHY
YaCTUHY NpUnagy, SKLO Lie NpsMo He
BKa3aHO B MOCIGHVKY KOPUCTyBaYa.
MepLu HRK BUKOHYBaTUW 6y Aib-ski poboTun
31 BCTAHOB/IEHHS!, MPUCTPIA HEOBXIAHO
BIZ'€AHATV BIA MepexI.

MONEPEAXKEHHA: AkLLo He
BMKOPWCTOBYBATU NBUHTM abo
KPINJeHHS BIAMOBIAHO 0 LINX
IHCTPYKLYA, Lie MOXe NPU3BeCcTU A0
YpaXKeHHs! eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
3a3emneHHs BUpoby € 060B'A3KOBUM
3r14HO 3 3aKOHOL4AaBCTBOM. (HemMoXxnmBo
JN5 BUTSKOK Knacy |l, no3HaveHmnx

CYIMBOJIOM
TabnnyLy).
He TArHITb 3a LWHYP XVBAEHHS
npunagy, Wob BIA'€AHATA BASIKY BIA
po3eTku.

Micns 3aKIHYEHHS BCTAHOB/IEHHS,
KOPUCTYBay He NOBUHEH MaTu A0CTyN
[10 eNeKTPUYHKX KOMMOHEHTIB
npunagy.

He TopkaiiTecs npunagy MoKpMu
YacTMHaMW TINa | He KOPUCTYTECS HAM
6OCOHIX.

LlM nprcTpoem MoxkyTb
KOPUCTYBaTUCA AITW BIKOM BIZ, 8 POKIB, a
TAKOX JIO AV 3 0BMEXEHVIMI
dI3VYHVIMI, CEHCOPHUMIN Y
PO3yMOBMMMU 3416HOCTSIMM b0 3
HEeAOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMM
JIALLIE NIA HArNs40M abo SIKLLIO BOHW
OTPUMAaNM IHCTPYKLT LLL0A0 6e3ne"HOoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta PO3YMIOTh
pY31KK, NOB'A3aHI 3 M. HeobxigHO
HarnsAaT™ 3a 4iTbMu, LLIO6 BOHU He
rpanncs 3 NpunagoM. 3BnyariHe
UNLLIEHHS Ta 06C/TYyroByBaHHS He
MOBWHHI BUKOHYBATUCS AITbMU 6€3
Harnsay 4opocanx.

Yl HLWI po6OTY 3 TEXHIYHOTO
06C/TyroByBaHHS MOBUHHI
BMKOHYBAaTUCA KBa/IIPIKOBAHVIM
TEXHIKOM.

Ha IAeHTUPIKALIAHINA
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+ [lig vac cBepA/IIHHSA CTIHW ByAbTe
06epexH, L6 He NOLLKOANTA
eneKTPUYHI 3'€AHaHHSA Ta/abo Tpyou.

*  BeHTUASLYHI OTBOPY 3aBXAM MOBUHHI
6YyTV BMBEAEHI Ha BIAKPUTE MOBITPS.

*  BupobHMK 3HIMaE 3 cebe byab-siky
BIAMOBIAANBHICT 33 By/b-AKY LUKOZY,
CAPUYMHEHY HEHANIEXHNM
BVIKOPUCTAHHAM ab0 HenpaBUIbHNMM
HanaLTyBaHHAMMU.

* HanexHe 06C/lyroByBaHHS Ta YMLLIEHHS
3abe3neuvytoTb yCrix poboTu Ta
HalKpaLL poboyl XapakTepUCTUKK
npwnagy. PerynsapHo ouuLLaiiTte Bl
CTIVIKI 3a6pyAHEHHSI Ha MOBEPXHI, L6
YHUKHYTU HaKOMUYEHHS XXMPY.
PerynapHo 3HIMaliTe Ta YUACTITb abo
MIHSTe GINbTP. ANS Lboro
LOTPUMYIATECH IHCTPYKLV, HaBEAEHUX Y
pPO341N1 «HULLIEHHS Ta JOT 1.

* HerotyiTe iy Ha BIAKPUTOMY BOTHI
(«flambé») nig nprnagom.
BrkopucTaHHS BIAKPUTOrO BOrHIO
MO>XKe MPU3BECTM 0 MOXEXI.

*  HepoTprMaHHS MpaBWI OUMLLIEHHS
BUTSIKKM, @ TAKOX MPaBWA 3aMIHU |
ounLLeHHS GINLTPIB TArHE 3a 06010
Hebe3neky 3aiMaHHs.

* BianpavboBaHe NoBITPs He MOBMHHO
BVBOANTNCh B KaHas, AKWUIA
BVIKOPUCTOBYETLCS /19 BUAANEHHS
AMMY, LLO BUPOBISETLCA MpUnagzamu,
AKI NPALIOIOTh Ha rasl Yu IHLLOMY
nanuBl, a MOBMHHO MaT OKPeMUIi
BUIXIZA.

* HeobxigHO AOTPMMYBATUCH YCIX
HaLOHaIbHX HOPM, LLIO CTOCYHOTLCA
BIABEAEHHS MOBITPSI.

*+  SKLLO BUTSXKKA BUKOPUCTOBYETLCA
PasoM 3 IHLUMMW Npuaagamu, ki
BMIKOPUCTOBYIOTb a3 abo IHLLe ManvBo,
HeobXIHa BIANOBIAHA BEHTUIALYS.
HeraTtmBHWIA TUCK B MPUMILLLEHHI He
noByvHeH nepesuLLyBaT 4 Ma (4 x 10-5
6ap). 3 L€ NpUYMHM NepekoHaliTecs,
LLIO NPUMILLIEHHS A06pe
MPOBITPHOETLCS. Y pasl CyMHIBIB
3BEPHITLCA 0 aBTOPM30BAHOMO
CepBICHOrO LieHTPy abo Ao crieLyanicra.
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*+ He 3anuwaiite CKOBOPIAKM Ha MANTI 63
HarnsAy nij 4ac cMaxkeHHs 1>KI, OCKUTbKM
OISt 191 CMAXKEHHS MOXKe 3aropITUCS.

* TlepLuU HK TOPKATUCSA TAMIMOYOK,
nepeKoHalTecs, LLIO BOHW XONOAHI.

* He BMKOPUCTOBYITE Ta He 3aKLLalTe
BUTSKKY 6€3 NpaBu/IbHO BCTAHOB/IEHOT
NaMMOYKM, OCKITbKM Lie MOXKe
MPW3BECTU 0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

*  BuTsdkka He € oMOPHOIO NOBEPXHEtO,
TOMY He CTaBTe Ha Hel NpeAMeTV Ta He
nepeBaHTaXynTe .

+ [lna BCix onepaLyvi 3 BCTAaHOB/IEHHS Ta
06C/TyroByBaHHS BUKOPUCTOBYITE
BIAMOBIAHI PO6OUI pyKaBUYKM.

+ Tpwnag He Npu3HaYeHNiA ans
BVKOPUCTaHHS Ha BY/LY.

A MNOMNEPEAXKEHHS: nia yac poboTtu
BapWIbHOI MOBEPXHI AOCTYMHI YaCTUHM
BUTSKKM MOXYTb HarpiBaTUCS.

A MNONEPEAPKEHHS: ueli npunag
BaXKKWIA; BUTSXKKY MOBUHHI MIZHIMATL Ta
BCTaHOB/IKOBATU TIIbKM ABOE abo bibLue
nrogen. MiHIManeHa BIACTaHb MK
BapWIbHOO MOBEPXHE Ta H/KHBOI
YaCTVNHOKO BUTSKKW Ma€ ByTI He MeHLLe
HIK 65 M A1 NTOBEPXOHb 3 ra3oB1MMK 360
IHLUUMW NaNbHUKaMI | He MeHLUe HK 50
M AN eneKkTpUYHUX NauT. MNepea
BCTAaHOBJ/IEHHAM TaKOX NnepesIpTe
MIHIManbHI BIACTaHI, 3a3HaYveH! B
IHCTPYKLYT 0 BapWIbHOI MOBEPXHI. AKLLIO B
IHCTPYKLYT 3 MOHTaXy BapW/IbHOI MOBEPXHI
BKa3aHO OInbLLY BIACTaHb, HEOOXIAHO
BpaxoByBaTu came ii.
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YcTaHoBKa

BuTtsdkka nprisHaveHa Ans BCTaHOB/EHHS
Ta BUKOPWCTaHHS B PeXMMI
«BCMOKTYBaHHS» ab0 «peLpKyasLyi».
Mpunag, Wwo npaLoe B pexxumi

N\
BCMOKTYBaHHs (auB. cumeon [ | B
IHCTPYKLIi 3 MOHTaXXy)
Mapa, L0 YyTBOPIOETLCS Mif, Yac
roTyBaHHSI, BCMOKTYETLCS | BUBOANTLCA 33
MeXI ByAVHKY Yepes BUMYCKHY Tpyby (He
MOCTaYaETbCS), BCTAHOBEHY B MICLY|
BMXOAY Mapw 3 BUTSKKU.
MepekoHariTecs, Lo BUNYyCKHa Tpyba
NpaBuUIbHO BCTAHOB/IEHa B MICL|I BUXOZY
MOBITPSA 3@ 40NOMOroH BIAMOBIAHOI
cmcTteMn 3'€AHaAHHA.
BaXknMBO: 3HIMITb BYTI/IbHUA GIILTP(M),
AKLLO BIH BCTAHOB/EHWIA.
Mpunag, Wo NpaLoe B pexxnmi
peLvpKynsaLii noBITpA

(auB. cumeon [ . B IHCTPYKLi 3
MOHTaXy)
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MoBITPSA GIILTPYETLCA 3a OMOMOroH
OZHOr0 abo KINbKOX GINBLTPIB, @ MOTIM
NOAAETHCA Ha3ag Y MPUMILLEHHS.
Ba>kn1MBo: nepekoHaliTecs, LLI0 HAaBKOI0
BUTSKKI € HOPMaslbHa LPKYNSLYIS
MOBITPS.

BaXknIMBO: SKLLIO BUTSKKA He
MOCTaYaETLCS 3 BYT/IbHUMU GIIbTPaMK, iX
C/IZ 3aMOBUTY Ta BCTAHOBUTY Mepez
NoYaTKOM BUKOPWUCTaHHSA NPUNagy.
PIbTPY MOXHa NPUABATU B MarasmHax
IKEA.

BuTSXKY Cnij BCTaHOBAKOBATY NOAASI BIJ,
0Co6A1BO BPYAHVX AUISHOK, BIKOH,
ZBeper Ta [pkepen Tenna.

Akcecyapu 411 HACTIHHOMO KPIMJIEHHS He
BXOAATb B KOMMJIEKT, OCKISIbKN CTIHW 3
PI3HMX MaTeplasiB BUMaraTb PISHNX
TUNIB CLUCTeM KpInJieHHs. BukopucToBylite
CUCTEMW KPINAEHHS, MPUAATHI AN CTIH
BaLLOro byAnHKy Ta Barv npunagy. Ans
OTPUMAaHHS AeTansHoi IHGopmMaLyi
3BEPHITLCA O CreLjani3oBaHoro Auepa.
36epiraite Ll IHCTPYKLT 419 NOAANbLLIOrO
BMKOPUCTaHHS.

Mopagn WoA0 3aXMCTy HABKOJIMLLHBLOIO CepeAoBULLA

MNakyBanbHI maTepilanu
MNakoaHHs Ha 100 % niansrae nepepogl‘_u

Ta no3HaueHe CUMBOJIOM nepepobkn &
ToMy pI3HI YaCTVHM NaKOBaHHS HE MOXHa
BUKWAATY B HABKOJINLLIHE CEPESOBNILLE,
oro Tpeba yTunIzyBaTL BIAMOBIAHO A0
NpaBwi/1, BCTAHOB/IEHNX MICLIEBMMM
opraHamu Blagu.

OuuLleHHs Ta pornsag,

A MONEPEAPKEHHA
* Big'egHariTe BUTSKKY BIA kepena
>KMBEHHSA

CVMBO/1 wmm Ha CaMOMy BMpPO6I 260
CynpOBOAYKYBaNbHIA AOKYMEHTaLlli BKa3YE,
LLIO MpW yTUI3aLi JaHOro BUPOBY 3 HUM
He MOXHa NOBOAUTUCA 5K 3 By b-AKNMU
IHLLVIMW MOBYTOBVIMM BIAXOAAMM.
HaTomicTb Moro cnig BiAAaBaTA Y
BIAMOBIAHWI MYHKT NpUAOMY
€N1eKTPUYHOro Ta eIeKTPOHHOro
obnagHaHHS 4Nst N0AANbLUOI yTUI3aLyi.

*  OuunCTITb MOBEPXHI BOMIOIOO
TKaHVHOH0. AKLLIO 3a0pYAHEHHS CUJTBHI,
foAariTe y Body KUlbKa Kparesb 3acoby
NS MUTTS nocyay. BuTtpite 3a
ZOMOMOrOH CyXOi TKAHWNHW.

* He B1KOpPUCTOBYITE IHCTPYMEHTU Ta
IHLUI APUASAM MIA YaC OUUNLLIEHHS.
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*  YHVKalTe BUKOPUCTaHHS
NapoCTPYMUHHMX OYNCHVKIB
BAXKJIMBO: He BUKOPUCTOBYITE
KOpO3IViHI abo abpasmBHI 3acobu Ans
UYNLLEHHS. AKLLO OAVH 13 LIX MPOAYKTIB
BMMNAZKOBO NMOTPAaNmB Ha NpWNag,
HeraHO NPOTPITb A0ro BOOrO0
TKaHWHOHO.
AN ynLLeHHS NpUnagy BUKOPUCTOBYIiTe
crewyanbHI MUAHI 3aCobu Ta
JLOTPUMYIATECH IHCTPYKL BUPOBHMKA.
He BvKopucToByIiTe abpasuBHI rybku,
MouasnKku abo MeTaneBsl CKpebku. 3 Yacom
BOHW MOXYTb 3IMCyBaTV MOBEPXHIO
BAXKJTMBO: 4nCTITb XPOBIOB/HOBa/bHI
GIBTPY NPUHAMMHI pa3 Ha MICALb, LLI06
BUAAINTN 3a/IULLKV Macna abo Xupy.
MopsaaoK MUTTA
>KVUPOB/IOB/IIOBa/IbHOrO pIILTpa
MeTanesunii XXMpOBAOBOBANbHNIA GIILTP
Ma€ HeoBMeXeHNIA TePMIH CTYXKbK, Fioro
HeOob6XIAHO MUTU OAVH Pa3 Ha MICSLLb
BPY4HY ab0 B MOCYAOMWIAHIA MaLLHI NPy
HU3bKMX TeMnepaTtypax | 3
BMKOPWCTaHHAM KOPOTKOI Mporpamu.
Mg Yac MUTTA B MOCYAOMUAHIA MaLLIHI
XXNPOBNOBNIOBaNbHWY GINBTP MOXe
3n1erka 3HebapBUTUCS, ane Noro
bIbTPaLIViHI XapaKTePUCTVKA HISIK He
3MIHIOKOTbLCS.
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[Aornap 3a BYriibHUM GUIbTPOM.

PINbTP NPOTY 3aMaxIB CI MATA Ta

pereHepyBaTV pas Ha MicsLpb. PiibTP

36epiraTmMe CBOK 34aTHICTb MOTVHATY

3anaxum NpPoTArom TPbOX POKIB, MICS YOro

Moro noTpI6HO byae 3aMIHUTN.

Mopspok pereHepaLyli

*  MwiiTe B NOCYAOMUIAHIA MaLLIWHI 33
MaKC1MasnbHOI TemnepaTypy,
BMKOPUCTOBYHOUM 3BUNYANHNIA MUAHWT
3ac16 Ans NOCyAOMUMAHMX MaLLVH. LLLo6
3ano6IrT OCIAaHHIO YacTUHOK iXKI a60
6pyay Ha LILTPI NI YaC MUATTA Ta MosiBI
HernpUeEMHMX 3anaxis Mi3HILLe,
PEeKOMEHJYETLCA MUTU GLILTP OKPeMO.

*  Bucywwimb B AyxoBL Npy TeMneparypl
100 °C npotsArom 10 XxBUAnH

O6cnyroByBaHHS 1aMMoOYOK

BuTsdKKa OCHaLLeHa CBITNI0AI04HOK0

CMCTEMOLO OCBITNIEHHSI.

CeITnoAloav 3abesneuytoTe ONTUManbHe

OCBIT/IEHHS! Ta MatOTb TEPMIH CITYXX61 0

10 pasiB 6ibLLE, HDK Y TPAANULLIAHWX lamn,

I 403BONSIOTL 3aoLaanTi 90 %

efileKTpoeHeprii.

NS 3aMIHM 3BEPHITLCS A0

YMNOBHOBAXXEHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

MAakoYeHHs A0 enekTpomepexi

A MOMNEPEAKEHHA: Yai nigkntoueHHs
[0 enekTpoMepei MOBUHHI
BMKOHYBaTMCS aBTOPM30BaAHNM
YCTaHOBHVKOM. [NepeBIpTe, U Hanpyra,
3a3HayeHa Ha Tabanyul BUpooy,
BIAMOBIZAE HAMpPy3l B Mepexi.

Lis iIHdopmaLys BkaszaHa BcepeauHI
BUTSDKKM, M1, XXM POBIOB/OBA/IbHNM
dibTpOMm.

A MOMEPEMAKEHHA: AKLio BATSXKa
OCHaLLieHa BUIKO, NMIAKOUITE MPUAaj,
[l0 PO3€eTKW, siKa BIAMOBIAAE YNHHVM
HOpMaM | po3TaLloBaHa B JOCTYNHOMY
MicLy. BuTskka ocHalleHa crielasbHIM
kabenem xmBneHHs (Tmn HO5 VW-F); y pasi
10ro NOLLKOKEHHS 3BEPHITLCS A0
CNYXX6U TEXHIYHOT JOMOMOTU.

SKLLIO BOHA He OCHaLLeHa BUIKOH
(6e3nocepeaHe MIAKIIOYEHHS 40
e/fleKTpoMepexi) abo AKLLO po3eTka He
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3HaXOANTbCSA B AOCTYMHIN 30HI, YCTaHOBITb
CTaHAAPTN30BaHWI 4BOMOOCHNIA
BMIMUKAY, AKNIA 3abe3rneyye NoBHY

laeHTUPIKaLAHA Tabnnuka

TexHIYHI AaHI Ta cepIiHUIA HoMep
no3HaueH! Ha TabanyL, PO3TaLLOBaHIN Ha
BHYTPILLHIA CTOPOHI BUPOBY.

MaHenb ynpaBniHHA
o &K *;

a

FAPAHTIA IKEA

Sk posro ale rapaHTia IKEA?

Lia rapaHTI Al€ npoTarom 5 pokis,
MOYVHAUM 3 AaTW KyNIBAI/OTPUMaHHS
BaLLOro npunagy B MarasuHi IKEA.
HeobxI4HO NoKa3aTty opuriHan veky K
JoKas Kynis/l. byab-ake rapaHTIiHe
BTPYYaHHS, 34IACHeHe MiA Yac Afi rapaHTii,
He NPOAOBXYE i Ajt0.

XT0 BUKOHYE 06CNyroByBaHHsA?

Cnyx6a nIATPUMKM, BUbpaHa Ta
aBTopu3oBaHa komnaHiero IKEA,
HaZaBaTMe NoUIyrn Yepes CBOK Mepexy
aBTOPU30BaHVIX NapTHepIB 3 HaJaHHSA
CEepPBICHVIX MOCAYT.

'.Q:
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1301AL10 BIJ, MEPeXI Y pa3i nepeHanpyrn
KaTeropii Ill, BI4NOBIAHO A0 HOPM
NpoknagaHHsa kabenis.

A MNONEPEAPKEHHA: He nasiiTe kabeni!

e 00000

KHonka ON/OFF (BKJ1./B/MK.)
MoTopa

Ha LU0 NoLIMpPIOETLCSA rapaHTIAa?
[apaHTIA NOLLVPHOETLCA Ha HECMPaBHOCTI
npwaagy, CpuynHeH! BUPOBHNYMMU
AedexTamu (GyHKLIOHANBHUMMA
AedekTamm), NOUNHAKOYUM 3 ATV KyniBAl/
oTpUMaHHs npunagy. OLA rapaHTia givicHa
TIIbKM PV NOBYTOBOMY BMKOPUCTaHHI
npwnagy. BUHATKM onmncaH! B po3Aini «Ha
LLIO He MOLUMPIOETLCA rapaHTIs».
MpoTAroM rapaHTINHOro TepMIHy oniaTty
peMOHTY

(3anmacHI YacTnHKW, poboya cnna Ta
BIAPADKEHHS TEXHIYHOIO NepcoHarty)
6epe Ha cebe

cepBICHa C1y>Kba, 3a YMOBW, LLIO JOCTYM A0
001ajHaHHS, L0 PEMOHTYETbLCS, He
nepezabayae 0cobnBmx BUTPAT. Lij ymoBu
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BIANoBIAa0TL AnpekTream €C (Ne 99/44/
CE) Ta MicLieB1M HOpMaM. 3aMIHeHI

KOMMOHEHTW CTatoTb BIACHICTHO KOMMAHIT

IKEA.

LLLo 3po6uThb IKEA ansi BUpILLEHHS
npo6nemu?

CepBICHW LIeHTp, MpU3HaYeHNiA
komnaHieto IKEA ansa obcnyroByBaHHS,

MPOKOHTPOJIHOE BMPIG | HA BNACHWM Po3cyA

BUPILWLNTL, YN MOLUMPHETLCA Ha HBOrO

rapanTis. CepsicHWiA LeHTp IKEA abo Iioro

YMOBHOBAXXEHWIA CEPBICHWIA NapTHep,
yepes CBOI CePBICHI LIEeHTPW, Ha BNaCHN
po3cyz abo BIAPEMOHTYE AepeKTHNIA

BMPI6, 260 3aMIHUTL AOr0 Ha IAEHTUYHWIA

UM eKBIBa/IEHTHWI 3a LIIHOO.
Ha LU0 He NOLUMPHOETLCA FapaHTIA
*  3BKYaFiHe 3HOLLEHHS

*  [loWKOAKEHHS, CNpYnNHEHI HaBMUCHO,

Ta NMOLLKOPKEHHS, CIPUYNHEHI
HeJOTPMMaHHSAM IHCTPYKLYA 3
ekcrnyarauli, HenpasWIbHVM

BCTaHOB/IEHHSAM ab0 NIAKNHOYEHHAM 40

Mepexi 3 HENPaBUIbHOK HaMpPYroto.
MOLLKOKEHHS, BUKMKAHI XIMIYHUMM
a60 eNeKTPOXIMIYHMU PeaKLISIMU,
IPXKet0, KOPO3IEHD aB0 MOLLKOKEHHS!
BOZOH0, BK/TOYHO 3 MOLLKOZKEHHAMU,

cCnpnynHeHNMM HaAMIPHUM HakKUMNoM y

BOZOMPOBIAHNX TPYHaX.
MOLLIKOKEHHS, CMPUYMHEHI
aTMocdepHVIMI Ta MPUPOAHMM
ABVILLLAMMN.

*  BuTpaTHI MaTeplanu, BKJOUHO 3
baTaperikamu Ta 1amnoyYkamm.

*  TMOLIKOZKEHHS ;eKOPaTBHUNX Ta
HedbyHKLIOHaNbHUX feTaner, Ak He
BMN/IVBAOTb HA HOPManbHe
BUKOPVICTaHHS eN1eKTPOoNpuiagy,
BIJIFOYHO 3 MOAPSINMHAMM Ta 3MIHAMU
KONIbOpY.

*  BunaakoBI NOLLKOAKEHHS, CnpUnYnHeHI

CTOPOHHIMU peyoB1HaMU abo Tiamu,
UVILLIEHHSIM ab0 3BIIbHEHHSIM BIZ,

3a6pyAHeHHs GINBTPIB, CUCTEM BUBOAY

a60 ALLMKIB A5t MUNHKX 3aC06IB.

*  TMOLIKOAKEHHS HACTYMHMX
KOMMOHEHTIB: CK/IOKePaMIKa,
NPUAaAAs, KOLLMKW A1t CTOTIOBUX
nprbopIB | NocyAy, NIABIAHI Ta 3/IMBHI
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TPYOW, YLLISIbHIOBAUI, TaMMOYKM Ta
KPULLIK NaMIMOYOK, PELLITKN, PYUKN,
HaKMajKu Ta feTal Hak1afokK. 3a
BVHATKOM BUNAaZKIB, KoM byae
[0BefieHO, LLIO Takl MOLLKOpKEHHS Byn
CAPUYNHEHI BUPOBHNYNMI
NMOMW/IKaMu.

Burinazku, Koy TEXHIKOM He BUSIB/IEHO
dYHKLIOHaNBbHNX AedeKTIB.

PeMOHT, 34IICHEHNIA He HaLLIoH
aBTOPU30BAHOHO C/TY>KOOH0 TEXHIYHOI
NIATPUMKM Ta/ab0 aBTOPN30BaHNM
napTHepPOM 3 CePBICHOIO
06cNyroByBaHHS, 3 AKUM YK/1aZleHO
£0roBIp, ab0 y BUMazAKy BUKOPUCTaHHS
HeopUriHaNbHMX 3anacHNX YacTuH.
PeMOHT, cnprynHeHnr HenpaBUibHUM
ab0 HeBIAMOBIAHNM BCTAHOB/IEHHSIM.
Bunaaku HeHanexHoro Ta/abo He
No6yTOBOr0 BUKOPUCTaHHS NpUagy,
Hanp. npodeciiHe BUKOPUCTaHHS.
MoLLKOPKEHHS, OTPUMaHI Mif Yac
TPaHCNOPTYBaHHS. AKLLO KNIEHT
TPaHCNopPTYE BUPIO6 20A0MY ab0 3a
IHLLIOKO agpecoro, KomnaHisa IKEA He
Hece BIAMOBIAANBLHOCTI 3a By Ab-AKI
MOLLIKOZPKEHHS, IKI MOXYTb BUHVKHYTU
MniA Yac TPaHCMOPTYBaHHS. 3 IHLLIOMO
60Ky, KL KoMnaHIs IKEA TpaHcnopTye
BMPI6 33 aAPecoto KIIEHTA, By Ab-AKI
MOLLIKOZPKEHHS1 BUPOBY, OTpUMaHI MiA
yac oCTaBKuW, NoKpriBatoTbCA IKEA.
Butpatu, nos'a3aHI 3 nepLumm
BCTaHoB/IeHHAM npunagy IKEA. OgHak,
AKLLO nocTayanbHuK nocayr IKEA abo
ioro aBTOpU30BaHUIA NapTHep
BIAPEMOHTYE 360 3aMIHUTL MPUIaA
3M14HO 3 YMOBaMMU LIIEI TapaHTIi,
nocTayanbHNK abo aBTOpP130BaHWI
napTHep NepeBCcTaHOBUTb
BIAPEMOHTOBaHUI Npunag abo
BCTAHOBUTbL NPWAZ Ha 3aMIHy, AKLLO Lie
HeobXiAHO. LIl obMexeHHs He
3aCTOCOBYOTHCA 0 NAAHOBMX
BTPYYaHb, AKI BUKOHYHOTLCA
KBaNIPIKOBAHNM TEXHIYHM
NepcoHasiom 3 BUKOPUCTaHHAM
OPUrIHANILHNX 3aMacHVX YacTuH AN



YKPAIHCbKA

ajantauli npuaagy Ao TEXHIYHMX
NONOXeHb B raysl 6e3neku IHLLOoT
KpaiHu €C.

3acTocyBaHHSA HaLIOHa/IbHOIO

3aKOHOAABCTBA

KnieHT € BnacHMKOM npa., nepeabayeHnx

3akoHozaBuYMM gekpetoM Ne 206/2005, 1

Ls 5-Tv pidHa (m'aTrpivHa) rapaHTis IKEA

He MopyLLYE Ly nNpasa, SKI BIAMOBIAAIOTb

ab0 po3LUMPIOIOTL MIHIMaNbHI 3aKOHHI

npasa KOXKHOI KpaiHW 3 TOUKW 30py
rapanTIl. OfHaK Ll YMOBVI XXOAHNM YMHOM

He 0bMeXyHTb NpaBa CroXMBaya,

BM3HaYeH! MICLIEBMM 3aKOHO/ABCTBOM.

30Ha gl

[lns nobyToBOI TEXHIKW, NpUA6aHoI B

OfHIVi 3 KpaiH EC Ta NepeAaHoi B IHLLY

KpaiHy €C, nocnyrn HafaBaTMyTbCs Ha

YMOBaX FrapaHTli, LLO AIF0Tb Y HOBIA KPaiHI.

O60B'A30K HaZaBaTV NOCyry 3a yMoBamu

rapaHTIi ICHYE NInLLEe B TOMY BUMAAKY,

AKLLIO eleKTponpuiaz BIAMOBIAAE

BMIMOraM | BCTaHOB/IEHWI BIAMOBIAHO J0:

*  TeXHIYHWX BUMOT KPaiHW, B AKIA
BMIMara€eTbCs 3aCTOCYBaHHSA rapaHTIi;

* IH$opMaL|i Npo 6e3neky, Lo MICTUTBCA
B IHCTPYKLYIAX 31 BCTAHOB/IEHHS Ta
NOCIBHMKY KOpUCTyBaya.

CepBICHWIA LEEHTP, AKUIA 3aliMa€ETbCA

npuctpoamum IKEA

Byab nacka, 3BepHITLCA A0

aBTOPM30BaHOro cepBICHOrO LieHTPY IKEA,

w06:

*  OTPUMATU TEXHIYHY JOMOMOrY
NPOTArOM rapaHTIAHOMO Neplogy

*  OTpUMaTK IHGOPMAL|IHO MPO PO6OTY
enektponpunagis IKEA.

LLlo6 3abe3neunT Bam HarikpalLly

Jonomory, 6yAb nacka, yBaXKHoO

npoymnTaliTe IHCTPYKLT 31 BCTAHOB/EHHS

Ta/abo MoCIGHNK KOPUCTYBaYa, NepL HxK

3B'A3yBaTNCA 3 HAMW.

133

SIK 3B'A3aTNCA 3 HAMW, AKLL0 BaM
noTpi6Ha gonomora

Byab nacka, 3sepHITbCA
[l0 CEPBICHOrO LieHTpY
IKEA 3a Homepowm,

yKa3aHVM Ha OCTaHHIM
CTOPIHLI LjbOro

@ LLLlo6 3a6e3neunTu WBMALLE
06cnyroByBaHHsl, M/ NPOMOHYEMO BaM
CKOpUCTaTUCA HOMepaMu TenedoHIB,
yKa3aHUMU B LibOMY MOCIGHUKY.
3aBXXau 3BepTaliTecs 3a Homepamu,
3a3HayeHMU Y NOCIGHMKY A0
obnagHaHHS, 00 AKOro Bam
notpi6Ha gonomora. Mun
pekomMeHAyEMO BaM 3aBXXAM MaTn Ko
IKEA (8 unp) 1 12-3HauHWIA KOA Ha
eTUKeTLll BalLoro Bnpoby.

®3BEPIFAI7ITE AOKYMEHT KyniBl/
AOCTABKW!

Lle aokas3 BaLLOi KynIBAl, | AOro NOTPIGHO
nokasaTu, o6 rapaHTis 6yna giicHoto. Y
yeky TaKoX BKa3aHO Ha3By Ta YHIKanbHWI
Koz, B1poby IKEA (8-3HauHwuin) Ans
KO>XHOro NpuadaHoro npunagy.

Bam notpi6bHa posaTkoBa gonomora?
LLlo6 oTprmaTy Byab-aKy IHPOpMaLyto, He
MoB'A3aHy 3 40NMOMOroH0, 3BePHITLCA 0
CNYX6U MIATPUMKW KITIEHTIB BIAMOBIAHOMO
marasuHy IKEA. MepLu HIX 3B'A3yBaTNCA 3
HaMW, YBaXKHO NPOYUTaNTE TEXHIUHY
JOKYMeHTaL|Ito [0 enekTponpuiagy.
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Ohutusjuhised

@ Enne esimest kasutamist

Enda ohutuse ja seadme dige t66
tagamiseks lugege see juhend enne toote
paigaldamist ja kasutuselevottu
tahelepanelikult labi. Vaadake hoolikalt
selle juhendi alguses olevaid hoiatuspilte.
Oigeks ja taielikuks paigaldamiseks
vaadake tootega kaasas olevat eraldi
paigaldusjuhendit.

Hoidke need juhised alati seadme
laheduses, ka siis, kui toode antakse edasi
vOi teisaldatakse kellegi teise valdusse. On
oluline, et kasutajad tunneksid seadme
kdiki t66- ja ohutusfunktsioone.

ASee on ohuga seotud sumbol, mis
hoiatab kasutajat ja teisi ahvardavate
voimalike ohtude eest.

Kdigile ohutusteadetele eelneb
ohustimbol ja jargmised terminid.

OHT: tahistab ohtlikku olukorda, mis
eiramise korral p&hjustab tdsiseid
vigastusi.

A\ HOIATUS: tahistab ohtlikku olukorda,
mis eiramise korral vdib p&hjustada
tdsiseid vigastusi.

K&ik ohutushoiatused sisaldavad tapseid

Uksikasju v8imaliku ohu kohta ning

juhiseid selle kohta, kuidas vahendada

seadme ebadigest kasutamisest tulenevat
vigastuste, kahjustuste ja elektril66gi riski.

Jargige hoolikalt jargmisi juhiseid.

+ Kontrollige, et seadmel ei oleks
transpordikahjustusi.

+ Eemaldage tarvikutelt pappkaitsmed,
kaitsekiled ja kleepsildid.

+ Paigaldamise ja elektrithenduse peab
tegema kvalifitseeritud tehnik vastavalt
tootja juhistele ja kohalikele
ohutuseeskirjadele. Arge parandage
ega vahetage valja seadme Uhtki osa,
valja arvatud juhul, kui kasutusjuhendis
on seda konkreetselt soovitatud.

+ Mistahes paigaldustodde ajal ei tohi
seade olla Uhendatud elektrivérku.
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A\ HOIATUS: kruvide voi
kinnitusdetailide paigaldamata jatmine
nii, nagu nendes juhistes kirjeldatud,
vOib pbhjustada elektriohtu.

Seadme maandus on kohustuslik ja
seda nduab seadus. (Pole véimalik Il
klassi 6hupuhastite korral, mis on

tahistatud andmesildil simboliga =)
Arge tdmmake seadme toitejuhtmest,
et seda pistikupesast valja votta.

Parast paigaldamise I&petamist ei tohi
elektrilised komponendid olla enam
kasutajale ligipaasetavad.

Arge puudutage seadet mérgade
kehaosadega ega kasutage seda
paljajalu.

Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-
aastased lapsed ning vahenenud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vBimetega vdi ebapiisavate kogemuste
jateadmistega inimesed ainult
jarelevalve all vdi kui nad on saanud
juhised seadme ohutuks kasutamiseks
jamaoistavad sellega kaasnevad ohte.
Tuleb kontrollida, et lapsed ei méangiks
seadmega. Lapsed ei tohiilma
taiskasvanu jarelevalveta seadet
puhastada ega tavaparast hooldust
teha.

K&ik muud hooldust66d peab tegema
spetsialiseerunud tehnik.

Seina puurimisel olge ettevaatlik, et te ei
kahjustaks elektrihendusi ega torusid.
Ventilatsiooniavad peavad suunduma
valja.

Tootja ei vota endale vastutust mis tahes
kahjustuste eest, mis on p&hjustatud
ebadigest kasutamisest voi valedest
seadistustest.

Piisav hooldus ja puhastus tagavad
eduka tdo ja seadme parima joudluse.
Rasva kogunemise valtimiseks
puhastage pinda korraparaselt
igasugusest tdrksast mustusest.
Eemaldage ja puhastage filtrid voi
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vahetage need valja regulaarselt. Selleks
jargige jaotises "Puhastamine ja
hooldus" antud juhiseid.

+ Arge kupsetage toitu seadme all leegil
("flambé"). Lahtise tule kasutamine vdib
p&hjustada tulekahju.

+  Ohupuhasti puhastusnéuete ja filtrite
puhastamise vdi vahetamise kohustuse
eiramine toob kaasa tuleohu.

+ Valjatdmbedhku ei tohi juhtida torusse,
mida kasutatakse gaasi vdi muid
kUtuseid p&letavate seadmete tekitatud
auru eemaldamiseks, vaid tootel peab
olema oma valjalaskeava.

+ Jargidatuleb kdiki 8hu valjalaskmisega
seotud riiklikke eeskirju.

+ Kui6hupuhastit kasutatakse koos teiste
gaasi vdi muud kutust kasutavate
seadmetega, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. Ruumi alaréhk ei tohi
Uletada 4 Pa (4 x 10-5 baari). Seeparast
veenduge, et ruum oleks hasti
ventileeritud. Kahtluse korral votke
Uhendust volitatud teeninduskeskuse
vOi kvalifitseeritud spetsialistiga.

* Arge jatke panne toidu praadimisel
tulele jarelevalveta, sest praadimisel
kasutatav 6li vdib suttida.

Paigaldamine

Ohupuhasti on ette nihtud
paigaldamiseks ja kasutamiseks
valjatdmbe- v&i ringlusreZziimis.
Valjatdmbeversioon (vt

paigaldusjuhendis olevat sumbollt.)
Toiduvalmistamisaur imetakse sisse ja
juhitakse majast valja labi valjalasketoru (ei
ole tootega kaasas), mis on thendatud
Ohupuhasti valjalaskeavaga.

Veenduge, et valjalasketoru on sobiva
Uhendussusteemiga Gigesti paigaldatud
6hu valjalaskmise avasse.

Tahtis: eemaldage soefilter(id), kui see/
need on juba paigaldatud.
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* Enne pirnide puudutamist veenduge, et
need on kilmad.

+ Arge kasutage ega jitke Shupuhastit
ilma digesti paigaldatud pirnita, kuna
see vBib pbhjustada elektril6ogi.

+  Ohupuhasti ei ole mdeldud tugipinnaks,
seega drge asetage sellele esemeid ega
koormake seda Ule.

+ Kdigi paigaldus- ja hooldustoimingute
ajal kasutage sobivaid tookindaid.

+ Seade ei sobi kasutamiseks
valitingimustes.

A HOIATUS: kui pliidiplaat té6tab, voivad
Ohupuhasti ligipdasetavad osad
kuumeneda.

A HOIATUS: seade on raske;
dhupuhastit tohib tdsta ja paigaldada
minimaalselt kahekesi. Pliidiplaadi ja
dhupuhasti alumise osa vaheline
minimaalne kaugus ei tohi olla vaiksem kui
65 cm gaasi- vOi muu kutuse poletiga
pliitidel ja 50 cm elektripliitidel. Enne
paigaldamist kontrollige ka pliidiplaadi
juhendis toodud minimaalseid vahemaid.
Kui pliidiplaadi paigaldusjuhendis on ette
nahtud suurem vahemaa, tuleb seda
vahemaad jargida.

Ohu ringlusega versioon

(vt sumbollt. (23] paigaldusjuhendis)

Ohk filtreeritakse labi (ihe v&i mitme filtri ja
suunatakse seejarel tagasi ruumi.

Tahtis: veenduge, et dhupuhasti imber
toimuks dige Shuringlus.

Tahtis: kui Shupuhastiga ei ole kaasas
soefiltreid, tuleb need enne seadme
kasutamist tellida ja seadmele paigaldada.
Filtrid on saadaval IKEA kauplustes.
Ohupuhasti tuleb paigaldada eemale eriti
maardunud kohtadest, akendest, ustest ja
soojusallikatest.

Seinakinnitustarvikud ei kuulu komplekti,
kuna erinevatest materjalidest seinad
nduavad erinevat tuupi kinnitustarvikuid.
Kasutage oma kodu seintele ja seadme
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kaalule sobivaid kinnitussiUsteeme.
Lisateabe saamiseks votke Ghendust
spetsialiseerunud edasimuujaga.
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Hoidke need juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Nouanded keskkonna kaitsmiseks

Pakkematerjal
Pakend on 100% taaskasutatav ja A

téhistatud taaskasutussiimboliga €.
Pakendi erinevaid osi ei tohi keskkonda
jatta, vaid need tuleb kdrvaldada kohalike
ametiasutuste kehtestatud eeskirju
jargides.

Puhastamine ja hooldus

A Hoiatus!

+ Eraldage 8hupuhasti vooluv8rgust.

+ Puhastage pinnad niiske lapiga. Kui
seade onvaga maardunud, lisage vette
paar tilka ndudepesuvahendit. PUhkige
pinnad kuiva lapiga kuivaks.

+ Arge kasutage puhastamiseks tériistu
ega muid vahendeid.

+ Valtige auru-puhastusseadmete
kasutamist

TAHTIS: drge kasutage s66vitavaid voi

abrasiivseid puhastusvahendeid. Kui moni

neist toodetest kogemata seadmega
kokku puutub, puhastage see kohe niiske
lapiga.

Kasutage seadme puhastamiseks

spetsiaalseid puhastusvahendeid ja jargige

tootja juhiseid.

Arge kasutage abrasiivseid kasnu,

traatnuustikuid ega metallkaabitsaid.

Pikemas perspektiivis vdivad need pinda

kahjustada.

TAHTIS: puhastage rasvafiltreid véhemalt

kord kuus, et eemaldada 6li- ja

rasvajaagid.

Rasvafiltri pesemine

Metallist rasvafiltril on piiramatu eluiga ja

seda tuleb pesta kord kuus kasitsi v&i

ndudepesumasinas madalal temperatuuril

ja luhikese programmiga.

Tootel vGi sellega kaasas oleval

dokumentatsioonil olev simbol === naitab,
et toodet ei tohi kasitleda olmeprigina,
vaid see tuleb anda Umbertddtlemiseks
elektri- ja elektroonikaromude
kogumispunkti.

Metallist rasvafiltri pesemisel

ndudepesumasinas v3ib selle varvus

muutuda, kuid see ei muuda kuidagi filtri

té6omadusi.

Séefiltri hooldus.

L8hnavastast filtrit tuleks pesta ja

regenereerida kord kuus. Filter imab I6hna

kolm aastat, seejarel tuleb see valja

vahetada.

Regenereerimisprotseduur

*+ Peske ndudepesumasinas maksimaalsel
temperatuuril, kasutades tavalist
néudepesumasina pesuvahendit. Et
valtida toidu- vdi mustuseosakeste
sadestumist pesemise ajal filtrile ja
hiljem halba Idhna eraldumist, on
soovitatav pesta filtrit eraldi.

+ Kuivatage ahjus 100 °C juures 10 minutit.

Lambipirnide hooldus

Ohupuhasti on varustatud LED-

valgustussusteemiga.

LED-id tagavad optimaalse valgustuse

ning nende t6diga on kuni 10 korda pikem

kui tavalistel pirnidel, lisaks véimaldavad

need 90% energiasaastu.

Nende valja vahetamiseks vtke Ghendust

volitatud abikeskusega.
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Elektrithendus

/\ HOIATUS! K5ik elektrithendused peab  SPetsiaalse toitekaabliga (tiilip HO5 W-F);
tegema volitatud paigaldaja. Kontrollige, kahju korral kisige uus kaabel tehnilise abi

kas toote sildil ndidatud pinge on sama keskusest. o
mis vérgupinge. Kui seade ei ole varustatud pistikuga
(juhtmestik Uhendatakse otse vooluvdrku)

See teave on toodud dhupuhasti sees, P ! T
vOi kui pistikupesa ei asu ligipaasetavas

rasvafiltri all. ; L

A . ) kohas, paigaldage standardiseeritud
HOIATUS! Kui 6hupuhasti on bipolaarne luliti, mis véimaldab seadme llI

varustatud pistikuga, thendage seade kategooria liigpinge korral vooluvérgust

kehtivatele eeskirjadele vastavasse taielikult eraldada, nagu néevad ette

pistikupessa, mis asub ligipaasetavas juhtmetele kehtivad nduded.

kohas. Ohupuhasti on varustatud A HOIATUS! Arge keevitage kaableid!

Andmesilt

Tehnilised andmed ja seerianumbri leiab
seadme sisekdljel asuvalt sildilt.

S, €
000.000.00 STHNE-]
¥ 8
o °

00000 =

xxxxxxxxxx

Juhtpaneel
® Pl P 6 Mootori ON/OFF-nupp

a
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IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?
Garantii kehtib 5 aastat alates seadme
ostmise/tarnimise kuupdevast IKEA
kauplusesse. Ostu tdendamiseks tuleb
esitada originaaltSekk. Garantii ajal tehtud
hooldustoimingud ei pikenda garantii
kehtivust.
Kes teenust pakub?
IKEA valitud ja volitatud abiteenus osutab
teenust oma volitatud teeninduspartnerite
vorgustiku kaudu.
Mida garantii katab?
Garantii h6lmab tootmisvigadest
(funktsionaalsest defektist) pShjustatud
seadme defekte alates seadme ostu-/
tarnekuupaevast. Garantii kehtib ainult
seadme kodus kasutamise korral. Erandid
on kirjeldatud jaotises "Mis ei kuulu
garantii alla?". Garantiiajal ilmnenud
remondikulud
(varuosad, t66joud ja tehnilise personali
s6idud) kannab
mudgijargne teenindus, juhul kui sellega ei
kaasne erilisi kulutusi. Need tingimused
vastavad EL-i direktiividele (nr 99/44/EU) ja
kohalikele eeskirjadele. Valja vahetatud
komponendid lahevad IKEA omandisse.
Kuidas IKEA probleemi lahendamisega
tegeleb
IKEA teenuse osutamiseks tellitud
muugijargne teenindus vaatab toote Ule ja
otsustab omal dranagemisel, kas sellele
kehtib garantii. IKEA teenindusosakond v&i
selle volitatud teeninduspartner vastavate
teeninduskeskuste kaudu parandab
defektse toote oma daranagemise jargi voi
asendab selle sama v8i sama vaartusega
tootega.
Mis ei kuulu garantii alla?
+ Normaalne kulumine
+ Tahtlikult tekitatud kahju,
kasutusjuhendi mittejargimisest,
ebadigest paigaldamisest vdivale
pingega Uhendamisest pdhjustatud
kahju. Kahjustused, mis on pdhjustatud
keemilistest v3i elektrokeemilistest
reaktsioonidest, roostest, korrosioonist
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vOi veekahjustustest, sealhulgas
kahjustused, mis on p&hjustatud liigsest
katlakivist veetorustikus. Atmosfaari- ja
loodusnahtuste pdhjustatud
kahjustused.

Kuluvad osad, sh akud ja lambipirnid.
Mittefunktsionaalsete ja dekoratiivsete
osade kahjustused, mis ei m&juta
seadme tavaparast kasutamist,
sealhulgas kriimustused ja
varvimuutused.

Juhuslikud kahjustused, mis on
pdhjustatud vodrkehadest voi ainetest,
ning kahjustused, mis on p&hjustatud
filtrite, valjalaskesusteemide voi
pesuainesahtlite puhastamisest voi
takistuste eemaldamisest.

Jargmiste komponentide kahjustused:
keraamiline pliit, tarvikud, s6dgiriista- ja
ndudekorvid, sisse- ja valjalasketorud,
tihendid, lambipirnid ja lambikatted,
vOred, nupud, pinnakatted ja
pinnakatete osad. Valja arvatud juhul,
kui on voimalik tdestada, et sellise kahju
pdhjuseks on tootmisviga.

Juhtumid, kus tehniku visiidi kaigus
funktsionaalseid defekte ei tuvastata.
Remonti ei ole tehtud meie volitatud
teeninduskeskus véi volitatud
lepingulise teenusepartneri juures vi
kui kasutatakse muid kui
originaalvaruosi.

Ebadigest vdi spetsifikatsioonile
mittevastavast paigaldamisest
pdhjustatud parandustdod.

Seadme ebadige ja/vdi mujal kui kodus
kasutamise juhud, nt ametialases
asukohas kasutamine.
Transpordikahjustused. Kui klient viib
ise toote koju vdi muule aadressile, ei
vastuta IKEA transportimisel tekkida
vlivate kahjude eest. Ent kui IKEA tarnib
toote transpordi kliendi aadressile,
katab tootele tarnimisel tekkinud kahjud
IKEA.
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+ IKEA seadme esmase paigaldamise
kulud. Ent kui IKEA teenusepakkuja vi
tema volitatud partner parandab voi
asendab seadet kaesoleva garantii
tingimuste alusel, paigaldab tarnija voi
volitatud partner remonditud seadme
uuesti v8i paigaldab vajaduse korral
vahetuseks saadud seadme. Need
piirangud ei kehti tavaparastele
sekkumistele, mida teostavad
kvalifitseeritud tehnilised to6tajad
originaalvaruosadega, et kohandada
seadet mdne teise EL-i riigi tehnilistele
ohutuseeskirjadele vastavaks.

Riiklike seaduste kohaldamine

Kliendil on seadusandlikus dekreedis nr

206/2005 satestatud digused ja see 5 (viie)

aasta pikkune IKEA garantii ei piira neid

digusi, mis vastavad iga riigi
minimaalsetele seaduslikele garantiile
kehtivatele digustele voi pikendavad neid.

Need ei piira mingil moel tarbija digusi,

mis on maaratletud kohalike seadustega.

Kehtivuspiirkond

Uhest EL-i riigist ostetud ja teise EL-i riiki

toodud kodumasinatele osutatakse

teenuseid uues riigis kehtivate
garantiitingimuste alusel.

Garantiitingimustel teenuse osutamise

kohustus on ainult juhul, kui seade vastab

ja on paigaldatud kooskdlas jargmiste
punktidega:

+ selleriigi tehnilised kirjeldused, kus
garantii rakendamist taotletakse;

+ kokkupanekujuhistes ja
kasutusjuhendis sisalduv ohutusteave.

IKEA seadmetele méeldud abiteenus

Vétke julgelt Ghendust IKEA maaratud
volitatud teeninduskeskusega:

+ etgarantiiaja jooksul tehnilist abi kiisida
+ kUsida teavet IKEA seadmete t60 kohta.
Parima teeninduse tagamiseks lugege
enne meiega Uhenduse votmist hoolikalt
labi paigaldusjuhised ja/vdi toote
kasutusjuhend.
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Kuidas meiega vajaduse korral
tihendust votta

Votke Uhendust IKEA
teeninduskeskuse
numbriga, mis on toodud
selle juhendi viimasel
lehel.

@ Kiirema teeninduse tagamiseks
soovitame kasutada selles juhendis
toodud telefoninumbreid. Kasutage
alati numbreid, mis on margitud selle
seadme juhendis, millega abi vajate.
Soovitame teil alati kdepérast hoida
toote IKEA kood (8 numbirit) ja etiketil
naidatud 12-kohaline kood.

@ HOIDKE ALLES OSTU/
TARNEDOKUMENT!

See on teie ostutdend ja see tuleb esitada,
et garantii kehtiks. Iga ostetud seadme
nimi ja IKEA artikli number (8 numbrit) on
samuti kviitungil.

Kas vajate rohkem abi?

Abiga mitteseotud teabe saamiseks
poorduge IKEA poe klienditeenindusse.
Enne meiega thenduse vdtmist lugege
hoolikalt seadme tehnilist
dokumentatsiooni.
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Sigurnosne upute

@ Prije prve upotrebe

Radi vlastite sigurnosti i kako biste
osigurali ispravan rad uredaja, molimo da
pazljivo procitate ovaj prirucnik prije
instalacije i stavljanja uredaja u rad.
PaZzljivo pogledaijte slike upozorenja na
pocetku ovog prirucnika. Za ispravnu i
potpunu instalaciju pogledajte poseban
prirucnik za instalaciju isporucen s
proizvodom.

Uvijek drZite ove upute zajedno s
uredajem, Cak i ako ga prodajete ili
prosljedujete tre¢im osobama. Vazno je da
su korisnici upoznati sa svim
karakteristikama rada i sigurnosti uredaja.

AOVO je simbol opasnosti, koji se odnosi
na sigurnost, koji upozorava na moguce
rizike za korisnika i druge.

Svim sigurnosnim porukama prethodit ¢e
simbol opasnosti i sljededi izrazi:

A OPASNOST: oznacava opasnu
situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

A UPOZORENJE: oznacava opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Sva sigurnosna upozorenja sadrze

specifitne pojedinosti o moguéim

opasnostima, kao i naznake o tome kako

smanijiti rizik od ozljeda, ostecenja i

elektricnog udara koji su posljedica

nepravilne uporabe uredaja. PaZljivo

promatrajte sljiedece upute.

 Provjerite da uredaj nije oStecen
prilikom transporta

+ Uklonite kartonske Stitnike, zastitne
folije iljepljive naljepnice s pribora.

* Instalaciju i elektri¢no spajanje mora
izvesti kvalificirani tehnicar prema
uputama proizvodacaiuskladus
lokalnim sigurnosnim propisima.Ne
popravljajte ili mijenjajte bilo koji dio
uredaja osim ako nije izricito
preporuceno u korisni¢kom prirucniku.

* Uredaj mora biti iskljuen iz napajanja
prije svakog pokusaja ugradnje.
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A UPOZORENJE: ako ne ugradite vijke
ili pricvrsne elemente kako je opisanou
ovim uputama, moZe doci do opasnosti
od strujnog udara.

Uzemljenje uredaja je obvezno po
zakonu. (Nije moguce za nape klase I

oznacene simbolom na natpisnoj
plocici).

Nemojte povlaciti kabel za napajanje
uredaja kako biste ga iskljucili iz uticnice.
Nakon zavrSetka ugradnje, elektricni
dijelovi vise ne smiju biti raspoloZivi
korisniku.

Ne dirajte aparat mokrim dijelovima
tijela i nemojte ga koristiti bosim
nogama.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiilis neadekvatnim
iskustvom i znanjem samo ako su pod
nadzorom ili ako su primile upute o
sigurnoj uporabi uredaja i razumiju
ukljuceni rizici. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem. CiS¢enje i rutinsko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora odrasle osobe.

Sve ostale usluge odrZavanja mora
obavljati specijalizirani tehnicar.
Prilikom buSenja zida pazite da ne
oStetite elektricne i/ili vodovodne
instalacije.

Ventilacijski otvori uvijek moraju
odvoditi zrak na otvorenom.
Proizvodac odbija svaku odgovornost za
bilo kakvu Stetu uzrokovanu nepravilnim
koriStenjem ili neto¢nim postavkama.
Pravilno odrZzavanje i iS¢enje
osiguravaju uspjeh u radu i najbolji
ucinak uredaja. Redovito Cistite svu
tvrdokornu prljavitinu na povrsini kako
biste izbjegli nakupljanje masnoce.
Redovito uklanjajte i Cistite ili mijenjajte
filtar. Da biste to ucinili, slijedite upute
dane u“CiS¢enjeiodrzavanje”.
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+ Nemojte kuhati hranu na plamenu
("flambé")ispod uredaja. KoriStenje
otvorenog plamena mozZze uzrokovati
pozar.

* Nepostivanje uputa za CiScenje nape te
zazamjenu i ¢iS¢enje filtera nosi
opasnost od pozara.

* Ispudnizrak se ne smije ispustati u kanal
koji se koristi za evakuaciju dima koje
proizvode uredaji koji spaljuju plin ili
druga goriva, ve¢ mora imati neovisni
izlaz.

+ Moraju se postivatisvi nacionalni propisi
koji se odnose na ispustanje zraka.

*+ Ako se napa koristi zajedno s drugim
uredajima koji koriste plinilidruga
goriva mora biti prisutna odgovarajuca
ventilacija. Podtlak prostorije ne smije
biti ve¢i od 4 Pa (4 x 10-5 bara). Iz tog
razloga, pobrinite se da soba bude
dobro prozracena. Ako ste u nedoumici,
obratite se ovlaStenom servisuiili
kvalificiranom stru¢njaku.

+ Ne ostavljajte posude na vatri bez
nadzora dok prZzite hranu, jer bi se ulje
koje se koristi za przenje moglo zapaliti.

* Prije dodirivanja Zarulja provjerite jesu li
hladne.

Instalacija

Napa je dizajnirana za ugradnju i
koriStenje u "usisnom" ili
"recirkulacijskom" nacinu rada.

N
Usisna verzija (vidi simbolu uputama
za ugradnju)
Para nastala kuhanjem se usisava i prenosi
izvan doma kroz ispusnu cijev (nije
isporucena), spojenu na izlaz za paru nape.
Uvjerite se da je ispusna cijev ispravno
montirana u otvor za zrak s odgovaraju¢im
priklju¢nim sustavom.
VaZzno: ako je vec instaliran/i, uklonite
ugljicni/i filtar/e.
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+ Nemojte koristiti niti ostavljati napu bez
pravilno postavljene Zarulje, jer to moze
uzrokovati strujni udar.

* Napa nije potporna povrsina, stoga
nemoijte na nju stavljati predmete niti je
preopteretiti.

« Zasve operacijeinstalacije i odrZavanja
upotrebljavajte odgovarajuce radne
rukavice.

+ Uredaj nije prikladan za vanjsku
upotrebu.

A UPOZORENJE: kada ploca za kuhanje
radi, dostupni dijelovi nape mogu postati
vrudi.

A UPOZORENJE: ovaj uredaj je tezak;
napu smiju podizati i postavljati samo dvije
ili viSe osoba. Minimalni razmak izmedu
ploce za kuhanje i donjeg dijela nape ne
smije biti manji od 65 cm pomije3ane za
ploce za kuhanje s plinskim ili drugim
plamenicima za kuhanje i 50 cm za
elektricne ploce za kuhanje. Prije ugradnje
takoder provjerite minimalne udaljenosti
navedene u prirucniku za plo€u za
kuhanje. Ako je u uputama za ugradnju
ploce za kuhanje navedena vecéa
udaljenost, treba se pridrzavati te
udaljenosti.

Verzija s recirkulacijom zraka

(vidi S|mbol. u uputama za ugradnju)
Zrak se filtrira kroz jedan ili vie filtara, a
zatim se vrada natrag u prostoriju.

VaZno: provjerite postoji li pravilna
cirkulacija zraka oko nape.

VaZzno: ako napa ne dolazi s ugljicnim
filtrima, oni se moraju naruciti i sastaviti
prije koriStenja uredaja. Filtri su dostupni u
IKEA trgovinama.

Napa se mora postaviti dalje od posebno
prljavih mjesta, prozora, vrata i izvora
topline.

Pribor za pri¢vrSéivanje na zid nije ukljucen
jer zidovi od razliCitih materijala zahtijevaju
razliCite vrste pribora za pricvrS¢ivanje.
Koristite sustave za pricvri¢ivanje
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prikladne za zidove vaSeg doma i teZinu
uredaja. Za viSe pojedinosti obratite se
specijaliziranom prodavacu.

Savjeti za ocuvanje okoliSa

Materijal za pakiranje
Ambalaza se moze 100% reciklirati i

oznacena je simbolom za recikliranje €

Stoga se razliciti dijelovi pakiranja ne smiju

rasprsiti u okoliSu, ve¢ zbrinuti u skladu s

pravilima koja su utvrdile lokalne vlasti.

CiSéenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

+ Odvoijite napu od napajanja

+ Odistite povr3ine vlaznom krpom. Ako je
jako prljavo, dodajte nekoliko kapi
sapuna za sude u vodu. ObriSite suhom
krpom.

+ Nemojte koristiti pribor ili druge alate za
Cis¢enje.

* l|zbjegavaijte koriStenje Cistaca s parnim
mlazom

VAZNO: nemoijte koristiti korozivna ili

abrazivna sredstva za CiS¢enje. Ako,

slu¢ajno, jedan od ovih proizvoda dode u

dodir s uredajem, odmah ga ocistite

vlaznom krpom.

Koristite posebne deterdZente za CiS¢enje

uredaja i slijedite upute proizvodaca.

Nemojte koristiti abrazivne spuzve, Celi¢nu

vunu ili metalne strugace. Dugorocno,

mogu oStetiti povrsinu

VAZNO: ocistite filtre za masno¢u barem

jednom mjesecno kako biste uklonili

ostatke ulja ili masti.

Za pranje filtra za masnocu

Metalni filtar za masno¢u ima neogranicen

vijek trajanja i mora se prati jednom

mjesecno rucno ili u perilici posuda na

niskim temperaturama i na kratkom

programu.
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Sacuvajte ove upute za buducu upotrebu.

Simbol === na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije tretirati kao ku¢ni otpad,
nego se mora dostaviti na odgovarajuce
mjesto prikupljanja otpada za recikliranje
elektri¢ne i elektronicke opreme.

Filtar za masno¢u moZe lagano promijeniti

boju kada se pere u perilici posuda, ali se

njegove karakteristike filtriranja uopce ne

mijenjaju.

OdrZavanje ugljic¢nog filtra.

Filtar protiv neugodnih mirisa treba oprati i

regenerirati jednom mjesecno. Filtar ¢e

zadrzati svoju sposobnost upijanja mirisa

tri godine, nakon €ega Ce ga trebati

zamijeniti.

Postupak regeneracije

* Perite u perilici posuda na najvisoj
temperaturi s uobicajenim
deterdZentom za perilicu posuda. Kako
biste sprijecili da se Cestice hraneili
prljavstine taloZe nafiltru tijekom pranja
i kasnije uzrokuju neugodne mirise,
preporucuje se da perete samo filtar.

+ OsusSite u pecnici 10 minuta na
temperaturiod 100 °C.

Odrzavanje Zarulja

Napa je opremljena LED sustavom

osvjetljenja.

LED svjetla jamce optimalno osvjetljenje,

trajanje do 10 puta dulje od tradicionalnih

Zarulja i omogucuju 90% uStede elektricne

energije.

Za zamjenu obratite se ovlaStenom

servisnom centru.
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Elektricno prikljucivanje
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A UPOZORENJE: Sve elektricne
prikljucke mora izvesti ovlasSteni elektricar.
Provjerite je li napon naveden na plocici
proizvoda jednak naponu mreze.

Ova informacija je naznacena unutar nape,
ispod filtra za masnocu.

A UPOZORENUJE: Ako je napa
opremljena utikaem, spojite uredaj na
uticnicu koja se nalazi na pristupacnom
mijestu, u skladu s vazeéim propisima.
Napa je opremljena posebnim kabelom za

Plocica s podacima

Tehnicki podaci i serijski broj prikazani su
na plocici koja se nalazi s unutarnje strane
uredaja.

Upravijacka ploca
® N 0O

a

napajanje (tip HO5 VV-F); u slucaju
oStecenja zatraZite od sluzbe tehnicke
pomodi.

Ako nije opremljen utikacem (izravno
ozi¢enje na mrezu) ili ako uti¢nica nije u
pristupacnom podrudju, ugradite
standardiziranu bipolarnu sklopku koja
omogucuje potpunu izolaciju od mreze u
slu€aju prenapona Ill kategorije, u skladu s
sa oziCenjem.

A UPOZORENJE: Nemojte zavarivati
kabele!

S, €
000.000.00 JTHNE-]
¥ 8

o °

00000 =

xxxxxxxxxx

Tipka ON/OFF (UKLJ/ISKLJ) motora
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IKEA JAMSTVO

Koliko traje IKEA jamstvo?
Ovo jamstvo vrijedi 5 godine od datuma
kupnje/isporuke vaseg uredaja u IKEA
trgovini. Kao dokument koji dokazuje
kupnju potrebno je pokazati originalni
racun. Servisne intervencije izvrSene
tijekom jamstva nece produfZiti njegovu
valjanost.
Tko pruza uslugu?
Sluzba pomodi koju je odabrala i ovlastila
IKEA pruzit ¢e uslugu putem svoje mreze
ovlastenih servisnih partnera.
Sto pokriva ovo jamstvo?
Jamstvo pokriva nedostatke uredaja
uzrokovane greSkama u proizvodnji
(funkcionalni nedostatak), pocevsi od
datuma kupnje/isporuke uredaja. Ovo
jamstvo vrijedi samo za ku¢nu upotrebu.
Iznimke su opisane pod "Sto nije pokriveno
jamstvom?". Tijekom jamstvenog roka
troSkove popravka
(rezervnih dijelova, rada i putovanja
tehnickog osoblja) snosi servisna
sluzba, s tim da pristup opremi za
popravak ne ukljuuje posebne troSkove.
Ovi uvjeti su u skladu s direktivama EU (br.
99/44/EZ) i lokalnim propisima.
Zamijenjene komponente postaju
vlasnistvo IKEA-e.
Kako ¢e IKEA intervenirati da rijeSi
problem?
Servis nakon prodaje kojeg je IKEA
odredila za izvrSenje usluge pregledat ce
proizvod i odluciti, prema vlastitom
nahodeniju, je li pokriven jamstvom.
Servisni odjel IKEA ili njegov ovlasteni
servisni partner preko odgovarajucih
servisnih centara ¢e, prema vlastitom
nahodenju, popraviti neispravan proizvod
ili ga zamijeniti proizvodom iste ili jednake
vrijednosti.
$to nije pokriveno jamstvom?
+ Normalno no3enje
« Namjerno prouzrocena Steta, Steta
uzrokovana nepostivanjem uputa za
uporabu, neispravnom instalacijomili
spajanjem na pogreSan napon.
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OStecenja uzrokovana kemijskimiili
elektrokemijskim reakcijama, hrdom,
korozijomiili oSte¢enjem vodom,
ukljuCujudi oSteéenja uzrokovana
prisutnos¢u prekomjernog kamenca u
vodovodnim cijevima. Stete uzrokovane
atmosferskimi prirodnim dogadajima.
Potro3ni dijelovi, ukljuCujudi baterije i
Zarulje.

OStecenja nefunkcionalnih i ukrasnih
dijelova koja ne utje€u na normalno
koriStenje uredaja, ukljucujuci
ogrebotineirazlike u boji.

Slu€ajna oStecenja uzrokovana stranim
tijelimailitvarima i oStecenja
uzrokovana Cis¢enjem ili uklanjanjem
prepreka iz filtara, odvodnih sustava ili
ladica za deterdZent.

Ostecenja sljede¢ih komponenti:
keramicke ploce za kuhanje, pribora,
koSara za pribor za jelo i posude,
dovodne i odvodne cijevi, brtve, Zarulje i
poklopci svjetiljki, reSetke, rucke, obloge
i dijelovi obloge. Osim ako se moze
dokazati da je takva Steta uzrokovana
greSkama u proizvodniji.

Slucajevi u kojima se tijekom posjeta
tehnicara ne otkriju funkcionalni
nedostaci.

Popravke ne obavlja nas ovlasteni
servisni centar i/ili ovlasteni ugovorni
servisni partner ili u slucaju koriStenja
neoriginalnih rezervnih dijelova.
Popravci uzrokovani neispravnomili
neuskladenom instalacijom.

Slu€ajevi nepravilne i/ili koriStenja
aparata izvan kuc¢anstva, npr.
profesionalnu upotrebu.

OStecenja u transportu. Ako kupac nosi
proizvod na svoju ku¢nuilidrugu
adresu, IKEA nije odgovorna za bilo
kakvu Stetu koja moZe nastati tijekom
transporta. S druge strane, ako IKEA
obavlja prijevoz proizvoda na adresu
kupca, svako ostecenje proizvoda
tijekom isporuke snosi IKEA.
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* TroSkovivezani uz prvu ugradnju IKEA
uredaja. Medutim, ako IKEA pruZzatelj
usluga ili njegov ovlasteni partner
popraviilizamijeni uredaj prema
uvjetima ovog jamstva, dobavljacili
ovlasteni partner ¢e ponovno instalirati
popravljeni uredaj ili instalirati zamjenski
uredaj, ako je potrebno. Ova
ogranicenja ne vrijede za redovite
intervencije koje provodi kvalificirano
tehnicko osoblje s originalnim rezervnim
dijelovima radi prilagodavanja uredaja
tehnickim sigurnosnim odredbama
druge zemlje EU-a.

Primjena nacionalnih zakona

Kupac je vlasnik prava predvidenih

Zakonodavnom uredbom br. 206/2005 i

ovo jamstvo IKEA od 5 (pet) godina ne

utjeCe na ta prava koja ispunjavaju ili

pro3iruju minimalna zakonska prava svake

zemlje u smislu jamstva. Medutim, ovi
uvjeti ni na koji nacin ne ogranicavaju
prava potroSaca definirana lokalnim
zakonima.

Podrucje vaZenja

Za kucanske aparate kupljene u zemlji EU-

a i donesene u drugu zemlju EU-a, usluge

¢e se pruzati pod uvjetima jamstva koji se

primjenjuju u novoj zemlji. Obveza
pruZanja usluge pod uvjetima jamstva

postoji samo ako je uredaj sukladan i

instaliran prema:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj
se zahtijeva primjena jamstva;

* sigurnosnim informacijama sadrzanim
u uputama za montazu i u korisni¢kom
priru¢niku.

Posebna usluga POMOCI za IKEA

uredaje

Ne ustrucavajte se kontaktirati ovlasteni

servisni centar kojeg je imenovala IKEA da:

* zatrazite tehnicku pomoc tijekom
jamstvenog roka

* zatrazite informacije o radu IKEA
uredaja.

Kako bismo Vam osigurali najbolju uslugu,

pazljivo procitajte upute za sastavljanje i/ili

upute za uporabu proizvoda prije nego

nas kontaktirate.
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Kako nas kontaktirati ako trebate
pomo¢

Molimo kontaktirajte broj
IKEA servisnog centra na
posljednjoj stranici ovog

prirucnika.

@ Kako bismo Vam jamcili brZzu uslugu,
predlaZzemo da koristite telefonske
brojeve navedene u ovom prirucniku.
Uvijek pogledajte brojeve navedene u
prirucniku opreme za koju trebate
pomoc. PredlaZzemo da uvijek imate na
raspolaganju IKEA kod (8 znamenki) i 12-
znamenkasti kod prikazan na naljepnici
vaSeg proizvoda.

CUVAJTE DOKUMENT O KUPNJI/
ISPORUCI!
Ovo je dokaz vaSe kupnje i mora se
predociti kako bi jamstvo bilo vazece. Naziv
i broj artikla IKEA (8 znamenki) za svaki
kupljeni uredaj takoder su prikazani na
racunu.
Trebate li dodatnu pomo¢?
Za sve informacije koje se ne odnose na
pomo¢, obratite se korisnickoj sluzbi
referentne IKEA trgovine. Prije nego Sto
nas kontaktirate, pazljivo procitajte
tehni¢ku dokumentaciju koja se odnosi na
ureda;.
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Bezbednosna uputstva

@ Pre prve upotrebe

Radi vlastite bezbednosti i ispravnog rada
uredaja, pazljivo procitajte ovo uputstvo
pre instalacije i puStanja u rad. PaZljivo
pogledajte slike upozorenja na pocetku
0vog uputstva. Za ispravnu i potpunu
instalaciju pogledajte posebno uputstvo za
instalaciju isporuceno sa proizvodom.

Ova uputstva uvek Cuvajte zajedno sa
uredajem, ¢ak i u slucaju prodaje ili
prenosa tretim licima. Vazno je da korisnici
znaju sve funkcije i bezbednosne
karakteristike uredaja.

AOVO je simbol opasnosti, koji se odnosi
na bezbednost, koji upozorava na
potencijalne rizike za korisnika i druge.
Svim bezbednosnim porukama prethode
simbol opasnosti i sledeti termini:

A OPASNOST: oznacava opasnhu
situaciju koja te, ako se ne izbegne, dovesti
do ozbiljnih povreda.

UPOZORENJE: oznacava opasnu
situaciju koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Sva bezbednosna upozorenja daju

specifitne detalje o moguéim

opasnostima, kao i indikacije o tome kako

smanijiti rizik od povreda, oStecenja i

elektricnog udara koji nastaju usled

nepravilne upotrebe uredaja. PaZljivo

pratite sledea uputstva.

* Proverite da uredaj nema oStecenja
nastala prilikom transporta

+ Uklonite kartonske Stitnike, zastitne
folije i samolepljive nalepnice sa pribora.

+ Instalaciju i elektri¢no povezivanje mora
da izvrSi kvalifikovani tehnicar prema
uputstvima proizvodaca i u skladu sa
lokalnim bezbednosnim propisima.Ne
popravljajte ili menjajte bilo koji deo
uredaja osim ako nije posebno
preporuceno u uputstvu za upotrebu.

+ Uredaj mora biti iskljuen iz napajanja
pre bilo kojeg pokusaja ugradnje.
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A UPOZORENJE: Ako ne instalirate
zavrtnje ili privrscivace kako je opisano
u ovim uputstvima, moze doci do
opasnosti od strujnog udara.
Uzemljenje uredaja je obavezno po
zakonu. (Nije moguce za as%latore klase

Ilidentifikovane simbolom na
identifikacijskoj plocici).

Ne vucite kabl za napajanje uredaja da
biste ga iskljucili iz uticnice.

Posle zavrSetka ugradnje, elektri¢ni
delovi ne smeju biti dostupni korisniku.
Ne dodirujte uredaj mokrim delovima
telai nemojte ga koristiti bosih nogu.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ilimentalnim
sposobnostimaiili sa neadekvatnim
iskustvom i znanjem samo ako ih
nadgleda ili ako su dobili uputstva o
bezbednoj upotrebi uredaja i razumeju
uklju€ene rizike. Deca treba da budu pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem. CiS¢enje i redovno
odrZavanje ne bi trebalo da obavljaju
deca bez nadzora odrasle osobe.

Sve ostale usluge odrzavanja mora da
obavilja specijalizovani tehnicar.

Kada busite zid, pazite da ne oStetite
elektri¢ne prikljucke i/ili cevi.
Ventilacioni otvori uvek moraju biti
izvedeni prema napolju.

Proizvodac odbija svaku odgovornost za
bilo kakvu Stetu uzrokovanu
nepravilnom upotrebomiili netacnim
podeSavanjima.

Pravilno odrZavanje i ¢iS¢enje
osiguravaju uspeh u raduinajbolje
performanse uredaja. Redovno Cistite
svu tvrdokornu prljavstinu na povrsini
kako biste izbegli nakupljanje masnoce.
Redovno vadite i Cistite ili menjajte filter.
Da biste to uradili, sledite uputstva data
u odeljku,,CiStenje i odrzavanje”.
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* Ispod uredaja nemojte kuvati hranu na
plamenu (,flambe”). Upotreba

otvorenog plamena moZe izazvati pozar.

* NepoStovanje uputstava za CiStenje
haube izazamenu i CiStenje filtera
povlaci opasnost od poZzara.

* Izlaznivazduh se ne smeispustati u
kanal koji se koristi za odvodenje
isparenja proizvedenih od uredaja koji
sagorevaju gasilidruga goriva, vet
mora imati nezavisan izlaz.

+ Moraju se poStovati svi nacionalni
propisi koji se odnose na ispustanje
vazduha.

+ Ako se aspirator koristi u kombinaciji sa
drugim uredajima koji koriste gasili
druga goriva mora biti prisutna
adekvatna ventilacija. Negativni pritisak
prostorije ne sme biti veti od 4 Pa (4 x
10-5 bara). Iz tog razloga, uverite se da je
prostorija dobro provetrena. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlaS¢enom
servisu ili kvalifikovanom struc¢njaku.

+ Dok przite hranu ne ostavljajte tiganje
na vatri bez nadzora, jer bi se ulje koje se
koristi za przenje moglo zapaliti.

+ Predodirivanjasijalica, uverite se da su
hladne.

Instalacija

Aspirator je dizajniran da se instalira i
koristi u rezimu "usisavanja" ili
"recirkulacije".

AN
Usisna verzija (pogledajte simbolu
uputstvima za instalaciju)
Para za kuvanije se usisava i prenosi van
kuce kroz izduvnu cev (nije isporucena),
povezana sa izlazom za paru na
aspiratoru.
Uverite se da je izduvna cev pravilno
montirana u otvor za vazduh sa
odgovarajuc¢im priklju¢nim sistemom.
VaZzno: ako je vet instaliran, uklonite
ugljeni filter/e.
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+ Nekoristite ili ostavljajte aspirator bez
pravilno postavljene sijalice, jer to moze
izazvati strujni udar.

* Aspirator nije potporna povrsina, tako
da nemoijte stavljati predmete na njuiili
je preopteretiti.

« Zasve operacijeinstalacije i odrZavanja
koristite odgovarajuce radne rukavice.

+ Uredaj nije pogodan za upotrebu na
otvorenom.

A UPOZORENJE: kada se koristi ploca za
kuvanje, dostupni delovi aspiratora se
mogu pregrejati.

UPOZORENJE: ovaj uredaj je tezak;
aspirator smeju da podizu i postavljaju
samo dve ili viSe osoba. Minimalno
rastojanje izmedu ploce za kuvanje i
donjeg dela aspiratora ne sme biti manje
od 65 cm za ploc€e za kuvanje sa gasnimiili
drugim gorionicima i 50 cm za elektri¢ne
ploce za kuvanje. Pre ugradnje takode
proverite minimalne udaljenosti navedene
u uputstvu za plocu za kuvanje. Ako je u
uputstvu za ugradnju ploCe za kuvanje
navedeno vece rastojanje, mora se
postovati to rastojanje.

Verzija sa recirkulacijom vazduha

AN
(pogledajte simbol u uputstvima za
instalaciju)
Vazduh se filtrira kroz jedan ili viSe filtera, a
zatim se vrata nazad u prostoriju.
VaZno: uverite se da postoji odgovarajuca
cirkulacija vazduha oko aspiratora.
VaZno: ako se aspirator ne isporucuje sa
ugljenim filterima, oni se moraju naruditi i
sastaviti pre upotrebe uredaja. Filteri su
dostupni u IKEA prodavnicama.
Aspirator mora biti postavljena dalje od
posebno prljavih mesta, prozora, vrata i
izvora toplote.
Pribor za pri¢vritivanje na zid nije ukljucen
jer zidovi od razli¢itih materijala zahtevaju
razlicite vrste pribora za pricvrscivanje.
Koristite sisteme za pricvrScivanje koji
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odgovaraju zidovima vaseg doma i tezini
uredaja. Za viSe detalja, obratite se
specijalizovanom prodavcu.
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Sacuvajte ova uputstva za buduéu
upotrebu.

Saveti za ocuvanje Zivotne sredine

Materijal za pakovanje
Ambalaza se 100% moze reciklirati i A

oznafena je simbolom za reciklazu €&
Razliciti delovi ambalaZe se stoga ne smeju
rasprsiti u Zivotnoj sredini, ve¢ odlagati u
skladu sa pravilima koja su utvrdile lokalne
vlasti.

CiS¢enje i odrZzavanje

A UPOZORENJE

+ Iskljucite aspirator iz napajanja

+ Odistite povrsine vlaznom krpom. Ako su
jako prljave, dodajte u vodu nekoliko
kapi sapuna za pranje sudova. ObriSite
suvom krpom.

+ Nemojte koristiti pribor ili druge alate za
Cisenje.

* Izbegavajte upotrebu Cistaca sa parnim
mlazom

VAZNO: nemojte koristiti korozivna ili

abrazivna sredstva za CiStenje. Ako,

slu€ajno, jedan od ovih proizvoda dode u

kontakt sa uredajem, odmah ga ocistite

vlaznom krpom.

Koristite posebne deterdZente za CiStenje

uredaja i pratite uputstva proizvodaca.

Nemojte Kkoristiti abrazivne sundere,

Celi¢nu vunu ili metalne strugace.

Dugorocno, mogu ostetiti povrsinu

VAZNO: ocistite filtere za mast najmanje

jednom mesecno da biste uklonili ostatke

ulja ili masti.

Za pranje filtera za mast

Metalni filter za mast ima neogranicen vek

trajanja i mora se prati jednom mesecno

rucno ili u masini za pranje sudova na

niskim temperaturama i na kratkom

programu.

Simbol === na proizvodu ili na
dokumentima koji prate proizvod pokazuje
da se ovaj proizvod ne moZe tretirati kao
otpad u domacinstvu, vec treba da se
dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Filter za mast moZe malo da promeni boju
kada se pere u masini za pranje sudova, ali
se njegove karakteristike filtriranja uopste
ne menjaju.
Odrzavanije filter sa aktivnim ugljenom.
Filter protiv mirisa mora da se pere i
regeneriSe jednom mesecno. Filter ¢e
odrZzati svoj kapacitet upijanja mirisa tri
godine nakon ¢ega mora da se zameni.
Postupak regeneracije
* Perite u maSini za sudove na
maksimalnoj temperaturi koristeci
uobicajeni deterdZent za masinu za
sudove. Da biste izbegli da se Cestice
hrane ili prljavstina nataloZe na filter
tokom pranjai uzrokuju smrad nakon
toga, savetuje se da operetefilter na
ruke.
+ Susite u pecnicina100°C 10 minuta
OdrZavanje lampica
Napa poseduje LED sistem osvetljenja.
LED lampice garantuju optimalno
osvetljenje, deset puta uzZe od uobicajenih
lampica i omogucavaju ustedu elektricne
energije od 90%.
Za zamenu kontaktirajte ovlaSteni centar
za pomot.
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Elektricno prikljucivanje
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A UPOZORENJE: Sva elektri¢na
povezivanja moraju biti izvedena od strane
ovlas¢enog instalatera. Proverite da li je
napon naveden na plocici proizvoda isti
kao napon mreze.

Ova informacija je naznacena u
unutrasnjosti aspiratora, ispod filtera za
mast.

A UPOZORENJE: Ako je aspirator
opremljen sa utikacem, prikljucite uredaj
na uti¢nicu, u skladu sa vazetim propisima,
koja se nalazi na pristupacnom mestu.

Plodica sa podacima

Tehnicki podaci i serijski broj prikazani su
na plocici koja se nalazi sa unutrasnje
strane uredaja.

Komandna tabla

® N = 6

Aspirator je opremljen posebnim kablom
za napajanije (tip HO5 VW-F); u slucaju
oStecenja zatrazite od sluzbe tehnicke
pomoci.

Ako nije opremljen sa utikacem (direktno
prikljucivanje na mreZzu), ili ako uticnica nije
u pristupacnoj oblasti, instalirajte
standardizovani bipolarni prekidac koji
omogucava potpunu izolaciju od mreze u
slu€aju prenapona lll. kategorije, u skladu
sa vaze¢im standardima.

A UPOZORENJE: Nemojte zavarivati
kablove!

s 00000

_ 00000

Commercal Code 00K

Taster ON/OFF (UKLJ/ISKLJ)
motora
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IKEA GARANCLA

Koliko dugo traje IKEA garancija?
Ova garancija vazi 5 godine od datuma
kupovine/isporuke vaSeg uredaja u IKEA
prodavnici. Kao dokument koji dokazuje
kupovinu potrebno je pokazati originalni
racun. Bilo kakve servisne intervencije
izvrSene za vreme garancije nete produZiti
njeno vazenje.
Ko pruZa uslugu?
SluZba za korisnike koju je odabralai
ovlastila IKEA te pruZati uslugu preko svoje
mreZze ovlas¢enih servisnih partnera.
Sta pokriva ova garancija?
Garancija pokriva nedostatke uredaja
uzrokovane greSkama u proizvodnji
(funkcionalni nedostatak), pocevsi od
datuma kupovine/isporuke uredaja. Ova
garancija vazi samo za kuénu upotrebu
uredaja. lzuzeci su opisani pod ,Sta nije
pokriveno garancijom?“. Za vreme
garantnog roka, troSkove popravke
(rezervnih delova, rada i putovanja
tehnickog osoblja) snosi servisna
sluzba, podrazumeva se da pristup opremi
za popravku ne podrazumeva posebne
troSkove. Ovi uslovi su u skladu sa
direktivama EU (br. 99/44/EZ) i lokalnim
propisima. Zamenjene komponente
postaju vlasniStvo kompanije IKEA.
Kako ¢e IKEA intervenisati da reSi
problem?
Sluzba a korisnike prodaje kojeg je IKEA
odredila za izvrSenje usluge ¢e pregledati
proizvod i odluciti, po sopstvenom
nahodenju, da li je pokriven garancijom.
IKEA servisna sluzba ili njen ovlasceni
servisni partner preko odgovarajucih
servisnih centara ¢e, prema sopstvenom
nahodenju, ili popraviti neispravan
proizvod ili ga zameniti proizvodom iste ili
jednake vrednosti.
$ta nije pokriveno garancijom?
+ Normalno habanje
+ OStecenjaizazvana namerno, Steta
uzrokovana nepostovanjem uputstva za
upotrebu, pogreSnom instalacijomili
priklju¢enjem na pogreSan napon.
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OStecenja izazvana hemijskim ili
elektrohemijskim reakcijama, rdom,
korozijomiili oStecenjem vodom,
ukljuCujuti oStetenja uzrokovana
prisustvom prekomernog kamenca u
vodovodnim cevima. OStetenja izazvana
atmosferskimi prirodnim dogadajima.
Potro3ni delovi, uklju€ujuti baterije i
sijalice.

OStecenja nefunkcionalnihi
dekorativnih delova koji ne uticu na
normalnu upotrebu uredaja, ukljucujuci
ogrebotineirazlike u boji.

Slu€ajna oStetenja uzrokovana stranim
telimaiili supstancamai oStecenja
uzrokovana Cis¢enjem ili uklanjanjem
prepreka safiltera, sistema za odvod
vode ili fioka za deterdzent.

Ostecenja sledecih komponenti:
keramickih ploca za kuvanje, pribora,
korpi za pribor za jelo i posude,
dovodnih i odvodnih cevi, zaptivki,
poklopaca sijalica i lampi, re3etki,
dugmadi, obloga i delova obloga. Osim
ako se moze dokazati da je takva Steta
nastala greSkama u proizvodniji.
Slucajevi u kojima se tokom posete
tehnicara ne otkriju funkcionalni
nedostaci.

Popravke ne vrSe nas ovlasceni servisni
centar i/ili ovlaS¢eni ugovorni servisni
partner ili u slu€aju koris¢enja
neoriginalnih rezervnih delova.
Popravke uzrokovane neispravnomiili
neusaglasenom instalacijom.

Slu€ajevi nepravilne i/ili upotrebe
aparata van domacinstva, npr.
profesionalnu upotrebu.

OStecenja u transportu. Ako kupac
transportuje proizvod na svoju kucnu ili
drugu adresu, IKEA nije odgovorna za
bilo kakvu Stetu koja moZe nastati tokom
transporta. S druge strane, ako IKEA
izvrSi transport proizvoda na adresu
kupca, svako o3tetenje proizvoda tokom
isporuke bice pokriveno od strane IKEA.
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*+ TroSkovi pocetne instalacije IKEA
uredaja, medutim, ako IKEA dobavlja¢
usluga ili njegov ovlasceni partner
popraviilizameni uredaj u skladu sa
uslovima ove garancije, dobavljacili
ovlasceni partner ¢e ponovo instalirati
popravljeni uredaj iliinstalirati uredaj.,
ako je potrebno Ova ogranicenja ne vaze
za redovne intervencije koje sprovodi
kvalifikovano tehnicko osoblje sa
originalnim rezervnim delovima da bise
uredaj prilagodio tehnickim
bezbednosnim propisima druge zemlje
EU.

Primena nacionalnih zakona

Kupac je vlasnik prava predvidenih

Zakonskim dekretom br. 206/2005 i ova 5

(pet) godina IKEA garancije ne utice na ova

prava koja ispunjavaju ili prosiruju

minimalna zakonska prava svake zemlje u

smislu garancije. oni ni na koji nacin ne

ogranicavaju prava potrosaca definisana
lokalnim zakonima.

Podrucje vaZenja

Za kutne aparate kupljene u zemlji ¢lanici

EU i doneti u drugu zemlju EU, usluge ¢e

biti pruzene pod uslovima garancije koji se

primenjuju u novoj zemlji. Obaveza
pruzanja usluge pod uslovima garancije

postoji samo ako je uredaj u skladu sa i

instaliran prema:

+ tehnicke specifikacije zemlje u kojoj se
zahteva primena garancije;

* bezbednosne informacije sadrzane u
uputstvu za montazu i u uputstvu za
upotrebu.

SluZba za korisnike posvecena IKEA

uredajima

Ne oklevajte da kontaktirate ovlaSceni

servisni centar koji je imenovala IKEA da:

* zatrazite tehnicku pomoczavreme
garantnog roka

+ zatrazite informacije o radu IKEA
uredaja.

Da biste osigurali najbolju uslugu, pazljivo

procitajte uputstva za montazu i/ili

uputstvo za upotrebu proizvoda pre nego

Sto nas kontaktirate.
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Kako da nas kontaktirate ako vam je
potrebna pomo¢

Molimo kontaktirajte broj
IKEA servisnog centra na
poslednjoj stranici ovog
uputstva.

@ Kako bismo vam garantovali brzu
uslugu, predlaZzemo da koristite
telefonske brojeve navedene u ovom
uputstvu. Uvek pogledajte brojeve
navedene u uputstvu opreme za koju
vam je potrebna pomoc¢. PredlaZzemo da
uvek imate na raspolaganju IKEA kod (8
cifara) i 12-cifreni kod prikazan na
etiketi vaSeg proizvoda.

CUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!
Ovo je dokaz vaSe kupovine i mora se
pokazati da bi garancija bila vaZeta. Naziv i
broj IKEA artikla (8 cifara) za svaki kupljeni
uredaj su takode prikazani na racunu.
Da li vam treba dodatna pomo¢?
Za sve informacije koje se ne odnose na
pomoc¢, obratite se korisnickoj sluzbi
referentne IKEA prodavnice. Pazljivo
procitajte tehnicku dokumentaciju koja se
odnosi na uredaj pre nego Sto nas
kontaktirate.
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Navodila za varnost

@ Pred prvo uporabo

Zaradi lastne varnosti in pravilnega
delovanja naprave pred namestitvijo in
zagonom natancno preberite ta navodila.
Pozorno si oglejte opozorilne slike na
zacetku teh navodil. Za pravilno in popolno
namestitev glejte specifi¢en prirocnik za
namestitev, ki je prilozen izdelku.

Ta navodila vedno hranite skupaj z
napravo, tudi v primeru prodaje ali
prenosa tretjim osebam. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse delovne in
varnostne lastnosti naprave.

AToje simbol nevarnosti, ki se nanasa
na varnost in opozarja na morebitna
tveganja za uporabnika in druge osebe.
Pred vsemi varnostnimi sporocili se nahaja
simbol nevarnosti in nasledniji izrazi:

A NEVARNOST: oznacuje nevarno
stanje, ki bo, e se mu ne izognete,
povzrocilo resne poskodbe.

A OPOZORILO: oznacuje nevarno stanje,
ki bi lahko povzrocilo resne poskodbe, ce
se mu ne izognete.

Vsa varnostna opozorila vsebujejo

specifitne podrobnosti o0 mozni prisotnosti

nevarnosti, kot tudi navedbe, kako
zmanj3ati tveganje za poskodbe, Skodo in
elektricni udar, ki je posledica nepravilne
uporabe aparata. Natan¢no upostevajte
naslednja navodila.

* Preverite, da se naprava med prevozom
ni poskodovala

+ Spripomockov odstranite kartonska
varovala, zascitne folije in nalepke.

+ Namestitev in elektricno povezavo mora
opraviti usposobljen tehnik v skladu z
navodili proizvajalca in skladno z
lokalnimi varnostnimi predpisi. Ne
popravljajte alizamenijajte nobenega
dela naprave, razen Ce je to posebej
priporo€eno v uporabniskem prirocniku.

* Pred vsakim postopkom montaze
morate aparat izkljuciti iz elektricnega
omrezja.
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A OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite, kot
je opisano v teh navodilih, je to lahko
vzrok za nevarnost elektri¢nega toka.
Ozemljitev aparata je po zakonu
obvezna. (To nimogoce prinapah

razreda Il, oznacenih s simbolom na
identifikacijski tablici).

Zaizklop izomreZne vti¢nice ne vlecite za
napajalni kabel aparata.

Ko je namestitev koncana, elektri¢ne
komponente ne smejo biti dostopne
uporabniku.

Ne dotikajte se aparata z mokrimi deli
telesa in ga ne uporabljajte z bosimi
nogami.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe zzmanjSanimi
fizinimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali z nezadostnimi
izkuSnjamiin znanjem le, e so pod
nadzorom ali ¢e so prejeli navodila za
varno uporabo aparata in razumejo s
tem povezana tveganja. Otroke je
potrebno nadzorovatiin zagotoviti, da
se zaparatom neigrajo. CiS¢enja in
rednega vzdrZevanja ne smejo opravljati
otroci brez nadzora odrasle osebe.

Vse ostale storitve vzdrZzevanja mora
opraviti specializiran tehnik.

Privrtanju v steno pazite, da ne
poSkodujete elektricnih povezav in/ali
cevi.

Prezracevalne odprtine morajo vedno
voditi na prosto.

Proizvajalec zavraca vso odgovornost za
kakrsno koli Skodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne uporabe ali nepravilnih
nastavitev.

Pravilno vzdrzevanije in CiSCenje
zagotavljata uspesnost dela in najboljSo
zmogljivost delovanje aparata. Redno
Cistite vso trdovratno umazanijo na
povrsini, da preprecite kopicenje
mascobe. Redno odstranjujte in Cistite
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alizamenijajte filter. Za ta namen sledite
navodilom v razdelku "CiS¢enje in
vzdrZevanje".

* Nekuhajte hrane zognjem ("flambé")
pod aparatom. Uporaba odprtega ognja
lahko povzroci pozar.

+ Neupostevanje navodil za iS¢enje nape
ter zazamenjavo in CiS€enje filtrov
pomeni nevarnost pozara.

+ Odsesanizrak se ne sme odvajati v
kanal, ki se uporablja za odvajanje
dimnih plinov, ki nastanejo pri napravah
zzgorevanjem plina ali drugih goriv,
ampak mora imetilo€en odvod.

+ Upostevatije treba vse nacionalne
predpise v zvezizizpustom zraka v
okolje.

« Cese napa uporablja skupajz drugimi
napravami, ki uporabljajo plin alidruga
goriva, mora biti prisotno ustrezno
prezracevanje. Podtlak prostora ne sme
presegati4 Pa(4 x10-5 barov). Iztega
razloga poskrbite, da je prostor dobro
prezracevan. Ce ste vdvomih, se obrnite
na pooblasceni servisni center ali
usposobljenega strokovnjaka.

+ Med cvrtjem hrane ne puscajte ponve na
ognju brez nadzora, saj se lahko olje,
uporabljeno za cvrtje, vname.

Montaza

Napa je zasnovana za montazo in uporabo
v nacinu "sesanje" ali "kroZenje".

N
Sesalna razli€ica (glejte simbolv
navodilih za montaZzo)
Kuhalna para se vsesa in vodi izven
stanovanja skozi odvodno cev (ni
prilozena), ki je povezana z izhodom pare
nape.
Prepricajte se, da je odvodna cev pravilno
name3cena na izhodu zraka z ustreznim
priklju¢nim sistemom.
Pomembno: Ce je Ze nameScen, ogleni
filter odstranite.
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*+ Preden se dotaknete svetilk, se
prepricajte, da so ohlajene.

« Nape ne uporabljajte brez pravilno
namescenih sijalk, ker bi to lahko bil
vzrok za elektri¢ni udar.

+ Napa ni podporna povrsina, zato nanjo
ne odlagajte predmetovinje ne
preobremenjujte.

* Privseh postopkih montazein
vzdrZevanja nosite ustrezne delovne
rokavice.

*+ Aparatni primeren za uporabo na
prostem.

A OPOZORILO: med delovanjem
kuhalis¢a se dostopni deli nape lahko
segrejejo.

A OPOZORILO: ta naprava je tezka;
napo sme dvigovati in montirati samo dve
ali ve€ oseb. Najmanj3a razdalja med
kuhalno plo3¢o in spodnjim delom nape
ne sme biti manj$a od 65 cm za kuhalne
plosce s plinskimi ali drugimi gorilniki, in
50 cm za elektri¢ne kuhalne plosce. Pred
montaZo preverite tudi minimalne
razdalje_navedene v navodilih za kuhalno
plosco. Ce je v navodilih za montazo
kuhalne plos¢e navedena vedja razdalja, je
treba to razdaljo upostevati.

Razlicica s kroZenjem zraka

VAN
(glejte simbol v navodilih za
montaZo)
Zrak se filtrira skozi enega ali vec filtrov in
se nato vodi nazaj v prostor.
Pomembno: poskrbite za pravilno
kroZenje zraka okrog nape.
Pomembno: ¢e napa ni opremljena z
oglenimi filtri, jih je treba pred uporabo
aparata narociti in namestiti. Filtri so na
voljo v trgovinah IKEA.
Napo je treba montirati stran od posebej
umazanih obmodij, oken, vrat in virov
toplote.
Dodatki za pritrditev na steno niso
priloZeni, ker stene iz razlicnih materialov
zahtevajo razli¢ne vrste pritrdilnih
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dodatkov. Uporabite pritrdilne sisteme, ki
so primerni za stene vaSega doma in tezo
aparata. Za ve¢ podrobnosti se obrnite na
specializiranega prodajalca.

Nasveti za varovanje okolja

EmbalaZni material
EmbalaZa je mogoce 100 % reciklira\ti inje

oznafena s simbolom recikliranja € &
Razli¢ne dele embalaZe se zato ne sme
zavredi v okolje, ampak jih je treba
odstraniti v skladu s pravili, ki jih dolocajo
lokalne oblasti.

CiSCenje in vzdrZevanje

A\ opozoriLo

+ Napo odklopite iz elektricnega
napajanja

« Povrsine oistite z vlazno krpo. Ce so zelo
umazane, v vodo dodajte nekaj kapljic
detergenta za pomivanje posode.
Osusite s suho krpo.

+ ZacisCenje ne uporabljajte orodij ali
drugih instrumentov.

* Ne uporabljajte parnih Cistilnikov

POMEMBNO: ne uporabljajte jedkih ali

abrazivnih Cistil. Ce bi kateri od teh

izdelkov nehote priSel v stik z napravo, jo

takoj ocistite z vlazno krpo.

Za CiSCenje aparata uporabite specifitne

detergente in sledite navodilom

proizvajalca.

Ne uporabljajte abrazivnih gobic, jeklene

volne ali kovinskih strgal. Na dolgi rok

lahko poskodujejo povrsino

POMEMBNO: mascobne filtre oCistite vsaj

enkrat na mesecno, da odstranite ostanke

olja ali mascobe.

Pranje mascobnega filtra

Trajnost kovinskega ma3cobnega filtra je

neomejena in ga je treba enkrat mesecno

oprati ro¢no ali v pomivalnem stroju pri

nizkih temperaturah in s kratkim
programom.
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Shranite ta navodila za nadaljnjo uporabo.

Simbol == na izdelku ali v spremljajoci
dokumentaciji kaZe, da tega izdelka ne
smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v
ustrezno zbiralno mesto za recikliranje
elektricne in elektronske opreme.

Pri pomivanju v pomivalnem stroju se

mascobni filter lahko rahlo razbarva,

vendar se njegove filtrirne lastnosti sploh

ne spremenijo.

VzdrZevanje oglenega filtra.

Filter vonjav je treba oprati in regenerirati

enkrat mesecno. Filter bo ohranil svojo

sposobnost vpijanja vonjav tri leta, po tem

Casu pa ga bo treba zamenjati.

Postopek regeneracije

+ Operite gav pomivalnem stroju na
detergentom za pomivalni stroj. Da
delcem hrane ali umazaniji med
pomivanjem preprecili usedanje na filter
in pozneje povzrocili neprijetne vonjave,
je priporocljivo, da filter operete
samega.

+ Osusite ga v pecici pri temperaturi 100
°C,10 minut.

VzdrZevanje sijalk

Napa je opremljena s sistemom

razsvetljave z led sijalkami.

LED sijalke zagotavljajo optimalno

osvetlitev, njihova trajnost je 10-krat vecja

od tradicionalnih Zarnic in omogocajo

prihranek elektricne energije v viSini 90%.

Za zamenjavo se obrnite na pooblaScen

servisni center.
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Elektricna povezava
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A OPOZORILO: Vse elektritne povezave
mora izdelati pooblas¢eni monter.
Preverite, ali je napetost, navedena na
tablici izdelka, enaka napetosti omrezja.
Ti podatki so navedeni znotraj nape, pod
mascobnim filtrom.

A OPOZORILO: Ce je napa opremljena z
vticem, prikljucite aparat v vti¢nico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja
na dostopnem obmocju. Napa je
opremljena s posebnim napajalnim

Tablica s podatki

Tehnicni podatki in serijska Stevilka so
prikazani na plosici, ki se nahaja na
notranji strani naprave.

PloSca za upravijanje
® N = 6

a

kablom (tipa HO5 VW-F); v primeru
poskodbe, zahtevajte novega v servisni
sluzbi za tehni¢no pomoc.

Ce ni opremljena z vticem (neposredno
oZiCenje na elektri¢cno omreZzje) ali ce
vti¢nica ni na dostopnem obmodju,
namestite standardizirano bipolarno
stikalo, ki omogoca popolno locitev od
omreZja v primeru prenapetosti kategorije
Ill, v skladu s predpisi za napeljave.

A OPOZORILO: Ne varite na kablinh!

Tipka VKLOP/IZKLOP motorija
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GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?
Ta garancija velja 5 leti od datuma nakupa/
dobave vasega gospodinjskega aparata v
trgovini IKEA. Kot dokazilo o nakupu je
treba predloZiti originalni racun. Morebitni
servisni posegi, izvedeni v ¢asu garancije,
ne podaljSajo njene veljavnosti.
Kdo nudi storitev?
Storitev pomodi, ki jo izbere in pooblasti
IKEA, bo storitev zagotavljala prek svoje
mreZe pooblascenih servisnih partnerjev.
Kaj krije ta garancija?
Garancija krije napake na gospodinjskem
aparatu, ki nastanejo zaradi proizvodnih
napak (funkcionalna napaka), in sicer od
dneva nakupa/dobave aparata. Ta
garancija velja samo za domaco uporabo.
izieme so opisane v razdelku "Cesa ne krije
garancija?". V garancijskem roku stroske
popravil
(nadomestne dele, delo in potovanje
tehni¢nega osebja) krije
servisna sluzba, pri ¢emer se razume, da
dostop do opreme za popravilo ne
predstavlja dodatnih stroSkov. Ti pogoji so
skladni z direktivami EU (St. 99/44 / ES) in
lokalnimi predpisi. Zamenjane
komponente postanejo last IKEA.
Kako bo IKEA posredovala pri reSevanju
teZave?
Servisni center, ki ga IKEA zadolZi za
izvedbo storitve, bo izdelek pregledal in po
lastni presoji odlodil, ali je zanj veljavna
garancija. Servisna sluzba IKEA ali njen
pooblas¢eni servisni partner prek
ustreznih servisnih centrov bo, na podlagi
lastne presoje, popravil pomanijkljiv izdelek
ali ga zamenjal z enakim izdelkom ali
enake vrednosti.
Cesa ne krije garancija?
* Normalne obrabe
+ Namerno povzrocene Skode, Skode
zaradi neupoStevanja navodil za
uporabo, neprawlne montaze ali
prikljucitve na napa¢no napetost. Skode,
nastale zaradi kemicnih ali
elektrokemijskih reakcij, rje, korozije ali
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poskodb zaradivode, vklju¢nos
poskodbami zaradi prisotnosti
prekomernegavodnega kamnav
vodovodnih ceveh. Skode, povzro€ene
zaradi atmosferskih in naravnih
dogodkov.

PotroSne dele, vklju¢no z baterijamiin
sijalkami.

Poskodbe nefunkcionalnih in okrasnih
delov, ki ne vplivajo na normalno
uporabo aparata, vklju¢no s praskamiin
barvnimirazlikami.

Nenamerne poskodbe, ki jih povzrocijo
tujki ali snoviin poSkodbe, ki nastanejo
zaradi ¢iSCenja ali odstranjevanja ovir iz
filtrov, odtocnih sistemov ali predalov za
detergente.

Poskodbe naslednijih sestavnih delov:
keramicne kuhalne plo3ce, pribora,
koSare za jedilni priborin posodo,
dovodne in odtocne cevi, tesnila, Zarnice
in pokrovi Zarnic, reSetke, gumbi, obloga
in deli obloge. Razen Ce je mogoce
dokazati, da so takSne poSkodbe
povzrocile napake vizdelavi.

Primerov, ko ob obisku tehnika niso
odkrite funkcionalne napake.

Popravila, ki jih ne opravi nas
pooblascen servisni center in/ali
pooblasceni pogodbeni servisni partner
aliv primeru uporabe neoriginalnih
nadomestnih delov.

Popravila, katerih vzrok je nepravilna ali
neskladna montaza.

Primeri nepravilne in/ali uporabe
aparata, ki ni v gospodinjstvu, npr.
profesionalna uporaba.

Poskodbe pritransportu. Ce kupec
prinese izdelek na svojdom ali drug
naslov, IKEA ni odgovorna za Skodo, ki bi
lahko nastala med prevozom. Po drugi
strani pa, e IKEA opravi prevozizdelka
na naslov stranke, bo morebitno Skodo
na izdelku med dostavo krila IKEA.
Stro3ki za zaCetno namestitev
gospodinjskega aparata IKEA. Ce pa
ponudnik storitev IKEA ali njegov
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pooblasceni partner popravi alizamenja
aparatv skladu s pogoji te garancije, bo
dobavitelj ali pooblas¢eni partner
ponovno namestil popravljeno napravo
alinamestil nadomestni aparat, Ce je
potrebno. Te omejitve ne veljajo za
redne posege, ki jih izvaja usposobljeno
tehni¢no osebje z originalnimi
nadomestnimi deli za prilagoditev
aparatatehni¢nimin varnostnim
predpisom druge drzave EU.
Uveljavitev nacionalne zakonodaje
Stranka je lastnik pravic, predvidenih z
zakonodajno uredbo $t. 206/2005 inta 5
(pet) letna garancija IKEA ne vpliva na te
pravice, ki izpolnjujejo ali razsirjajo
minimalne zakonske pravice vsake drzave
v smislu garancije. Ti pogoji v nobenem
primeru ne omejujejo pravic potrosnika,
kot jih doloca lokalna zakonodaja.
Obmocje veljavnosti
Za gospodinjske aparate, kupljene v drzavi
EU in pripeljane v drugo drzavo EU, bodo
storitve opravljene v skladu z garancijskimi
pogoji, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost
zagotavljanja storitve pod pogoji garancije
obstaja le, Ce je aparat skladen in je
namescen v skladu z:
+ tehnicnimi specifikacijami drZzave, v
kateri se zahteva uporaba garancije;
« varnostnimiinformacijamiv navodilih za
montaZo in v uporabniskem prirocniku.
Storitev PODPORE, namenjene za
aparate IKEA
Ne oklevajte in se obrnite na pooblasceni
servisni center, ki ga navede IKEA, za:
+ zahteve tehni¢ne podpore v garancijski
dobi
+ zahteve za informacije o delovanju
naprav IKEA.
Da si zagotovite najboljSo storitev,
prosimo, da natan¢no preberete navodila
za montazo in/ali priro¢nik za uporabo
izdelka, preden nas kontaktirate.
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Kako nas kontaktirati, ko potrebujete
pomoc

Prosimo, da se obrnete na
Stevilko servisnega centra
IKEA na zadnji strani tega

prirocnika.

@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, vam priporo€amo, da
uporabite telefonske Stevilke, navedene
v tem prirocniku. Vedno uporabite
Stevilke, ki so navedene v navodilih za
aparat, za katerega potrebujete pomoc.
Priporo€amo, da imate vedno na voljo
kodo IKEA (8-mestno) in 12-mestno
kodo, navedeno na etiketi vaSega
izdelka.

@HRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOBAVI!

To je dokaz o vaSem nakupu in ga morate
predloZiti za uveljavitev garancije. Na
racunu sta navedena tudi naziv in koda
artikla IKEA (8-mestna) za vsak kupljeni
aparat.

Potrebujete vec pomoci?

Za vse informacije, ki se ne nanasajo na
pomog, se obrnite na sluzbo za stranke
referencne trgovine IKEA. Preden se
obrnete na nas, pozorno preberite
tehni¢no dokumentacijo gospodinjskega
aparata.
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Guvenlik talimatlari

@ ilk kullanimdan énce

Gerek kendi guivenliginiz, gerekse cihazin
duzgun ¢alismasi icin kurulum ve hizmete
alma islemlerinden énce bu kilavuzu
dikkatle okumaniz rica edilir. Bu kilavuzun
baslangicinda yer alan uyari gorsellerine
dikkatle bakin. Kurulumu dogru ve eksiksiz
bir sekilde yapmak icin, Grinle birlikte
gelen 6zel kurulum kilavuzuna bagvurun.
Elinizden ¢ikarsaniz veya Gcuncu Kisilere
devretseniz dahi, bu kilavuzu daima cihazla
birlikte bulundurun. Kullanicilarin cihazin
calisma ve guvenlik 6zelliklerinin hepsini
bilmesi 6nemlidir.

ABU isaret tehlike isaretidir, guvenlikle
ilgilidir, kullanici ve baskalari agisindan
potansiyel riskler konusunda ikaz eder.
Guvenlikle ilgili tim iletilerden 6nce bu
tehlike isareti ve asagidaki ibareler yer
alacaktir:

/N TEHLIKE: Onlenmemesi halinde agir
yaralanmalara neden olacak tehlikeli bir
durumu bildirir.

A UYARI: Onlenmemesi halinde agir
yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli
bir durumu bildirir.

Tam guvenlik uyarilari muhtemel tehlikeye

6zgu ayrintilarin yani sira, cihazin uygun

olmayan sekilde kullaniimasi sonucu
ortaya cikabilecek yaralanma, hasar ve
elektrik carpmasi gibi risklerin nasil
azaltilacagina dair talimatlari igerir.

Asagida verilen talimatlari dikkatle

uygulayin.

+ Cihazda nakliye kaynakli hasar
bulunmadigini kontrol edin

+ Karton korumalari, koruyucu értulerive
yapistirma etiketleri aksesuarlardan
cikarin.

+ Kurulum ve elektrik baglantisi ehil
personel tarafindan, treticinin
talimatlarina gére ve guvenlik
konusundaki yerel ydnetmeliklere
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uygun sekilde yapilmalidir. Kullanim
kilavuzunda 6zellikle tavsiye edilmedikce
cihazin higbir kismini onarmayin veya
degistirmeyin.

Herhangi bir kurulum islemine
baslamadan 6nce cihazin elektrik
baglantisini kesmek gerekir.

A UYARI: Vidalarin veya tespit
elemanlarinin bu talimatlarda belirtilen
sekilde takilmamasi, elektrikle ilgili
tehlikelere neden olabilir.

Yasalar geregi cihazin toprak
baglantisinin yapilmasi zorunludur. (Seri

numarasi plakasinda '=Isimgesiyle
tanimlanan sinif Il davlumbazlarda
olanakli degildir).

Cihazin elektrik priziyle olan baglantisini
kesmek icin elektrik kablosundan
cekmeyin.

Kurulum tamamlandiktan sonra
elektrikli bilesenler kullanicinin
erisemeyecegi sekilde olmalidir.
Elleriniz yasken cihaza dokunmayin ve
cihazi ayaklariniz ¢iplakken kullanmayin.
Bu cihaz, 8 yasindan biiyik ¢ocuklar ile
bedensel, duyusal veya zihinsel
becerileri dusuk veya yeterli deneyim ve
bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
g6zetim altinda bulundurulmalari ve
cihazin guvenli kullanimiile icerdigi
riskler konusunda talimat almis olmalari
sartiyla kullanilabilir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmakiicin
cocuklar kontrol altinda tutulmalidir.
Temizlik ve normal bakim islemleri bir
yetiskinin gdzetimi olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

TUm diger bakim hizmetleri uzman bir
teknisyen tarafindan yapiimalidir.
Duvarda delik acarken elektrik
baglantilari ve/veya borulara zarar
vermemeye dikkat edin.

Havalandirma agikliklari daima bosluga
tahliye yapmalidir.
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+ Imalatgl, uygunsuz kullanimdan veya
ayarlarin hataliyapilmasindan kaynakli
zararlarda higbir sorumlulugu kabul
etmez.

* Yeterlidizeyde bakim ve temizlik
yapmak cihazin diizguin calismasini ve
enyuksek performans gostermesini
guvence altina alir. Yag birikmelerini
onlemek icin yizeylerdekiinatci kirlerin
timunu dazenli olarak temizleyin.
Filtreyi sokun ve dizenli olarak
temizleyin veya degistirin. Bu islemicin
“Temizlik ve bakim” bélumdinde verilen
talimatlari uygulayin.

+ Cihazin altinda alevde pisirilen tipte
(“flambé") yiyecekleri pisirmeyin. Agik
alev kullanmak yangina neden olabilir.

+ Davlumbazda temizlik ve filtre
degistirme veya temizleme talimatlarina
uyulmamasi yangin riskine neden olur.

+ Tahliye edilen hava, gaz veya baska
yakitlart kullanan cihazlarin gikardiklar
dumanlari tahliye etmekte kullanilan bir
bacaya degil, bagimsiz bir ¢ikisa
aciimahdir.

+ Hava tahliyesiyle ilgili tim ulusal
yonetmeliklere uygun hareket
edilmelidir.

+ Davlumbaz gaz veya baska yakitlari
kullanan diger cihazlarla birlikte
kullanilacaksa, yeterli bir havalandirma
saglanmalidir. Bulunulan yerdeki negatif
basing 4 Pa (4 x 10-5 bar) degerini
asmamalidir. Bundan dolayr bulunulan
yerde iyi bir havalandirma oldugundan

Kurulum

Davlumbaz “havayi disari atan” veya
“havay! geri iceri veren” seklinde kurulabilir
ve kullanilabilir.

Havayi disari atan aspiratér modeli

(kurulum talimatlarinda simgesine
bakin)

Pisirme isleminden cikan buharlar cekilir
ve davlumbazin buhar ¢ikisina bagl bir
tahliye borusuyla (Urtnle birlikte verilmez)
yasam alaninin digina atilir.
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emin olun. SUpheye diserseniz, yetkili
teknik servis merkezine veya ehil bir
uzmana basvurun.

+ Kizartmada kullanilan yag alev
alabileceginden, yiyecek kizartirken
tavalar ateste gozetimsiz halde
birakmayin.

+ Lambalara dokunmadan 6nce
soguduklarindan emin olun.

* Elektrik carpmasina neden olacagindan,
lambayi duzglin sekilde monte etmeden
davlumbazi kullanmayin ve bu sekilde
birakmayin.

+ Davlumbaz bir egya koyma ytizeyi
degildir, bundan dolayi Gzerine esya
koymayin veya asir yuk bindirmeyin.

+  TUum kurulum ve bakimislemlerinde
uygun is eldiveni kullanin.

+ Cihaz dis mekanda kullaniimaya uygun
degildir.

A UYARI: Ocak calisirken daviumbazin

erisilebilen kisimlari isinabilir.

A UYARI: Bu cihaz agirdir; davlumbaz
yalnizca iki veya daha fazla kisi tarafindan
kaldinlabilir ve kurulabilir. Ocak ile
davlumbazin alt kismi arasindaki mesafe
gaz veya baska yakitlari kullanan ocaklarda
65 cm ve elektrik ocaklarinda 50 cm
degerinin altinda olmamalidir. Kurulumu
yapmadan 6nce ocak kilavuzunda
belirtilen asgari mesafeleri de kontrol edin.
Ocagin kurulum talimatlarinda daha
buylk bir mesafe belirtiliyorsa, bu
mesafeye uygun hareket edilmelidir.

Tahliye borusunun uygun bir baglanti
sistemiyle hava cikisina dogru sekilde
monte edildiginden emin olun.
Onemli: Karbon filtre/filtreler takilmissa
bunu/bunlari ¢ikarin.

Havayi geri iceri veren model

AN
(kurulum talimatlarinda simgesine
bakin)
Hava bir veya daha ¢ok filtreden
suzuldukten sonra bulunulan ortama geri
verilir.
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Onemli: Davlumbazin cevresinde havanin
dogru dolasabildiginden emin olun.
Onemli: Davlumbazda karbon filtreler
yoksa, bunlar cihaz kullanilmadan 6nce
siparis edilerek monte edilmelidir. Filtreleri
IKEA magazalarinda bulabilirsiniz.
Davlumbaz 6zellikle kirli alanlardan,
pencerelerden, kapilardan ve isi
kaynaklarindan uzakta kurulmalidir.
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Farkli duvar malzemeleri farkli tespit
aksesuarlari gerektirdiginden, duvara
sabitleme aksesuarlari dahil edilmemistir.
Evinizdeki duvara ve elektrikli ev aletinin
agirhgina uygun tespit sistemleri kullanin.
Daha ayrintil bilgi icin uzman bir saticiya
basvurun.

Bu talimatlari ileride bagvurmak tzere
saklayin.

Cevrenin korunmasiyla ilgili tavsiyeler

Ambalaj malzemeleri
Ambalaj malzemeler,i:/o100 oraninda geri

dénistirdlebilir ve € simgesiyle
isaretlenmislerdir

Bu nedenle cesitli ambalaj parcalari
cevreye atilmamali, bunun yerine yerel
makamlarca belirlenen kurallara uygun
sekilde bertaraf edilmelidir.

Temizlik ve bakim

A UYARI

+ Davlumbazi elektrik beslemesinden
ayirin

* Ylzeyleri nemli bir bezle temizleyin. Cok
kirliyse, suya birka¢ damla bulasik
deterjani ekleyin. Kuru bir bezle
kurulayin.

+ Temizlikicin takimlari veya baska aletleri
kullanmayin.

* Buhar puskurten temizleme makineleri
kullanmaktan kaginin

ONEMLI: Korozyona ugratici veya

asindirici deterjanlari kullanmayin. Bu

arunlerden birinin kazara cihaza temas

etmesi halinde, derhal nemli bir bezle

temizleyin.

Cihaz temizligine 6zel deterjanlari kullanin

ve Ureticinin talimatlarina uyun.

Asindirici singer, bulasik teli veya metal

kazima aparatlari kullanmayin. Bunlar

zaman icinde yUzeyin bozulmasina neden

olur

ONEMLI: Yag artiklarini gidermek icin yag

tutucu filtreleri en azindan ayda bir

temizleyin.

Uriin ya da (iriin ile beraber verilen

belgeler Uzerinde bulunan == isareti, bu
cihazin evsel bir atik olarak géralmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip
elektrikli ve elektronik cihazlarin bertaraf
edildigi dontsumlu toplama noktasina
teslim edilmelidir.

Yag tutucu filtreyi yilkamak icin

Yag tutucu metal filtrenin sinirl bir Smra

vardir ve ayda bir kez elde veya dusuk

sicaklikta ve kisa programda bulasik

makinesinde yilkanmasi gerekir.

Bulasik makinesinde ylkama yaparken yag

giderici filtrede hafif bir renk degisikligi

gorulebilir ancak filtreleme ozelliklerinde

kesinlikle degisiklik olmaz.

Karbon filtrenin bakimi.

Koku giderici filtre ayda bir kez yikanmali

ve yenilenmelidir. Filtre kokulari giderme

kapasitesini ¢ yil stiresince koruyacaktir,

bu slireden sonra degistiriimesi gerekir.

Tazeleme islemi

+ Bulasik makinesinde, normal bir bulagik
deterjani kullanarak en yuksek sicaklikta
yikayin. Yiyecek parcaciklarinin ve
pisliklerin ylkama sirasinda filtrede
birikmesini ve daha sonrasinda kétu
kokulara yol agmasini 6nlemek icin
filtreyi tek basina yikamaniz énerilir.

*+ Firnda 10 dakika boyunca 100°C
sicaklikta kurutun.
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Ampullerin bakimi
Davlumbaz LED lambali aydinlatma
sistemiyle donatiimistir.

Elektrik baglantisi
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LED lambalar en uygun aydinlatmayi
sunar, geleneksel ampullere gore 10 kata
kadar daha uzun 6marltdir ve elektrik
enerjisinden %90 oraninda tasarruf
etmeye olanak tanir.

Degistirme islemi icin Yetkili Servis
Merkeziyle iletisime gegin.

A UYARI: TUm elektrik baglantilari yetkili
bir kurulum ggérevlisi tarafindan
yapilmalidir. Urtin plakasinda belirtilen
gerilimin elektrik sebekesinin degerleriyle
ayni oldugunu kontrol edin.

Bu bilgiler davlumbazin icinde, yag giderici
filtrenin altinda gosterilmektedir.

UYARI: Davlumbazda fis varsa, cihazi
yururlukteki yonetmeliklere uygun,
erisilebilen bir yerde bulunan bir prize

Bilgi Plakasi

Teknik bilgiler ve seri numarasi cihazin ig
tarafinda bulunan plakada belirtilmistir.

baglayin. Davlumbazda 6zel (HO5 VV-F tipi)
bir gui¢ kablosu bulunur; hasar gérmesi
halinde teknik servisten isteyin.

Fis yoksa (elektrik sebekesine dogrudan
kablo baglantisi yapilmissa) veya priz
erisilebilen bir yerde degilse, kablo
baglantisi yonetmeliklerine uygun,
kategori lll asir gerilim halinde sebekeden
tam izolasyon saglamaya olanak taniyan
normalize iki kutuplu bir salter takin.

A UYARI: Kablolarda lehimleme
yapmayin!

S & 2
w8
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. 00000 =

xxxxx
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Kumanda Paneli
® POEP 0O

o

IKEA GARANTISI

IKEA garantisinin siiresi nedir?

Bu garanti, elektrikli ev aletinizi bir IKEA
magazasindan satin/teslim aldiginiz
tarihten itibaren 5 yil stiresince gegerlidir.
Satin alma islemini kanitlayan belge olarak
satis fisinin aslinin gosterilmesi
gerekmektedir. Garanti sUresince
yapilacak muhtemel teknik servis islemleri
gecerlilik siresini uzatmaz.

Servisi kim veriyor?

IKEA tarafindan segilen ve yetkilendirilen
teknik servis kendi yetkili Teknik Servis
Ortagi agi aracihigiyla servisi verecektir.
Bu garanti neleri kapsiyor?

Elektrikli ev aletinin satin/teslim alindig
tarihten itibaren elektrikli ev aletinde
meydana gelen imalat hatalari kaynakli
tim kusurlar (islevsel kusurlar) garanti
kapsamindadir. Bu garanti yalnizca ev
ortaminda kullanim igin gegerlidir. Bunun
disinda kalan durumlar “Neler garanti
kapsaminda degil?” maddesinde
aciklanmaktadir. Garantinin gegerlilik
suresi, onarim masraflar

(yedek parg¢a, isilik ve teknik servisin
yolculuk masraflari) teknik servis
tarafindan karsilanacaktir ancak 6zel
masraf gerektirmeyen onarim iglemleri

icin cihaza erisim harictir. Bu sartlar (99/44/

CE sayil) AB Direktiflerine ve yerel
yonetmeliklere uygundur. Degistirilen
bilesenlerin mulkiyeti IKEA'ya aittir.

IKEA sorunu ¢6zmek icin nasil islem
yapacak?

IKEA tarafindan servis islemini yapmakla
gorevlendirilen teknik servis Grind
inceleyecek ve kendi munhasir takdirine
gore garanti kapsamina girip girmedigine
karar verecektir. IKEA Teknik Servisi veya
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Motor ACMA/KAPATMA tusu

Yetkili Servis Ortagi kendi Servis Merkezleri
araciliglyla, kendi mdnhasir takdirine gore,
kusurlu Grdnun onarilmasini veya ayni
veya esit degerde bir Urlinle
degistirilmesini saglayacaktir.

Neler garanti kapsaminda degil?

Normal yipranma

Kasith verilen zararlar, calistirma
talimatlarina uymamaktan, kurulumun
yanlis yapilmasindan veya hatali bir
gerilime baglantiyapilmasindan
kaynakli hasarlar. Kimyasal veya
elektrokimyasal tepkimeler, pas,
korozyon kaynakli hasarlar veya su
sebekesinde asir kire¢ bulunmasindan
kaynakli hasarlar dahil su kaynakl
hasarlar. Hava sartlari veya doga
olaylarindan kaynakli hasarlar.

Piller ve lambalar dahil sarf malzemeleri.
Cizikler ve renk degisimleri dahil,
elektrikli ev aletinin normal kullanimini
etkilemeyen, islevsel olmayan ve
dekoratif parcalardaki hasarlar.
Yabancimadde veya cisimlerden
kaynakli kaza hasarlariile filtreler, tahliye
sistemleri veya deterjan kasetlerindeki
tikanikliklari giderme ve temizlikten
kaynakli hasarlar.

Su bilesenlerdeki hasarlar: Cam seramik,
aksesuarlar, bulasiklar ve yerlestirme
sepetleri, besleme ve drenajborulari,
contalar, lambalar ve lamba kapaklari,
1zgaralar, dugmeler, kaplamalar ve
kaplama parcalari. Bu hasarlarin imalat
hatalarindan kaynaklandiklarinin
kanitlanmasi harictir.

Bir teknisyenin ziyareti sirasinda islevsel
kusurlarin fark edilmedigi durumlar.



TURKCE

* Yetkili Teknik Servis Merkezimiz ve/veya
sozlesmeli yetkili Servis Ortagi
tarafindan yapilmayan veya orijinal
yedek parcalarin kullaniimadigi onarim
islemleri.

« Dogru olmayan veya 6zelliklere
uymayan bir kurulumdan kaynakli
onarimlar.

+ Cihazin 6rnegin profesyonel maksatla
kullaniimasi gibi uygunsuz ve/veya ev
ortami disinda kullaniimasi.

+ Nakliye kaynakli hasarlar. Uriiniin kendi
ikamet adresine veya baska bir yere
mdusteri tarafindan tagsinmasi halinde,
nakliye sirasinda ¢ikabilecek muhtemel
hasarlardan IKEA sorumlu degildir. Buna
karsilik, Grindin masterinin adresine
tasinmasinin IKEA tarafindan
gergceklestirildigi durumlarda teslimat
sirasinda urinde meydana gelebilecek
hasarlar IKEA kapsaminda olacaktir.

+ IKEA elektrikli ev aletlerinin ilk
kurulumundan kaynakli masraflar.
Ancak, IKEA servis saglayicisi veya yetkili
ortaklarindan birinin cihazi bu garanti
sartlari kapsaminda onarmasi veya
degistirmesi halinde, gerektiginde
onarilan cihazin geri kurulumu veya
degistirilen cihazin kurulumu saglayici
veya yetkili ortak tarafindan yapilacaktir.
S6z konusu kisitlamalar, diger AB
Ulkelerinde cihazin teknik guivenlik
hikumlerine uygun hale getirilmesiicin
orijinal yedek parcalarla ehil teknik
personel tarafindan yapilan normal
islemlerde gecerli degildir.

Ulusal yasalarin uygulanmasi

Muisteri, 206/2005 sayili Italyan

Kararnamesinde 6ngorulen haklara

sahiptir ve 5 (bes) yillik bu IKEA garantisi,

garanti sartlari agisindan her tlkedeki
asgari yasal haklara karsilik gelen veya
bunlari genisleten sz konusu haklari
pesin hiikiimsUz olarak birakmaktadir.

Bununla birlikte s6z konusu kosullar,

tUketicinin yerel yasalarda tanimli haklarini

hicbir sekilde sinirlandirmaz.
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Gegerlilik alani

Bir AB Uilkesinde satin alinan ve AB disi bir

Ulkeye tasinan elektrikli ev aletlerinde

servisler yeni Ulkede gegerli olan garanti

sartlarina gore verilecektir. Bu garanti

sartlarina gore servis verme yukamltlugua

yalnizca elektrikli ev aletinin asagidakilere

uygun olmasi ve asagidakilere gore

kurulmasi halinde gegerlidir:

+ Garantitarafindan uygulanmasinin
istendigi lkenin teknik sartlari.

* Montaj Talimatlariile Kullanici
Kilavuzunda yer alan guvenlik bilgileri.

IKEA aletlerine 6zel TEKNiK SERViS

Sunlar icin IKEA tarafindan gorevlendirilen

Yetkili Teknik Servis Merkeziyle iletisime

gecmekten ¢ekinmeyin:

* Garanti suresince teknik servis talebinde
bulunmak

+ |IKEA elektrikli ev aletlerinin calismasiyla
ilgili bilgi istemek.

En iyi destegdi aldiginizdan emin olmak icin,

bizimle iletisime ge¢meden 6nce Urdnin

montaj talimatlarini ve/veya talimat

kilavuzunu dikkatle okumanizi sizlerden

rica ederiz.

Servis ihtiyaciniz oldugunda bizimle

nasil iletisime gecgebileceginiz

Litfen bu kilavuzun son
sayfasinda yer alan IKEA
teknik servis merkezi
numarasini arayin.

®Size en hizli servisi sunabilmek icin
bu kilavuzda yer alan telefon
numaralarini kullanmanizi éneririz.
Servise ihtiya¢ duydugunuz cihazin
kilavuzunda belirtilen numaralara
daima basvurun. UriiniinGiziin
etiketinde belirtilen IKEA kodunu (8
rakamli) ve 12 rakamli kodu daima
hazirda bulundurmanizi dneririz.

®SATINITESLiM ALMA BELGENizi
SAKLAYIN!
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Bu, satin aldiginiza dair kanitinizdir ve
garantinin gecerli olmasi i¢in gostermeniz
gerekecektir. Satin alma fisinde satin
alinan her cihazin ayni zamanda adi ve

IKEA parca numarasi (8 rakamli) da yer alir.

Baska bir yardima ihtiyaciniz var mi?
Servisle ilgili olmayan her tarlt bilgi icin
referans IKEA satis noktasinin Misteri
Hizmetlerine basvurmanizi sizlerden rica
ederiz. Bizimle iletisime gegmeden 6nce
elektrikli ev aletiyle ilgili teknik belgeleri
dikkatle okumanizi rica ederiz.
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MHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT

@ Mpeav nbpBa ynotpeba

3a cobcTBeHaTa BM 6e30MacHOCT 1 3a
npaBwiHa paboTa Ha ypesaa, mpoyeTeTe
BHVIMaTeIHO TOBa PbKOBOACTBO, Npean Aa
MOHTMpPATe 1 N3non3saTe NpoayKTa.
Pasrnesarite BHMMaTeNHO
npesynpeanTenHnTe N306paxeHns B
Ha4anoTo Ha TOBa PbKOBOACTBO. 3a e4HO
NPaBUIHO U MbJIHO UHCTaNNPaHe,
KOHCyATUpariTe cneundryHoTo
PBKOBOACTBO 3a NHCTaNNPaHe, OCTaBeHO
3ae/HO C NpoAyKTa.

CbxpaHsiBaiTe Te3n MHCTPYKLMN BUHAru
3aeHO Cypesa, AOpY 1 aKo e NpojajeH
VNV NpejageH Ha Apyr nvua. BaxHo e
noTpebuTennTe Aa NO3HaBaT BCUYKA
XapaKTepuCTMKK 3a paboTa u
6e30MacHOCT Ha ypeza.

A\Tosa e cimponer 33 ornacHocT,
OTHacsLY, ce A0 6€30MacHOCTTa, KOTO
npegynpexzasa 3a NoTeHLMaNHW
PUCKOBE 3a NOTPEBUTENS 1 ApYrTe L.
Bcunukim cboBLLEHNS, OTHACSLLIM Ce A0
6€30MacHOCTTa, LLe 6bAAT NpeaLlecTBaHm
OT CIMBO/1a 3@ OMACHOCT U CIeJHUTE
TEPMUHW:

A ONACHOCT: noka3Ba onacHa
CUTyaums, KOSITO, ako He 6bae n3berHaTa,
NPUYMHSBA CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHWE: noka3Ba onacHa
CUTyaums, KOSITO, ako He 6b/e nsberHara,
MOXe Ja foBeje A0 CepP1O3HO
HapaHsiBaHe.
Bcnukn npeaynpexaeHuns 3a 6esonacHocT
NPefoCTaBAT KOHKPETHW AeTalinm 3a
Bb3MOXHAaTa OMacHOCT, KaKTO U yKa3aHWs,
KaK fa ce HaManu pUCKbT OT HapaHsBaHe,
noBpeza 1 TOKOB yAap B pe3ynTaT Ha
HenpaswHa yrnoTpeba Ha ypeza.
Cna3BaliTte BHUMATENHO cnejHnTe
WNHCTPYKLAN.
+ [lpoBepeTe ganvi ypeabT He e noBpeseH
npw TpaHCNopTYpaHe
+ OrTcTpaHeTe 3aLLMTUTE OT KAPTOH,
3aLWMTHO GOINO U NENSLLIM Ce eTUKETU
OT aKcecoapuTe.
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NHcTanvpaHeTo 1 enekTpruyeckoTo
CBbp3BaHe TPs6Ba Ja Ce U3BBLPLUBAT OT
KBaNN@ULIMpPaH TEXHWK CbIIacHO
WHCTPYKLMNTE Ha MPON3BOAUTENA U B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3riopesou
3a 6e3onacHOCT. He peMoHTUpariTe nan
He 3aMeHsNTe, KOATO U ia e 4acT oT
ypesa, ako He e M3pUYHO NpenopbYaHo
B PbKOBOZACTBOTO 3a yroTpeba.

YpeabT TpsibBa Aa 6bAe N3KIYeH OT
enekTpuyeckaTa Mpexa, npeau aa
NPUCTBANTE KbM KakBaTo 1 Aa 6110
onepauus, CBbp3aHa C MHCTa/IMPaHETO.

A MPEAYNPEXXAEHUE: nvncata Ha
VHCTannpaHe Ha BUHTOBETE NV
drKCnpaLTe enemMeHTH, KakTo ce
V3M1CKBa OT Te3U HCTPYKLMN, MOXe Aa
JoBefe 0 eneKkTpUYecK ONacHOCTU.
3asemsBaHeTO Ha ypeja e

334 b/KUATENIHO MO 3aKOH. (He e
Bb3MOXHO 3a acnmpaTopu ot knacll,

0603Ha4YeH CbC CUMBOAA Ha
TabenkaTa CbC cepuveH Homep).

He abpnalite kabena 3a 3axpaHBaHe Ha
ypeaa 3a Aa ro nskioumte ot
eneKTpUYecKs KOHTaKT.

Cneg kato npukroymnTe C
VHCTaNMpaHeTo, eNnekTpuyeckmTe
KOMMOHeHTU He TpsibBa Aa 6baaT
[OCTBLMHM 32 NOTpebuTens.

He pokocBariTe ypesa ¢ BlaxHu 4actu
Ha TANOTO 1 He ro 13non3gaiTe ¢ 6ocn
Kpaka.

To3u ypes Moxe a ce 13mnonssa ot
Jielia Ha Bb3pacT Hag, 8 roAuHM 1 xopa ¢
orpaHuyeHu Gprsnyeckm, CeTUBHN U
YMCTBEHM CMOCOBHOCTY U 6e3 onnT m
HEenoAxXoAsALLM MO3HaHKS, CAaMO aKo Te
canoj HabnaeHve Nnm ca bunm
WHCTPYKTMpPaH 3a 6e30MacHOTO
13MnoN3BaHe Ha ypesa 1 OCb3HaBaT
puckoBeTe. [eLaTta TpsibBa fa 6baaT
KOHTPOIMPaHW ia He UrpasT cypesa.
MouncTBaHeTo 1 061KHOBEHAaTa
noAapbXXKa He TPsI6Ba Ja ce
M3BbPLLBAT OT ZeLla 6e3 Haa30p OT
CTpaHa Ha Bb3pacTeH.
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*  Bcuukmycnyrm noaapbkka Tpsiosa Aa
Ce VI3BbPLUBAT OT CNeumanmn3npaH
TEXHVIK.

+ [pw npobrBaHe Ha cTeHaTa,
BH/MaBaliTe fia He moBpeuTe
eneKTpuYecKmnTe BPb3KU U/UAN TpBOW.

*  BeHTUMauMoHHUTe oTBOPY TPSI6Ba
BMHaru Aa ce n3nyckaT Ha OTKPUTO.

+ Tpon3BOANTENAT OTXBBP/A BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT 3a LLIETW, Ab/KALLIM Ce Ha
HenpaswiHa ynoTpeba nnn
HenpaBWIHW HAaCTPOVAKM.

+ [NpaBunHaTa NoAAPBXKA 1 MOYMCTBaHe
ocurypsiBaT ycneLuHaTa pabota v no-
f06pa paboTa Ha ypega. PefoBHO
noumcTBariTe BCUYKN YNOpUTU
3aMbpCsABaHVSA BbPXY NOBbPXHOCTTA,

3a /ja ce 136erHe HaTpynBaHeTo Ha rpec.

OTcTpaHsaBariTe 1 novncTBarTe Nnu
CMeHsnTe unTbpa pefoBHO. 3a Tasn
Len, cnefparite MHCTPYKUMNTE, AafeHN
B "lMouncTBaHe 1 noaapbxKa".

* He npuroTesaiite xpaHa ¢ n1aMbK
(“flambé”) nog ypeaa. M1anon3saHeTo Ha
OTKPUTU NaMBbL MOXe Aa
npeam3BLKa noxap.

* HecnaseaHeTo Ha CTaHAapTUTE 33
noYmMcTBaHe Ha acnMmMpaTopa 1 Ha
3aMsIHaTa 1 MOYNCTBAHETO Ha
dunTpuTe, BOAN 0 PUCK OT MOXKap.

+ Pa3ToBapBaHeTO Ha Bb3/yxa He TpsibBa
4a 6bAe M3BbPLUBAHO B AVIMOOTBOZ,
13Mon3BaH 3a oTBEXAaHe Ha
OTpaboTeHuTe ra3oBe, MPov3BeAeHN OT
ypeAu CropeHe Ha ras uav apyru
rOpUBHW MaTepurany, a Tpsabea Aa umat
OT/e/NeH OTBOA,

+ TpabBa aa ce cnasBaT BCUYKUA
HaLMOHaHM pasnope6bu 3a
oTBeX/aHe Ha Bb3JyXa.

+ TpsibBa Aa ce ocUrypu MOAXOAALLA
BEHTW/aLIMS, ako acrmpaTopsT ce
M3MoA3Ba 3aefHO C APYri ypeau,
W3MON3BaLLW ras Uiy Apyrvi ropmsa.
OTpuLAaTeNHOTO HanAraHe B
noMmeLLeHeTo He TPsIbBa Aa
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HaasuLwaBa 4 Pa (4 x10-5 bar). NMopaan
Ta3n NpUYMHa Ce yBepeTe, ve
MOMeLLIEHMETO e A06pe NPOBETPMBO.
Mpy CbMHEHWS, KOHCYNTUpaiTe ce ¢
OTOPU3MPAH LIeHTbP 3a TEXHNYECKO
obcnyxxBaHe unm kBanuounumpaH
cneumanicr.

* HeocTaBsaliTe TUraH1Te Ha rasoBus
KOT/IOH 6€3 HaZi30p NpU MbpXKeHe Ha
XPaHUTENIHW NPOAYKTY, ThiA KaTo
0/IMOTO, N3MOJI3BaHO 3a MbpXKeHe,
MOXKE J1a Ce Bb3M/IaMeHN.

+ Tpeaun Aa [OKOCHETE KPYLLKMTE,
yBepeTe ce, Ye ca CTyAeHN.

+ Hewsnon3ganTte Wi He ocTaBalTe
acnuparopa 6e3 NpaBuUAHO MOHTMpPaHa
KpYLLKa, MopaAn Bb3MOXeEH PUCK OT
TOKOB yzap.

* AcnvpaTopbT He e ornopHa
NOBBPXHOCT, CeA0BaTe/IHO He
nocTaBsanTe NPeAMETV BbPXY HEro 1 He
ro npetoBapBariTe.

*  3a BCMYKW OnepaLymn Ha MHCTaAMpaHe
1 NOAAPBXKKA N3MOo/3BaliTe
NoAXOAALLM PabOTHU pPbKaBULIA.

*  YpenbT He e MoAX0AsLL, 3a ynoTpeba Ha
OTKPUTO.

A MPEAYNPEXXAEHWE: korato nnoTsT
3a roteeHe paboTu, AOCTbMHUTE YacTL Ha
acrivpartopa Morart Ja ce Harpesr.

NPEAYNPEXAEHWE: To3n ypes e
TeXbK; acnMpaTopbT TPsbBa Aa ce
MoBAMra 1 MOHTKPa CaMo OT ABaMa Wi
noseye yoseka. MMHVMAaNHOTO
Pa3CcTosiHMe MeX/y N10Ta 3a FoTBEHe U
J0NHaTa CTpaHa Ha acnmpaTopa, He
TpsibBa Aa 6bAe No-Manko oT 65 cm 3a
NJ0TOBE C ra30ByM KOTJIOHW UK APy
KOTNOHW 1 50 cm 3a enekTpryeckn
KOTNoHW. [pean nHcTanvpaHe,
nposepeTe N MUHVMAJIHUTE Pa3CTOAHNS,
NMoCoYeHV B PbKOBOACTBOTO Ha M/10Ta 3a
roteeHe. AKO B MHCTPYKLINTE 38 MOHTaX
Ha MN10Ta 3a roTBeHe e onpejesieHa efHa
no-ronsiMa AMCTaHuus, Tpsibea Aa ce
Cnasvi Tasu ANCTaHLusS.
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WHcTanupaHe

ACnmpaTopbT e NpoekTpaHa a bbae
MOHTMPAaH W 13M0/13BaH B PeXUM
“acnnpauuis” nam “umpkynagms”.
Bepcus c acnunpaums (BMxTe cMumMmBoa
N\

B MHCTPYKLUMUTE 3a MHCTanupaHe)
MapaTta OT roTBeHe ce 3aCMyKBa 1
CbMPOBOXAA V3BbH MOMELLIEHNETO
nocpeACTBOM OTBeX/allla Tpbba (He e
Jl0CTaBeHa), CBbp3aHa KbM 13x0Za 3a
napa Ha acnuparopa.

YBeperTe ce, Ye oTBeX/alllaTa Tpbba e
MOHTMpPaHa NPaBU/IHO Ha N3X0/a 3a
Bb3/yX C NOAXOAALLA CUCTEMA 3a
CBbp3BaHe.

Ba>kHO: aKo Beye e NHCTanmpaH,
oTcTpaHeTe GUNTbPa/Te C aKTUBEH
BbI/IEH.

Bepcus ¢ LpKynauusi Ha Bb3ayX

(BrKTE CVIMBOIIa. B VHCTPYKLMnTE
3a MIHCTanupaHe)

Bb3ayxbT ce dunTpurpa npes eanH uan
noseye GUATPY 1 e TOBA Ce HAaCO4Ba
06paTHO B MOMeLLIEHMETO.
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Ba>kHo: yBepeTe ce, Ye 1nma npasBuiHa
LMpPKyNaLms Ha Bb3AyX OKOJO
acnvparopa.

Ba>kHO: aKo acnumpatopbT HAMa GUATPU €
aKTVBEH BbI/IeH, Te TPS6Ba Aa 6baaT
nopbYaHu 1 HCTaNNPaHW, Npean Aa
n3nonseaTte ypega. Puntpute ce
npegnarar B MarasmHute Ha IKEA.
AcnupaTtopbT TpsibBa Aa ce MOHTMpPa
Janey oT 0co6eHO 3aMbpCeHM 30HM,
npo3opLy, BpaT U U3TOYHULIM Ha
TOMAMHA.

AkcecoapW 3a CTeHeH MOHTaX He ca
BK/IFOUEHW, TbiA KaTo CTEHUTE OT
pasNYHU MaTepuran N3NCKBaT
PasNYHM BUAOBE aKCeCcoapy 3a MOHTAX.
V3non3earite pukcmpaLy cuctemu,
KOWUTO Ca MNOAXOAALLM 3@ CTEHUTE Ha
BaLLIWSI OM U TEI/I0TO Ha eNekTpoypesa.
3a noseye nHbOPMaLKA ce CBbpXKeTe CbC
cneumanusnpaH TbproeeLl.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLUMW, 38 6baeLm
CMpaBKM.

CbBeTU 3a 3alMTa Ha OKOJIHaTa cpega

MaTepunan Ha onakoBKa
Onakoskarta e 100% peuyiknvpyema n e
l\ﬁpKleaHa CbC CMMBOJIa 3a peuvkInpaHe

(I

CnepoBaTeNHo, PasnMYHNTE YacTL Ha
onakoBkaTa He TpsibBa Jia ce pasnpbeear
B OKOJIHaTa Cpesa, a Aa Ce U3XBBP/IST B
CbOTBETCTBUE C NPABW/IaTa, ONpeAeneHn
OT MeCTHUTE OpraHu.

C/YMBO/THT wem BPXY MPOAYKTA UV B
npyApy>KaBaLlaTa ro 4okyMeHTaLms
MOCOUBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpsibBa Aa
ce TpeTVpa KaTo AoMaLLIeH OTNaAbK, a
Tpsi6Ba Aa 6bAe NpeAaZieH B creLyanHo
npejHasHaueHyTe 3a ToBa MyHKTOBE 33
peuvKIMpaHe Ha enekTpYeckn v
€eKTPOHHM ypeau.
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MogapbXKKa M MOYUCTBaAHE
A MPEAYNPEXXAEHVIE

M3kntoyeTe acnmpaTopa ot
€/1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe

* TlouncreTe NOBBLPXHOCTUTE C BAAXHA
Kbpra. AKO e MHOro MpbCeH, JobaseTe
HAKOJIKO KanKkwm npernapat 3a M1eHe Ha
CbA0Be KbM BogaTa. /3cyLueTe cbC cyxa
Kbpna.

* Hen3nonseaite MHCTPYMEHTN AN
APYT IHCTPYMEHTV 3@ MOYMCTBaHETO.

* VI36areariTe M3nNon3BaHeTo Ha
NOYMCTBALL MaLUMHW C NapHa CTpys
BAXKHO: He 13nonsBarite KOPO3NBHU LN
abpasvBHM NoYMCTBaLLM NpenapaTti. AKo
Mo HEBHVIMaHWe HAKOM OT Te31 NPoAyKTU

B/Ie3e B KOHTAKT C ypesa, He3abaBHO ro
noumcTeTe C BNaXHa Kbpra.

W3nonsgarite cneumdunyHV npenapaTu 3a
noyncTBaHe Ha ypesa 1 cieasarite
WNHCTPYKLNTE Ha MPON3BOANTENS.

He n3nonssarite abpasnBHY 1 TeneHN
M6y MeTaHW CTpranku. B gbarocpoyen
MnaH, Te MoraT Aa noBpeasaT
MOBBLPXHOCTTa

BAXKHO: nouncraarite dpuntpuTe NpoTmB
Ma3HVHa NoHe BeHBX MeceyHo, 3a Aa
OTCTpaHUTe oCTaTbLyTE OT MACI0 U
rpec.

3a usmmBaHe Ha punTbLpa NPOTUB
MasHUHU

MeTanHnAT GUNTHLP NPOTVB Ma3HNHU
1IMa HeorpaHu4YeHa TpariHOCT 1 TPsIbBa Aa
Ce N3MMBA BEHBX MECEYHO Ha pPbka U
B CbAOMUSANIHA HA HACKM TemnepaTypu v ¢
KpaTka mporpama.

Mpwv M3MMBaHETO B MUS/IHA MaLLIVIHA
GUNTBP NPOTMB Ma3HNHK MOXKe 1eKO A3
ce o6e3LBeTH, HO HeroBuTe
XapaKTepUCTUK1 GUATPMPALLIM CBOVCTBA B
HMKaKBbB Clydaid HAMa Jja ce MPOMEHST.
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MNoppapbikka Ha pUNTBLPA € aKTUBEH

BbIJIEH.

PUNTLPBLT NPOTMB MUPU3MU TPSGBA Aa ce

MN3MVBa 1 pereHepripa BeAHBHX MeceyHo.

OUNTLPBLT MMa KanauuTeT 3a

abcopburpaHe Ha M1PY3MI 3a MePUOA OT

TPW roguvHN, cnej KoeTo TpsbBa Aa ce

CMeHN.

Mpoueaypa 3a pereHepupaHe

*  /3mniiTe B MUsiIH@ MaLUHA Ha Hal-
BMCOKaTa TemnepaTypa, kKato
113M0N13BaTe 06NKHOBEH MOYMCTBALL
npenapar 3a MUsiJIHa MaLUnHa. 3a Aa
npesoTBpaTUTE YacTULIM XpaHa Nan
MPBCOTUSA Aa ce OTN0XKAT Mo GunTbLPa
no BpemMe Ha U3MMBAaHETO U Aa
NPUYMHAT HENPUSTHU MUPU3MU
BMOC/1eACTBYE, Ce MPenopbyBa Aa
n3mmBaTe GUNTbPa CAMOCTOATE/THO.

+ TlogacylleTte BB $pypHa Ha TeMnepaTypa
100°C3a 10 MyHyTW.

MNopapbi)KKa Ha naMnuykuTe

AcnunpaTtopbT MMa cucTemMa 3a

OCBeT/IeHMe CbC CBETOANOAN.

CBeToAnoANTE rapaHTMPAT ONTMMaIHO

oCBeT/IeHMe, NPoab/KUTENHOCT A0 10

MbTW NO-roNsiMa OT TPAANLIMOHHUTE

JlaMnu 1 N03BOASBAT MKOHOMUSI Ha

enekTpmyecka eHeprms c 90%.

3a nogmsiHaTa ce cBbpXKeTe C

OTOPU3NPAHNSA LIEHTBP 3a TeXHMYecka

noAApbXKa.
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EnekTpuyecko cBbp3BaHe
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A NPEAYNPEXXAEHWUE: Bcyuky
eneKTprYeckn Bpb3KM TpsibBa da ce
N3BBLPLUBAT OT KBaMGULMpPaH
enekTpoTexHuK. MpoBepeTe fann
HarnpeXeHneTo, MOCOYEHO Ha TabeskaTa
Ha MPOAYKTa, e CbLLOTO KaTo
HanpeXeHNeTo Ha MpexarTa.

Ta3n nHoopmMaLms e nocoyeHa ot
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha acnupaTopa, Moj,
dunTbpa NPOTUB Ma3HUHW.

A NPEAYNPEXXAEHUE: Ako
acnvpaTopbT e 060pyABaH C Lerncen,
CBbpXXeTe ypeaa KbM KOHTaKT, KOMTO
OTroBapsi Ha AelicTBaLLMTe pasnopesdu,
Pa3nosoXeH B AOCTBMHA 30Ha.

AcCnunpaTtopbT e 060pyABaH CbC
cneuyaneH 3axpaHBeaLy, kaben (tmn HO5
VW-F); B cnyyaii Ha noBpesa, n3nckaiiTte ro
OT OTZe/ TEXHNYECKO 0bCTy>KBaHe.

AKoO He e cHabAeH c Lencen (AMpeKTHO
okabensiBaHe KbM eflekTpryeckaTa
MpeXKa) UK, aKo KOHTaKTbT He e B
JOCTbIMHA 30Ha, HCTanupariTte
CTaHAapTeH bunonspeH npekbcsaY,
KOMTO NO3B0O/IABA Mb/IHa 1301aLus OT
eneKTpuyeckaTa Mpexa B ciyyari Ha
CBPBbX HarnpexeHue ot kateropwvs I, B
CbOTBETCTBME C NpaBu/iaTa 3a
okabensiBaHe.

A NPEAYNPEXXAEHWE: He 3aBapsiBalite
HWTO eAnH OT KabenuTel

Ta6enka ¢ TeXHNYECKN AAHHWU

TexHnyecknTe JaHHN U CeleI7IHI/IHT HOMep

ca nokasaHu Ha TabesaTa, pasrosoKeHa
OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha ypega.

KoHTponeH laHen
® N = 6

o

AW

I

-
e

200000 3%

000000

BytoH ON/OFF moTop
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FAPAHLUNA IKEA

Konko Bpeme Tpae rapaHumsTa Ha
IKEA?

Ta3u rapaHuVs e BanvaHa 5 roavHm ot
JaTaTa Ha 3aKkynyBaHe/foCTaBKa Ha
Bawums ypeg B MarasuH Ha IKEA. TpsbBa
[ia Ce MoKaxke opuUrMHaaHaTa pasnumcka
KaTo A0Ka3aTencTBo 3a MoKymnKa.
EBeHTyanHN HaMecu 3a TexHmnYecka
NOAAPBXKKA, N3BBPLLEHA MO Bpeme Ha
rapaHums, HaMa Aa yAb/DKN HelHaTa
Ba/INAHOCT.

Koin npepocTaBsa ycnyrata?
TexHn4eckoTo 06CyBaHe, N36paHo U
oTopusmpaHo ot IKEA, e npegocrass
06CTy>KBAHETO Upe3 CBOsATa Mpexa OT

oTopusMpaHn MapTHLOPY 3a MNoaapbKKa.

KakBo nokpmsa Tasm rapaHumna?
lapaHumaTa NokprBa aedekTu B ypesa,
AB/DKALLN Ce Ha MPOU3BOACTBEHN
fedekTn (GyHKUMOHaneH aedekr),
3aroysallia OT AaTaTa Ha 3aKkyryBaHe/
JOCTaBKa Ha eflekTpoypeza. Tasn
rapaHumsa e NpuIoXK1mMa camo 3a
JoMallHa yrnoTpeba. M3kntoueHursiTa ca
onmcaHn nog 3arnasvie “Kakso He e
NMOKPUTO OT Ta3u rapaHuus?”. Mo speme
Ha nepuoja Ha rapaHuus, pasxouTe 3a
pemMoHT

(pe3epBHW YacTy, TPYA U MbTyBaHe Ha
TeXHNYeCcKs NepcoHan) e 6baaT noeTu
OT OTZAeNa 3a TEXHNYECKO 0BCNyXBaHe,
KaTo ce nMa npeasus, Ye 4oCTbMbT 40
060pyABaHETO 3a MHTePBeHLS 3a
PEMOHT He BOAW A0 CreLmaiHy pasxoau.
Te3un ycnoBus ca B CbOTBETCTBYE C
anpexTmsmTe Ha EC (Ne 99/44/CE) n ¢
MeCTHUTe pasnopeabu. CMeHeHuTe
KOMMOHEHTWN cTaBaT cobcTtBeHOCT IKEA.
Kakgo wie HanpaBu IKEA, 3a aa
paspeLumn npobnema?

OT4enbT 3a TEXHNYECKO 06Cny>KBaHe,
Ha3HauveH oT IKEA, 3a 13BbpLUBaHe Ha
06C/Ty>KBAHETO LLIe HanpaBwy ornej Ha
NPoAyKTa v LLie peLuu, rno cBoe

yCMOTpeHue, Janv nonaja noj rapaHuns.

OTZenbT 3a TEXHUYECKO 06CTy>KBaHe Ha
IKEA nnv HerosuAT oTopu3npaH
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MapTHLOP 3a TEXHNYECKO 06C/Ty>KBaHe
MocpeACTBOM LIEHTPOBETE 3a TEXHNYECKO
06C/Ty>XXBaHe, Mo CBOe YCMOTPEeHME, Le
PeMOHTUPa AepeKTHUA MPOAYKT UK LLe
ro 3aMeHM C NPOAYKT Ha CbLLaTa Umn
paBHa Ha Hero CTOMHOCT.

KakBo He ce nokpuBa oT rapaHuusTa?

* HopwmasnHo n3HocBaHe

*  YMULLNEHO NpUYMHEHa NoBpesa,
LLIeTW, MPUYMHEHN OT HecrnasBaHe Ha
WHCTPYKLUMnTE 3a ynoTpeba,
HenpaBWIHO MHCTaNMPaHe Uan
nocnesBaLlo CBbp3BaHe KbM
HenpaBWIHO HarnpexeHrue. LLeTw,
MPUYNHEHW OT XUMUYHW U
€NeKTPOXMMUYHIN peakLv, pPbXaa,
KOpO3us 1V NoBpeau, Ab/MKaLLm ce Ha
BOZ3, BK/TOUMTE/HO LLETU, MPUYVHEHN
OT Ha/IMYMETO Ha NMPEKOMEPHO
KOJINYeCTBO KOT/IeH KaMbK BbB
BogonposoguTe. LLieTn, npuynHeHn ot
aTMochepHU 1 MPUPOAHN SBNEHNS.

* Yactu, nognexalp Ha 3HoCBaHe,
BKJ/IIOUNTENTHO BaTepum 1
€NeKTPUYECK KPYLLKM.

*  Let Ha He GyHKLIMOHANHN 1
L,eKOPaTUBHW YacTn, KOUTO He ce
oTpassiBaT Ha HOpMasnHaTa yrnotpe6ba Ha
enekTpoypesa, BKIUNTENHO
APACKOTVHN U Pa3NviKv B LiBeTa.

«  CnyyariHW LWeTW, MPUYMHEHM OT YyXXAN
Tena vnn BeLLLecTBa 1 LWeTn,
MPUYMHEHW OT MOYNCTBaHE VN
OTCTpaHsiBaHe Ha 3anyLUBaHKsA Ha
dunTpw, n3nyckaTenHn ypeaom nam
YekMe/pKeTa 3a mpenapar.

+ TNoBpeav Ha CleAHNTE KOMMOHEHTU:
CTbK/1eHa kepamuka, akcecoapy,
KoLLOBe 3a NPM60pY 3a XpaHeHe 1
CbZ0Be, POV 3a 3axpaHBaHe n
N3TOYBaHe, yNIbTHEHWS, KPYLLKM 1
Kanawy Ha KpyLUKU, peLLeTKy,
perynatopw, 06am1LLI0BKa 1 YacTu OT
0bauLoBkaTa. OcBeH ako He MoXe jja ce
JOKaXe, Ye Te3U LLeTu ce Ab/KaT Ha
MPOV3BOACTBEHN MPELLKN.
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+ Cnyyaw, B KOUTO He ca yCTaHOBEHW
bYHKUMOHaNHW gedekT npu
NOCELLIEHNETO Ha TEXHIIK.

* PeMOHTY, KOUTO He Ce N3BbPLLUBAT OT
HaLLIMA 0TOPU3MPaH OTAes 38
TeXHMYeCKO 0bcy>KBaHe 1/uan
oTOpU3MpaH MNapTHLOP 3a NOAAPBXKA
no A0roBoOp WA B Cy4ali Ha
13M03BaHe Ha HeOPUIrHaHN
pe3epBHU YacTu.

*  PeMOHTW, B CneACTBME Ha He NPaBUIHO
VIHCTaNMpaHe Uav KoeTo He e B
CbOTBETCTBME C XapaKTepPUCTUKNTE.

+ Cnyyau Ha HenpaBwiHa W/van He
JoMallHa ynoTpeba Ha ypesa, Hanp.
npodecrnoHanHa ynotpeba.

* [Nospeaa npw TpaHcnopTripaHe. AKo
K/IMEHTLT TPaHCNoPTMpa NPoAyKTa A0
JoMa c1 N Ha Apyr agpec, IKEA He
HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETW, KOUTO
Morar Jla Bb3HMKHaT Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHeTo. OT gpyra cTpaHa,
ako IKEA n3BbpLLN TpaHCcrnopTrpaHe Ha
npoAyKTa Ao afpeca Ha KINeHTa,
BCWYKW LLIETVM MO NPOAYKTa Mo Bpeme Ha
JocCTaBKaTa Le 6bAaT nokpuTy oT IKEA.

* Pa3sxoauTe, CBbpP3aHW C MbPBOTO
VIHCTanmpaHe Ha ypeaa Ha IKEA.
Bbnpekn ToBa, ako OCTaBUMKBLT Ha
ycnyrv Ha IKEA nnv Heros
YMb/IHOMOLLIEH MapTHLOP PEMOHTMPA
WV 3aMeHN ypea, CbrnacHo
YC/I0BUMSITa Ha Ta3uy rapaHums,
[AOCTaBUUKBT UAN YTbAHOMOLLEHUST
NapTHLOP LLie MOHTVPa OTHOBO
pemMoHTVpa ypea W LLie MHCTanmpat
OTHOBO PEMOHTVPAaHVIA ypeaa KaTo
3aMsiHa, ako e Heobxoammo.Tesn
orpaHM4YeHVs He ce rnpuaarar 3a
peAoBHY orepaLyu, U3BbpLIBaHN OT
KBanMuLVpaH TeXHNYeCKn nepcoHan
C OpPUrMHasHW pe3epBHY YacTy, 3a Ja
ajanTnpa ypesa KbM TEXHNYECKUTE
pasnopez6u 3a 6e30MacHOCT Ha Apyra
cTpaHa ot EC.
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MpwnaraHe Ha HaLMOHa/THOTO

3aKoHOAaTeNCTBO

KnneHTBLT e CO6CTBEHMK Ha NpaBaTa,

npeasuaeH B 3ak. MNoct. Ne 206/2005 n

Tasn 5 (neT) roanilHa rapaHums Ha IKEA,

He 3acsira Te3u Npa.a, KOUTO OTrOBapsT

WM CbLUeCTBYBAT MUHVIMAJIHM 3aKOHOBU

npasa Ha BCAKa AbpykaBa No OTHOLLEeHWe

Ha rapaHuusita. Tesu ycnoBus obade no

HVKaKbB HauMH He OrpaH1YaBaT NpaBaTa

Ha noTpebuTens, onpegeneHn ot

MeCTHUTE 3aKOHMW.

O6nacT Ha BanngHocT

3a ypeau, 3aKkyrneHu B eHa Abpxasa oT

EC v npexsbpneHn B gpyra fbpKasa oT

EC, cepB13HOTO 06C/Ty>KBaHe ce ocurypsisa

CbObpPa3HO HOPMaTHUTE rapaHLUMOHHM

yC/10BMs B HOBAaTa Abp>KaBa.

3a4b/HKEHNETO 3a NpejoCcTaBsHe Ha
ycyrata, Cblr1acHO rapaHLUOHHUTE
yC/I0BUS, CbLLECTBYBa CaMo, ako
eNeKTPoypeabT e B CbOTBETCTBUE U €

WHCTaNNPaH, Cbr1acHo:

* TexHu4eckuTe crneumdrKaLmm Ha
Abp>KaBaTa, B KOSTO ce 1cKa
npuaaraHeTo Ha rapaHUuATa;

*  MHbopMaLmATa 3a 6e30MacHOCT,
CbAbpKaLLia ce B MHCTPYKLUMnUTe 33
VIHCTanmpaHe 1 PbLKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

CneuvanusuvpaHa ycnyra sa

noAAPBXXKA Ha ypeguTe IKEA

Mons, He ce konebariTe ga ce CBbpXeTe €

OTtopuzmpaH OTaenbT 3a TeXHNYeCKo

O6cnyxBaHe, nocoyeH oT IKEA 3a:

* rowuckariTe TexHM4ecka moMoLL,3a
neproja Ha rapaHums

*  V3ncKBa HbopMaLmA 3a
$YHKLUMOHMPAHETO Ha enekTpoypeauTe
IKEA.

3a Aa Bu npegoctaBmM Hait-f06poTo

obcnyxsaHe, B Monvm ga npoyetete

BHMMATEJTHO HCTPYKLMUTE 38 MOHTaX W/

WA PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM Ha

NpoAyKTa, Npean Aa ce CBbpXKeTe C Hac.

Kak fia ce cBbp)KeTe ¢ Hac, ako ce

Hy>XZiaeTe OT TEXHMNYECKO 06cny>KBaHe
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Mons, cBbpXxeTe ce ¢
HOMepa Ha oTAena 3a
TexXHN4YecKo obcnyxeaHe
Ha IKEA, nocoyeH Ha
nocnesgHata cTpaHuLa ot
TOBa PbKOBOACTBO.

®3a ba By rapaHTupame no-6bp30
o6cny>xsaHe, Bu npenopbusame ga
nsnonssate TeIepOHHUTE HOMEpa,
[afeHn B TOBa pbKOBOACTBO. BuHarn
KOHCy/NTUpaliTe HoMepaTa, NoCoYeHn B
pBbKOBOACTBOTO Ha 060pyABaHETO, 3a
KOETO ce Hy>KAaeTe OT TEXHNYECKO
o6cny>xsaHe. NMpenopbusame Bu
BUYHarm Aa pasnosarare c Koga Ha IKEA
(8 umdpn) n 12-undpeHns Koa Ha
eTnKeTa Ha Bawums npoaykT.

@ 3ANA3ETE JOKYMEHTA 3A
MNOKYNKA/OCTABKA!

ToBa e goka3aTencTso 3a BallaTa nokyrnka
1 TpsibBa Ja A MokaxerTe, 3a Ja 6b/e
Ba/ujHa rapaHuvATa. B pasnuckara ca
MOCOYEHM CbLLO 1 METO U KOALT Ha
apTukyna IKEA (8 undpu) 3a BCSKO
3aKyrneHo obopy/saHe.

MmaTe nn Hy>KAa oT AOMb/IHUTENHA
nomowy?

3a BcAKakBa MHPOPMaLWS, KOSTO He e
CBbp3aHa C TeXHNYeCKOTO 06CNyXBaHe,
MOJIs, O6bpHeTe Ce KbM OTAe/Na 3a
obcny>KBaHe Ha K/IMEHTM Ha MACTOTO Ha
npoaaxoa IKEA. MpenopbyBame
BHVIMaTesHO Jla nMpoyeTeTe TexHn4yeckaTa
JOKYMeHTaLsTa Ha enekTpoypesa,
npeau Aa ce cBbpXeTe C Hac.
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Instructiuni de siguranta

@Tnainte de prima utilizare

Pentru siguranta dumneavoastra si pentru
corecta functionare a aparatului, va rugam
sa cititi cu atentie prezentul manual,
Tnainte de a efectua operatiunile de
instalare si de punere in functiune. Priviti
cu atentie imaginile de avertizare de la
inceputul acestui manual. Pentru o
instalare corecta si completd, consultati
manualul de instalare specific furnizat
impreuna cu produsul.

Pastrati intotdeauna acest manual de
instructiuni la un loc cu aparatul, chiar siin
cazul vanzarii sau transmiterii acestuia
catre terti. Este important ca utilizatorii sa
cunoasca toate caracteristicile de
functionare si de siguranta a aparatului.

AAcesta este simbolul de pericol, cu
privire la sigurantd, care avertizeaza
asupra riscurilor potentiale pentru
utilizator si pentru alte persoane.
Toate mesajele de siguranta vor fi
precedate de simbolul de pericol si de
urmatorii termeni:

A PERICOL: indica o situatie periculoasa
care, daca nu este evitata, va duce la
vatamari grave.

A AVERTISMENT: indica o situatie

periculoasa care, daca nu este evitata,

poate duce la vatamadri grave.

Toate avertismentele de siguranta ofera

detalii specifice cu privire la posibilul

pericol prezent, precum si indicatii cu

privire la modul de reducere a riscului de

leziuni, daune si electrocutari ca urmare a

utilizarii necorespunzatoare a aparatului.

Respectati cu atentie urmatoarele

instructiuni.

* Verificati daca aparatul nu prezinta
daune de transport

« Tndepartati protectiile din carton, foliile
de protectie si etichetele adezive de pe
accesorii.

* Instalarea si conexiunea electrica
trebuie efectuate de un tehnician
calificat conform instructiunilor
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producatorului siin conformitate cu
reglementadrile locale de siguranta. Nu
reparati sau inlocuiti nicio piesa a
aparatului decat daca este recomandat
n mod specificin manualul de utilizare.
Aparatul trebuie deconectat de la
reteaua electrica inainte de efectuarea
oricarei interventii de instalare.

AAVERTISMENT: neinstalarea
suruburilor sau a elementelor de fixare
n conformitate cu aceste instructiuni
poate duce la pericole de natura
electrica.

Imp&mantarea aparatului este
obligatorie prin lege. (Acest lucru nu este
posibil pentru hotele clasa Il identificate

prin simbolul '/ de pe placuta cu date
tehnice).

Nu trageti de cablul de alimentare al
aparatului pentru a-ldeconectadela
priza.

Odata terminata instalarea,
componentele electrice nu maitrebuie
sa fie accesibile utilizatorului.

Nu atingeti aparatul cu partile umede
ale corpuluisi nufil utilizati cu picioarele
goale.

Acest aparat poate fi folosit de copiii cu
varsta peste 8 ani si de persoanele cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu experientd si cunostinte
neadecvate numai daca sunt
supravegheati sau daca au primit
instructiuni privind utilizarean
siguranta a aparatului siinteleg riscurile
implicate. Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
Curatarea siintretinerea de rutina nu
trebuie efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

Toate celelalte servicii de Intretinere
trebuie efectuate de un tehnician
specializat.

Cand se gaureste peretele, aveti grija sa
nu deteriorati conexiunile electrice si/
sautevile.
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* Gurile de ventilatie trebuie sa fie
intotdeauna evacuate in exterior.

+ Producatorulisi declina orice
responsabilitate pentru eventualele
daune cauzate de o utilizare
necorespunzatoare sau de setari
incorecte.

+ Ointretinere si o curatare
corespunzatoare asigura succesul
lucrarii si cea mai buna performanta a
aparatului. Curatatiin mod regulat toata
murdadria persistenta de pe suprafata
pentru a evita acumularea de grasime.
Indepartati si curatati sau schimbati
filtrulin mod regulat. Pentru a face acest
lucru, urmatiinstructiunile din
paragraful ,Curatare siintretinere”.

+ Nu gatiti alimente cu flacara (,flambare”)
pe aparat. Folosirea flacarilor deschise
poate duce la provocarea unuiincendiu.

+ Nerespectarea instructiunilor de
curatare a hotei side inlocuire si
curatare afiltrelor atrage riscul de
incendiu.

* Aerul de evacuare nu trebuie sa fie
evacuat intr-o conducta folosita pentru
evacuarea fumului produs de aparatele
pe gaz sau alti combustibili, ci trebuie sa
aiba oiesire independenta.

+ Trebuie respectate toate reglementarile
nationale referitoare la evacuarea
aerului.

+ Deasemenea, trebuie sa existe o
ventilatie adecvata daca hota este
utilizata impreuna cu alte aparate care
folosesc gaz sau alti combustibili.
Presiunea negativa a incaperii nu
trebuie sa depaseasca 4 Pa(4 x 10-5 bari).
Din acest motiv, asigurati-va ca
incaperea este bine ventilata. Daca aveti
indoieli, contactati un centru de service
autorizat sau un profesionist calificat.

+ Nulasatitigdile pe foc nesupravegheate
n timp ce pradjiti alimente, deoarece
uleiul folosit pentru prajit se poate
aprinde.

+ Tnainte de a atinge becurile, asigurati-vd
ca acesteas-au racit.
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* Nufolositi si nulasati hota fara becul
montat corect, deoarece acest lucru
poate duce la electrocutare.

* Hota nu este o suprafata de sprijin, in
consecinta, nu trebuie sa asezati obiecte
pe ea si sa nu o supraincarcati.

* Pentrutoate operatiunile de instalare si
intretinere, utilizati manusi de lucru
adecvate.

» Aparatul nu este potrivit pentru utilizare
in aer liber.

A AVERTISMENT: cand plita se afla in
functiune, partile accesibile ale hotei se pot
ncinge.

A AVERTISMENT: acest aparat este greu;
hota trebuie ridicata si instalata numai de
doua sau mai multe persoane. Distanta
minima dintre plita si partea inferioara a
hotei nu trebuie sa fie mai mica decat 65
c¢m pentru plitele cu arzatoare pe gaz sau
cu alt combustibil si 50 cm pentru plitele
electrice. Inainte de instalare, verificati si
distantele minime indicate in manualul
plitei. Daca in instructiunile de instalare a
plitei este specificata o distanta mai mare,
aceastd distanta trebuie respectata.



ROMANA

Instalare

Hota este conceputd pentru a fi instalata si
utilizata in modul ,aspirare” sau
Jrecirculare”.

Versiune cu asplratle (asevedea

simbolul - din instructiunile de
instalare)

Aburul de gatit este aspirat si transportat
n afara incaperii printr-o teava de
evacuare (nefurnizata), conectata la iesirea
aburului hotei.

Asigurati-va cd teava de evacuare este
montata corect in orificiul de evacuare a
aerului cu un sistem de conectare adecvat.
Important: daca este deja instalat/sunt
instalate, scoateti filtrul/filtrele de carbon.
Versiune cu recircularea aerului

AN
(a se vedea simbolul din
instructiunile de instalare)
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Aerul este filtrat printr-unul sau mai multe
filtre si apoi transportat Tnapoi in incapere.
Important: asigurati-va ca exista o
circulatie corecta a aerului in jurul hotei.
Important: daca hota nu este dotata cu
filtre de carbon, acestea trebuie
comandate si asamblate inainte de
folosirea aparatului. Filtrele sunt
disponibile in magazinele IKEA.

Hota trebuie instalata departe de zone
deosebit de murdare, ferestre, usi si surse
de caldura.

Accesoriile de fixare pe perete nu sunt
incluse deoarece peretii din materiale
diferite necesita diferite tipuri de accesorii
de fixare. Utilizati sisteme de fixare
potrivite peretilor casei dvs. si greutatii
aparatului. Pentru mai multe detalii,
contactati un dealer specializat.

Pastrati aceste instructiuni pentru referinte
viitoare.

Sfaturi pentru protejarea mediului

Materialul de ambalare
Ambalajul este 100% reciclabil si %te

marcat cu simbolul de reciclare €

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului
nu trebuie sa fie dispersate in mediu, ci
eliminate Tn conformitate cu regulile
stabilite de autoritatile locale.

Curatare si intretinere

A AVERTISMENT

+ Deconectatihotadelasursade
alimentare electrica

+ Curatati suprafetele cu o carpa umeda.
Daca sunt foarte murdare, adaugati
cateva picaturi de detergentde vasein
apa. Stergeti cu o carpa uscata.

+ Nufolositi ustensile sau alte unelte
pentru curdtare.

+ Evitati utilizarea aparatelor de curatare
cujetdeabur

Simbolul == aplicat pe aparat sau pe
documentatia de insotire a acestuia indica
faptul ca produsul nu trebuie considerat ca
fiind un deseu menajer normal, ci trebuie
predat unui punct de colectare autorizat
pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice.

IMPORTANT: nu utilizati substante de
curatare corozive sau abrazive. Daca, din
neatentie, unul dintre aceste produse ar
intrain contact cu aparatul, curatati-|
imediat cu o carpa umeda.

Utilizati detergenti specifici pentru a curata
aparatul si urmati instructiunile
producatorului.

Nu folositi bureti abrazivi, perii de sarma
sau raclete metalice. Pe termen lung,
acestea pot deteriora suprafata



ROMANA

IMPORTANT: curatati filtrele de grasime
cel putin o data pe luna pentru a indeparta
orice ulei sau grasime reziduala.

Pentru a spala filtrul de grasime

Filtrul metalic de grasime are o durata de
viata nelimitata si trebuie spalat o data pe
luna manual sau in masina de spalat vase
la temperaturi scazute si la program scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora usor
atunci cand este spalat in masina de spalat
vase, dar caracteristicile sale de filtrare nu
se schimba deloc.

Intretinerea filtrului de carbon.

Filtrul de retinere a mirosurilor neplacute
trebuie spalat si regenerat o data pe luna.
Filtrul isi va pastra capacitatea de absorbtie
a mirosurilor neplacute timp de trei ani,
dupa care trebuie inlocuit.

Procedura de refolosire

Conexiune electrica
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+ Spalatiin masina de spalatvase la
temperatura maxima, folosind un
detergent normal pentru masina de
spdlat vase. Pentru a evita depunerea
particulelor de mancare sau murdarie
pe filtruin timpul spalarii si ulterioara
degajare a mirosurilor neplacute, se
recomanda ca filtrul sa fie spalat
separat.

+ Uscatiin cuptor, la o temperatura de
100°C, timp de 10 minute.

intretinerea becurilor

Hota este echipata cu un sistem de

iluminat cu led.

Ledurile asigura o iluminare excelenta, o

durata de viata cu pana la de 10 ori mai

lunga decat becurile traditionale si permit

o reducere de 90% a consumului de

energie electrica.

Pentru a le inlocui, adresati-va unui Centru

de Asistenta Autorizat.

A AVERTISMENT: Toate conexiunile
electrice trebuie efectuate de catre un
instalator autorizat. Verificati daca
tensiunea indicata pe placuta produsului
este aceeasi cu cea a retelei electrice.
Aceste informatii sunt indicate in interiorul
hotei, sub filtrul de grasime.

A AVERTISMENT: Daca hota este dotata
Cu stecar, conectati aparatul la o priza
conforma cu reglementdrile in vigoare,
aflata intr-o zona accesibila. Hota este
echipata cu un cablu de alimentare special
(tip HO5 VV-F); in caz de deteriorare,
solicitati altul nou de la serviciul de
asistenta tehnica.

Daca nu este echipat cu stecar (cablare
directa la retea), sau daca priza nu se afla
ntr-o zona accesibila, instalati un
intrerupdtor bipolar standardizat care sa

permita izolarea completa de la retea in
cazul unei supratensiuni de categoria lll, in
conformitate cu standardele de cablare.

A AVERTISMENT: Nu efectuati
operatiuni de sudura pe cabluri!
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Placuta cu date

Datele tehnice si numarul de serie sunt
indicate pe placuta situata in interiorul
aparatului.

Panou de comenzi
® N = O

o

GARANTIE IKEA

Cat dureaza garantia IKEA?

Aceasta garantie este valabila 5 ani de la
data achizitionarii/livrarii aparatului
dumneavoastra electrocasnic de la unul
dintre magazinele IKEA. Este necesar sa
prezentati chitanta originala ca document
care sa ateste achizitia. Orice interventie
de asistenta efectuata in timpul garantiei
nu va prelungi valabilitatea acesteia.

Cine ofera serviciul?

Serviciul de asistenta selectat si autorizat
de IKEA va furniza serviciul prin
intermediul retelei sale de Parteneri de
service autorizati.

Ce acopera aceasta garantie?

Garantia acopera defectele aparatului
electrocasnic cauzate de defecte de
fabricatie (defect de functionare), incepand
de la data achizitiei/livrarii aparatului.
Aceasta garantie este valabila numai
pentru uz casnic. Exceptiile sunt descrise in
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Tasts ON/OFF motor

sectiunea ,Ce nu este acoperit de
garantie?”. In perioada de garantie,
costurile de reparatie

(piese de schimb, manopera si deplasarea
personalului tehnic) vor fi suportate

de catre serviciul post-vanzare,
intelegandu-se ca accesul la echipamentul
pentru reparatii nu implica cheltuieli
deosebite. Aceste conditii sunt conforme
cu directivele UE (Nr. 99/44/CE) si
reglementadrile locale. Componentele
inlocuite devin proprietatea IKEA.

Cum va interveni IKEA pentru a rezolva
problema?

Serviciul de asistenta desemnat de IKEA
pentru realizarea serviciului va examina
produsul si va decide, la alegerea sa, daca
acesta este acoperit de garantie. Serviciul
de asistenta IKEA sau partenerul sau de
service autorizat prin Centrele de service
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respective va repara, la alegerea sa,

produsul defect sau il va Tnlocui cu un

produs de aceeasi valoare sau egala.

Ce nu este acoperit de garantie?

+ Uzuranormala

» Deteriorarile cauzate deliberat, daunele
cauzate de nerespectarea instructiunilor
de utilizare, de instalarea incorecta sau
de conectarea la o tensiune gresita.
Daunele cauzate de reactii chimice sau
electrochimice, ruging, coroziune sau
daune cauzate de ap3, inclusiv daunele
cauzate de prezenta excesiva a
calcaruluiin conductele de apa. Daunele
cauzate de evenimente atmosferice si
naturale.

*+ Piesele consumabile, inclusiv baterii si
becuri.

+ Deteriordrile pieselor nefunctionale si
decorative care nu afecteaza utilizarea
normala a aparatului, inclusiv zgarieturi
si diferente de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de
corpuri sau substante straine sidaunele
cauzate de curatarea sauindepartarea
obstacolelor dinfiltre, sisteme de
scurgere sau sertare pentru detergent.

+ Deteriordrile urmatoarelor
componente: plita ceramica, accesorii,
cosuri pentru tacamuri si vesela, tevi de
alimentare si de scurgere, garnituri,
becuri si capace pentru becuri, gratare,
butoane, invelis si parti ale invelisului/
carcasei. Cu exceptia cazuluiin care se
poate dovedi ca astfel de daune au fost
cauzate de erori de fabricatie.

+ Situatiilein care nu sunt detectate
defecte functionale in timpul vizitei unui
tehnician.

+ Reparatiile neefectuate de catre Centrul
nostru de service autorizat si/sau de
catre un partener de service contractual
autorizat sau 1n cazul utilizarii de piese
de schimb neoriginale.

*+ Reparatiile cauzate deinstalarea
incorecta sau neconforma cu
specificatiile.
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+ Cazurile de utilizare necorespunzatoare
si/sauin afara ariei casnice a aparatului,
de ex. uz profesional.

« Daune de transport. in cazulin care
clientul transporta produsul la domiciliu
sau la alta adresa, IKEA nu este
responsabila pentru eventualele daune
care pot aparea in timpul transportului.
Pe de alta parte, daca IKEA efectueaza
transportul produsuluila adresa
clientului, orice deteriorare a produsului
n timpul livrarii va fi acoperita de IKEA.

+ Costurile pentruinstalarea initiala a
aparatului electrocasnic IKEA. Totusi,
daca un furnizor de servicii IKEA sau
partenerul sau autorizat repara sau
nlocuieste aparatul in conformitate cu
termenii acestei garantii, furnizorul sau
partenerul autorizat va reinstala
aparatul reparat sau va instala aparatul
defnlocuire, daca este necesar. Aceste
restrictii nu se aplica interventiilor
regulate efectuate de personalul tehnic
calificat, cu piese de schimb originale,
pentru adaptarea aparatuluila
reglementdrile tehnice de sigurantd ale
unei alte tari UE.

Aplicarea legilor nationale

Clientul este proprietarul drepturilor

prevazute de Decretul Legislativ nr.

206/2005 si aceasta garantie IKEA de 5

(cinci) ani nu afecteaza aceste drepturi care

indeplinesc sau extind drepturile minime

legale ale fiecarei tari in ceea ce priveste
garantia. Astfel de conditii nu limiteaza in
niciun fel drepturile consumatorului astfel
cum sunt definite de legile locale.

Zona de valabilitate

Pentru aparatele electrocasnice

achizitionate intr-o tara UE si aduse in alta

tara UE, serviciile vor fi furnizate in
conditiile de garantie aplicabile in noua
tara. Obligatia de a presta serviciul in
conditiile garantiei exista numaiin cazul in
care aparatul respecta si este instalat
conform:

+ specificatiilor tehnice ale tarii in care se
solicita aplicarea garantiei;
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+ informatiilor de siguranta cuprinsein
Instructiunile de asamblare siin
Manualul de utilizare.

Serviciul de ASISTENTA dedicat

electrocasnicelor IKEA

Nu ezitati sa contactati Centrul de service

autorizat desemnat de IKEA pentru:

* asolicita asistenta tehnica in perioada
de garantie

+ asolicitainformatii cu privirela
functionarea electrocasnicelor IKEA.

in vederea asigurérii celor mai bune

servicii, va rugam sa cititi cu atentie

instructiunile de asamblare si/sau
manualul de instructiuni al produsului
fnainte de a ne contacta.

Cum sa ne contactati daca aveti nevoie

de asistenta

Va rugam sa contactati
numarul Centrului de
service IKEA aflat pe
ultima pagina a acestui
manual.

®Pentru a va garanta un serviciu mai
rapid, va sugeram sa utilizati numerele
de telefon enumerate in acest manual.
Consultati intotdeauna numerele
indicate in manualul echipamentului
pentru care aveti nevoie de asistenta.
Va sugeram sa aveti intotdeauna la
dispozitie codul IKEA (8 cifre) si codul din
12 cifre afisat pe eticheta produsului
dvs.

@ PIT\§TRA'[I DOCUMENTUL DE
CUMPARARE/LIVRARE!

Aceasta este dovada achizitiei dvs. si
trebuie prezentata pentru ca garantia sa
fie valabila. De asemenea, numele si codul
articolului IKEA (8 cifre) sunt indicate pe
chitanta pentru fiecare aparat achizitionat.
Aveti nevoie de mai mult ajutor?

Pentru orice informatii care nu se refera la
asistenta, va rugam sa consultati Serviciul
Clienti al punctului de vanzare de referinta
IKEA. Va rugam sa cititi cu atentie

documentatia tehnica referitoare la
aparatul electrocasnic inainte de a ne
contacta.
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A biztonsagra vonatkozé utasitasok

@ Az elsé hasznalat el6tt

Kérjuk, hogy sajat biztonsaga és a készulék
helyes miikodése érdekében a telepités és
az Uzembe helyezés el6tt figyelmesen
olvassa el ezt a kézikdnyvet. Nézze meg
figyelmesen a kézikdnyv elején talalhaté
figyelmeztetd képeket. A helyes és
teljeskord telepitéshez olvassa el a
termékhez mellékelt telepitési kézikonyvet.
Ezt a haszndlati kézikdonyvet mindig tartsa
a késztilék kozelében, még akkor is,
amikor azt harmadik félnek eladja vagy
harmadik félre atruhazza. Fontos, hogy a
felhasznalok ismerjék a készulék sszes
mUkodési és biztonsagi jellemzgjét.

AEZ a biztonsaggal kapcsolatos
veszélyszimbdlum, amely a felhasznalét és
masokat fenyegetd lehetséges
kockazatokra figyelmeztet.

Minden biztonsaggal kapcsolatos lzenet
elétt a veszélyszimbdlum és a kovetkez6
kifejezések allnak:

A\ veszELy: olyan veszélyes helyzetet
jelez, amelyet, ha nem kertlunk el, sulyos
sérulést okoz.

I\ FIGYELMEZTETES: olyan veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha nem kerulink
el, sulyos sérulést okozhat.

Minden biztonsagi figyelmeztetés konkrét

részleteket kdzdl a lehetséges veszélyrdl,

valamint arra vonatkozdan, hogyan
csokkenthet8k a készuilék nem megfeleld
hasznalatabol eredd sérulések, karok és az
aramutés kockazata. Figyelmesen tartsa
be a kovetkez§ utasitasokat.

* Ellendrizze, hogy a készlléken ne legye-
nek a szallitasbol eredd sérilések

+ Tavolitsa el a kartonboritasokat, véd&fo-
liakat és 6ntapadds cimkéket a tartozé-
kokrol.

* Abeszerelést és az elektromos csatla-
koztatast szakképzett szakembernek
kell elvégeznie a gyarté utasitasainak
megfeleléen és a helyi biztonsagi el8ira-

sok betartasaval. Ne javitsa vagy cserélje
ki a készulék barmely alkatrészét, kivéve,
ha azt a hasznalati utmutaté kifejezetten
javasolja.

Akésziléket, barmilyen beszerelési mU-
velet el6tt, kosse le az elektromos halé-
zatrol.

/\ FIGYELMEZTETES: a csavaroknak
vagy a rogzitéelemeknek a felsorolt uta-
sitasoknak nem megfeleld felszerelése
elektromos veszélyeket okozhat.
Akészilék foldelése jogszabaly szerint
kotelezd. (Nem lehetséges az adattablan

a szimbdélummal azonositott, Il. osz-
talyba tartozé paraelszivok esetében).
Ne huizza a készllék tapkabelét a fali
csatlakozébol torténd kintzashoz.
Amint elvégezte a telepitést, biztositsa,
hogy afelhasznalé ne férjen hozza az
elektromos alkatrészekhez.

Ne érjen a készulékhez nedves testré-
szekkel és ne haszndlja azt, ha mezitlab
van.

Ezt a készlléket csak 8 év feletti gyerme-
kek, valamint csokkent fizikai, érzékszer-
vivagy szellemi képesség, illetve nem
megfeleld tapasztalattal és ismeretekkel
rendelkezé személyek hasznalhatjak, ha
fellgyelet alatt allnak, vagy ha a készu-
|ék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat kaptak, és megértették az
ezzel jaro kockazatokat. Ellendrizze,
hogy a gyerekek nem jatszanak a készu-
Iékkel. A rutinszer( tisztitast és karban-
tartast gyermekek, felnétt feligyelete
nélkdl, nem végezhetik.

Minden egyéb karbantartasi szolgalta-
tast szakképzett szakembernek kell elvé-
geznie.

Afalban Iév6 lyukak furasakor tgyeljen
arra, hogy ne sértse meg az elektromos
csatlakozasokat és/vagy a cs6vezetéke-
ket.

Aszell6z8nyilasokat mindig a szabadba
kell kivezetni.
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+ Agyarté nemvallal felel6sségetanem
megfelel§ hasznalat vagy a helytelen be-
allitasok altal okozott karokért.

* Amedfelel karbantartas és tisztitas biz-
tositja a készllék megfeleld mikodését
és azt, hogy a lehet6 legjobb teljesit-
ményt nydjtsa. Rendszeresen tisztitson
meg minden makacs szennyez&dést a
fellleten, hogy elkerulje a zsirleraké-
dast. Vegye ki és rendszeresen tisztitsa
vagy cserélje ki a sz(ir6t. Ehhez kdvesse a
JTisztitas és karbantartas” c. fejezetben
felsorolt utasitasokat.

* Nef6zze az ételt a készulék alatti nyilt
langon (,flambirozas”). Nyilt lang hasz-
nalata tlizet okozhat.

+ Aparaelszivé tisztitdsara, valamint a sz(-
rék cseréjére és tisztitasara vonatkozd
utasitasok figyelmen kivil hagyasa tliz-
veszélyhez vezet.

+ Azelszivott leveg6t nem szabad a gaz-
vagy mas tizel6anyagot éget6 készulé-
kek 3ltal termelt fUst elszivasara hasznalt
csatornaba vezetni, hanem annak flg-
getlen elvezetéssel kell rendelkeznie.

* Azelszivott leveg8re vonatkozé vala-
mennyi nemzeti elSirast be kell tartani.

« Megfeleld szell6zésrt kell biztosiitani ab-
ban az esetben, ha a paraelszivét mas,
gazzal vagy mas tuzel8anyaggal mUiko-
dé készulékekkel egyutt hasznaljak. A
helyiségben a negativ nyomas nem ha-
ladhatja meg a 4 Pa (4 x 10-5 bar) értéket.
Ezért gondoskodjon a helyiség megfele-
16 szell6zésérdl. Kétség esetén forduljon
hivatalos szervizkzponthoz vagy szak-
képzett szakemberhez.

* Ne hagyja feluigyelet nélkul a serpeny6-
ket alangon, amikor ételt stit, mert a su-
téshez hasznalt olajlangra kaphat.

+ Miel6tt megérintené az izzékat, gy6z6d-
jon meg arrél, hogy hidegek.

+ Nehaszndlja és ne hagyja a paraelszivot
amedfelel8en felszerelt izzo nélkdl, mert
ez dramutést okozhat.

+ Aparaelszivé nem tartéfelllet, ezért ne
helyezzen ra targyakat, és ne terhelje tul.
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* Minden telepitési vagy karbantartasi
mdvelethez viseljen munkavédelmi
keszty(it.

+ Akészulék kiltéri hasznalatra nem alkal-
mas.

A FIGYELMEZTETES: a f6z6lap
mukodése kozben a paraelszivo
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.

/\ FIGYELMEZTETES: ez a készilék
nehéz; a oaraelszivét két vagy tobb
embernek kell felemelnie vagy felszerelnie.
Af6z8lap és a paraelszivé also feltilete
kozotti minimalis tavolsagnak 65 cm
kisebbnek kell lennie a gaz- vagy mas
tlzel6anyaggal mikodé fézélapok és 50
c¢m a villany f6z6lapok esetében. A
telepités el6tt ellendrizze a féz6lap
kézikonyvében megadott minimalis
tavolsagokat is. Ha a f6z8lap telepitési
utasitdsdban nagyobb tavolsag van
megadva, akkor ezt a tavolsagot be kell
tartani.
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Telepités

A paraelszivét Ugy tervezték, hogy ,elszivo”

vagy ,keringtet8” Gzemmaodban lehessen
telepiteni és hasznalni.

AN
Elszivo verzio (lasd aszimbélumot a
telepitésre vonatkoz6 utasitasokban)
A f6zésbdl szarmazo géz elszivasra kerl,
és egy (a készulékhez nem mellékelt)
elszivocsovon keresztil a helyiségen
kivilre kertl, amely a paraelszivéd
g6zelvezetd nyilasahoz van csatlakoztatva.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy az elvezet6csé
helyesen, megfelel§ csatlakozérendszerrel
legyen a levegd kivezetd nyilasba szerelve.
Fontos: ha mar be van szerelve, tavolitsa
el a szénszlrd(ke)t.
Levegékeringet6 verzié

(lasd a. (23] szimbélumot a telepitésre
vonatkozé utasitasokban)
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A leveg8t egy vagy tobb sz(irén keresztil
megszUirik, majd visszavezetik a
helyiségbe.

Fontos: Biztositani kell a megfelel
|égaramlast a paraelszivé korul.

Fontos: Ha a paraelszivd nem rendelkezik
szénszlirdvel, akkor azt a készulék
hasznalata el6tt meg kell rendelni és be
kell szerelni. A sz(ir6k az IKEA Uzletekben
kaphatok.

A paraelszivét a kilondsen szennyezett
tertletektd|, ablakoktol, ajtoktol és
héforrasoktdl tavol kell felszerelni.

Afali rogzité tartozékok nem tartoznak a
csomagba, mivel a kiilonb6z6 anyagu
falak kulonb6z6 tipusu rogzitd
tartozékokat igényelnek. Hasznaljon a
helyiség falainak és a készulék sulyanak
megfelelé rogzité rendszereket. Tovabbi
részletekért forduljon szakkeresked&hoz.
Orizze meg ezeket az utasitdsokat a
késdébbi konzultaciéhoz.

A kornyezetvédelemre vonatkoz6 tanacsok

A csomagoléanyag
A csomagoldanyag 100%-ban
Ujrahasznosithaté és az L’erahaszr}gsitésra

utalé szimbSlummal van ellatva €&

A csomagolas kulonbozé részeit ezért nem
szabad a kérnyezetbe elszérni, hanem a
helyi hatdsagok altal meghatarozott
eléirasoknak megfelel8en kell
artalmatlanitani.

Tisztitas és karbantartas

/\ FIGYELMEZTETES

+ Csatlakoztassa le a paraelszivot az elekt-
romos hal6zatrol

+ Tisztitsa meg a fellleteket egy nedves
ronggyal. Ha nagyon koszosak, adjon a
vizhez néhany csepp mosogatdészert.
Szaraz ronggyal torolje szarazra.

+ Atisztitdshoz ne hasznaljon szerszdmo-
katvagy mas eszkozoket.

+ Kerlje g8ztisztitdgépek hasznalatat

Aterméken, vagy az azt kisérd

dokumentacion szereplS wmm szimbdlum
jelzi, hogy ez a termék nem kezelhet§
haztartasi hulladékként, hanem az
elektromos és elektronikus készilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfelel6
begytijt6 helyre kell szallitani.

FONTOS: ne hasznaljon maré vagy surolé
hatasu tisztitdszereket. Ha ezen termékek
valamelyike véletlenul érintkezik a
készilékkel, azonnal tisztitsa meg nedves
ruhaval.

A készuilék tisztitdsahoz hasznaljon
specialis tisztitdszereket, és kdvesse a
gyarté utasitasait.
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Ne hasznaljon surolé szivacsot,
suroldbetétet vagy fémkaparot. Hosszu
tavon karosithatjak a fellletet

FONTOS: a zsirszlir6ket havonta legalabb
egyszer meg kell tisztitani az olaj- vagy
zsirmaradvanyok eltavolitasa érdekében.
Hogyan mossuk el a zsirsz(irét

A fémbdl készult zsirsz(irg élettartama
korlatlan és havonta egyszer kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony
h&mérsékleten és révid programmal el kell
mosni.

A mosogatégépben térténé mosas
kovetkeztében a zsirsz(ir6 enyhén
elszinez8dhet, de szliré-tulajdonsagai nem
sérulnek.

A szénszliré karbantartasa.

A szagsz(r8 havonta egyszer el kell mosni
és regeneralni kell. A sz(iré harom évig
megtartja a szagelszivd képességét, majd
le kell cserélni.

Elektromos csatlakoztatas
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Regeneracios eljaras

+ Mossa el mosogatdgépben maximalis
h&mérsékleten, normal mosogatogépi
tisztitdszerrel. Ahhoz, hogy elkertilje,
hogy ételmaradékok vagy szennyez&-
dés rakddjon le a szlirére a mosas folya-
man és hogy ez késébb kellemetlen sza-
gokat okozzon, ajanlott a sz(r6 egyeduli
mosasa.

* Szaritsa sut6ben 100°C-on 10 percig.

Lampak karbantartasa

Az elszivo LED vilagitassal rendelkezik.

A LED optimalis vilagitast biztosit, a

hagyomanyos lampakhoz képest akar 10-

szer hosszabb id6tartamig, és 90%-0s

energiamegtakaritast tesznek lehetévé.

A cseréhez forduljon a Meghatalmazott

ugyfélszolgalathoz.

A FIGYELMEZTETES: Az elektromos
csatlakoztatasokat csak engedéllyel
rendelkezd szerel6 végezheti. Ellendrizze,
hogy a termék adattablajan feltlintetett
fesziiltség megegyezik-e a haldzati
fesziiltséggel.

Ez az informacio a paraelszivo belsejében,
a zsirsz(ré alatt talalhato.

A FIGYELMEZTETES: Ha a paraelszivo
villasdugéval van felszerelve, egy olyan
konnektorba csatlakoztassa a készUléket,
amelyik megfelel a hatalyos
szabvanyoknak, és hozzaférhetd helyen
talalhato. A paraelszivo specialis
tapkabellel van ellatva (HO5 VV-F tipusu);
ha a kabel megsérul, a mdszaki
szervizszolgalattol kell Gjat igényelni.

Ha a készulék nincs villasdugéval ellatva
(kozvetlen bekdtés a haldzatra), vagy ha a
konnektor nem hozzaférhetd helyen van,

szereljen be egy szabvanyos kétpdlusu
megszakitot, amely lll. kategdriaju
tulfeszultség esetén a vezetékekre
vonatkoz6 elGirdsoknak megfeleléen
lehet6vé teszi a halozatrodl valé teljes
levalasztast.

A FIGYELMEZTETES: Ne végezzen
hegesztést a kabeleken!
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Adattabla

A mUszaki adatok és a sorozatszdm a
készulék belsejében taldlhaté tablan
talalhatok.

Kezel6pult
o N

o

IKEA JOTALLAS

Meddig tart az IKEA garancia?

Ez a garancia a készulék IKEA aruhazban
torténd megvasarlasatol/atvételétd|
szamitott 5 évig érvényes. Be kell mutatni
a vasarlast igazolé eredeti blokkot. A
jotallasi idd alatt végzett barmilyen
szervizelés nem jelenti a jétallas
érvényességének meghosszabbitasat.

Ki nytjtja a szolgaltatast?

Az IKEA altal kivalasztott és felhatalmazott
szervizrészleg fogja a szolgaltatast
biztositani a felhatalmazott szervizpartner-
halézaton keresztul.

Mire terjed ki ez a garancia?

A garancia a készuilék gyartasi hibakbol
(mUkodési hiba) eredé meghibasodasaira
terjed ki, a készuilék megvasarlasanak/
szallitdsanak id8pontjatol kezd6déen. Ez a
garancia csak haztartasi hasznalatra
értendd. A kivételeket a ,,Mire nem terjed
ki a garancia?” cim( részben ismertetjik. A
jotallasi idészak alatt a javitasi koltségeket

%E 6
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Motor BE/KI gomb

(pdtalkatrészek, munkadij és a miszaki
személyzet utazasi koltségei) a
markaszerviz

viseli, feltéve, hogy a késztilék javitasi
munkak végzésébdl torténd hozzaférése
nem jar tovabbi koltségekkel. Ezek a
feltételek 6sszhangban vannak az uniés
irdnyelvekkel ( 99/44/EK) és a helyi
rendeletekkel. A kicserélt alkatrészek az
IKEA tulajdonaba kerulnek.

Hogyan oldja meg az IKEA a problémat?
Az IKEA altal a szervizeléssel megbizott
szervizosztaly megvizsgalja a terméket, és
sajat belatasa szerint dont arrdl, hogy
érvényesithet6-e a termékre a garancia. Az
IKEA szervizrészlege vagy az IKEA hivatalos
szervizpartnere a sajat szervizkdzpontjain
keresztul sajat belatasa szerint vagy
megjavitja a hibas terméket, vagy kicseréli
azt egy azonos vagy egyenértéky
termeékre.
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Mire nem terjed ki a garancia?

« Normal kopas és elhasznalédas

+ Szandékosan okozott karok, a hasznalati
utasitasok be nem tartasa, helytelen te-
lepités vagy helytelen feszlltségre val
csatlakoztatas kovetkeztében keletke-
zett karok. Kémiai vagy elektrokémiai re-
akciok, rozsda, korrézié vagy vizkar
okozta karok, beleértve a vizvezetékek-
ben 1évé tulzott vizkd okozta karokat.
Légkori- és természeti jelenségek ltal
okozott karok.

+ Azelhasznalédasnak kitett alkatrészek,
beleértve az elemeket és izzokat.

+ Anem funkciondlis és dekorativ részek
sérllései, amelyek nem befolyasoljak a
készulék normal hasznalatat, beleértve a
karcolasokat és a szineltéréseket.

+ ldegen testek vagy anyagok altal oko-
zott véletlen karok, valamint a szGrék, le-
folyérendszerek vagy mosdszertarto fié-
kok tisztitasa vagy eltomd&désének elta-
volitasa altal okozott karok.

+ Akovetkezd alkatrészek séruilése: Uveg-
keramia, tartozékok, eveszkoz- és
edénykosarak, ellato- és lefolydesovek,
tomitések, izzok és izzéburkolatok, ra-
csok, gombok, burkolatok és a burkolat
részei. Kivéve, ha bizonyithato, hogy a
kart gyartasi hiba okozta.

+ Azokra az esetekre, amikor a technikus
latogatasa sordn nem észlelnek miko-
dési hibat.

* Nem aszerz8déses szervizkdzpontunk
és/vagy szerz6déses szervizpartneriink
altal elvégzett javitasok, illetve nem ere-
deti potalkatrészek hasznalata esetén.

* Ahelytelen vagy nem az el6irasoknak
megfelel beépitésbél eredd javitasok.

+ Akészulék nem rendeltetésszerd és/
vagy nem haztartasi hasznalatanak ese-
tei, pl. professzionalis hasznalat.

+ Szallitasbol eredd karok. Haavasarl6 a
terméket sajat otthonaba vagy mas cim-
re szallitja, az IKEA nem vallal felel6ssé-
get a szallitds soran esetlegesen beko-
vetkez6 karokért. Masrészt, ha az IKEA
szallitja a terméket a vasarlé cimére, a
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termékben a szdllitas soran keletkezett
barmilyen karral kapcsolatban felmeru-
16 koltséget az IKEA fedezi.

* AzIKEA készulék elsd Gzembe helyezésé-
vel kapcsolatos koltségek. Ha azonban
az IKEA szervizszolgaltaté vagy annak
felhatalmazott partnere a készlléket a
jelen garancian belul megjavitja vagy ki-
cseréli, a szervizszolgaltaté vagy a felha-
talmazott partner szikség esetén Ujra
Uzembe helyezi a megjavitott készuiléket
vagy beszereli a cserekésziiléket. Ezek a
korlatozasok nem vonatkoznak a szak-
képzett mUiszaki szakemberek altal ere-
deti pdtalkatrészekkel végzett rendsze-
res munkakra, amelyek célja, hogy a ké-
szuléket egy masik EU-tagorszag m(sza-
ki biztonsagi eléirasaihoz igazitsak.

A nemzeti jogszabalyok alkalmazasa

A vasarlot megilletik a 206/2005. sz.

torvényerejl rendelet altal biztositott

jogok, és ez az 5 (6t) éves IKEA-garancia
nem sérti ezeket a jogokat, amelyek
megfelelnek az egyes orszagok minimalis
térvényes garancialis jogainak, vagy azok
kiterjesztését jelentik. Ezek a feltételek
azonban semmilyen médon nem
korlatozzak a fogyasztd helyi térvényekben
meghatarozott jogait.

Ervényességi teriilet

Az egyik unids orszagban vasarolt és egy

masik unids orszagba szallitott készulékek

esetében a szolgaltatas az Uj orszagban
érvényes garancialis feltételek szerint
torténik. A jotallasi feltételek szerinti
szolgaltatasi kotelezettség csak akkor all

fenn, ha a késziilék megfelel a

kovetkezdknek, és a készuléket a

kovetkezdk szerint szerelték fel:

+ annak az orszagnak a muszaki elGirasai,
amelyben a garancia alkalmazasat kérik;

* atelepitési itmutatdban és a felhaszna-
16i kézikdnyvben talalhaté biztonsagiin-
formaciok.

Az IKEA késziilékekre vonatkoz6

MARKASZERVIZELES

Ne habozzon, forduljon az IKEA altal kijeldlt

hivatalos markaszervizhez:

+ mdUszaki segitségnyuijtas igénylése a jot-
allasiidészak alatt
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* informaciét kérhet az IKEA készulékek
mikodésével kapcsolatban.

A legjobb kiszolgalas érdekében kérjuk,

hogy miel6tt kapcsolatba Iépne vellnk,

figyelmesen olvassa el a termék

Osszeszerelési Utmutatdjat és/vagy

hasznalati utasitasat.

Hogyan Iépjen kapcsolatba vellink, ha

segitségre van sziiksége

Kérjuk, hivja az IKEA
markaszervizt a kézikonyv
utolsé oldalan talalhaté
telefonszamon.

G)A gyorsabb kiszolgalas érdekében
javasoljuk, hogy a jelen kézikonyvben
megadott telefonszamokat hivja.
Mindig hivatkozzon a szervizelést
igényld késziilék kézikdnyvében
megadott szamokra. Javasoljuk, hogy
mindig legyen kéznél a termék
adattablajan feltiintetett (8 szamjegyu)
IKEA-kéd és a 12 szamjegyd kod.

QéRJz;E MEG A VASARLASI/
SZALLITASI DOKUMENTUMOT!

Ez a vasarlast igazolja, és a garancia
érvényessegének bizonyitasahoz kell
bemutatni. A nyugtdn minden egyes
megvasarolt készulék neve és IKEA
cikkszama (8 szamjegy) is szerepel.
Tovabbi segitségre van sziiksége?
Barmilyen, a szolgaltatassal nem
kapcsolatos informacidért kérjuk,
forduljon az adott IKEA aruhaz
ugyfélszolgalatahoz. Kérjuk, miel&tt
kapcsolatba Iépne vellink, figyelmesen
olvassa el a készilék mdszaki
dokumentacidjat.
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BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN

Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif

NORGE

Telefon nummer: 23500112

Takst: Lokal takst

Apningstider: Mandag - Fredag 8.00 - 20.00
OSTERREICH

Telefon-Nummer: 01360 2771461

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
POLSKA

225844203
Koszt potaczenia wedtug taryfy

Numer telefonu:
Stawka operatora:

Godziny otwarcia: Poniedziatek - Pigtek 8.00 - 20.00
PORTUGAL

Telefone: 213164011

Tarifa: Tarifa local

Horario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
REPUBLIC OF IRELAND

Phone number: 016590276

Rate: Local Rate:

Opening hours: Monday - Friday 8.00 - 20.00
ROMANIA

Numadr de telefon: 0212044888

Tarif: Tarif local

Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
POCCHA

84957059426

MecTHasi CTOMMOCTb 3BOHKa
MoHegenbHUK - MaTHMUa 9.00 - 21.00
(MockoBckoe Bpewmsi)

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA

TenedoHHbIV HOMep:
CTOMMOCTb 3BOHKa:
Bpewms paboTbi:

Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale
Offnungszeiten: Montag - Freitag 7.30-12.00/13.00-17.30
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 7.30-12.00/13.00-17.30
Orario d'apertura: Lunedi - Venerdi 7.30-12.00/13.00-17.30

SLOVENSKO

Telefénne dislo:
Cena za hovor:

(02) 50102658
Cena za miestny hovor

Pracovna doba: Pondelok az piatok 8.00 - 20.00

SLOVENLJA

http://www.ikea.com

SRBIJA

bpoj TenedoHa: 0117 555 444

crona: lokalna kypc

PagHo Bpewme: MoHeaemwak - cyboTa 9.00 - 20.00
Heaeba 9.00-18.00

Ssuowmi

Puhelinnumero: 0981710374

Hinta: Yksikkohinta

Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin  8.00 - 20.00

Telefon nummer: 0775-700 500

Taxa: Lokal samtal

Oppet tider: Mandag - Fredag
Lerdag - Séndag

UNITED KINGDOM

8.30-20.00
9.30-18.00

Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

BBLJ/ITAPUA

TenepoHeH Homep: 02 4003536

Tapuda: NokanHa Tapuda

PaboTHo Bpeme: MOHeAeNHVIK - NeTbK 8.00-20.00

CESKA REPUBLIKA

Telefonnf &islo: 225376400

Sazba: Mistni sazba

Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00 - 20.00

RK

Telefonnummer: 70150909

Takst: Lokal takst

Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00
Lerdag 9.00 - 18.00
(Abent udvalgte sendage, se IKEA.dk)

DEUTSCHLAND

Telefon-Nummer: 06929993602

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

TNAEPWVLKOG aptBuog: 2109696497

Xpéwon: Torkn xpéwon

‘Opeg Aettgupyiag: Aeutépa - Mapackeury  8.00 - 20.00

ESPANA

Teléfono: 913754126 (Espafia Continental)

Tarifa: Tarifa local

Horario: Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI

http://www.ikea.com

FRANCE

Numeéro de téléphone: 0170480513

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture:  Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00

Broj telefona: 0800 3636

Tarifa: Localna tarifa

Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00

ISLAND

Simanumer: 5852409

Kostnadur vid simtal: ~ Almennt mindtuverd

Opnunartimi: Ménudaga - Féstudaga 9.00 - 17.00

ITALIA

Telefono: 0238591334

Tariffa: Tariffa locale

Orari d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00

LATVIJA

http://www.ikea.com

LIETUVIY

Telefono numeris: (0) 520 511 35

Skambucio kaina: Vietos mokestis

Darbo laikas: Nuo pirmadienio iki
penktadienio 8.00 - 20.00

LUXEMBOURG

Numéro de téléphone: 035220882569

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture:  Luyndi - Vendredi 8.00-18.00

MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi id6: Hétf6tél - Péntekig 8.00 - 20.00

NEDERLAND

Telefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
0031-50 316 8772 international

Tarief: Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.

Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag ~ 8.00 - 21.00
Zaterdag 9.00 - 21.00
Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00

Phone number: 02076601517

Rate: Local rate

Opening hours: Monday - Friday
Saturday
Sunday

8.30am - 6.30pm
8.30am - 5.30pm
9.30am - 3.30pm
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